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LIBRO I

Es una vieja creencia1, sostenida ya i
desde los tiempos de los héroes2 y ratifi-

P r ó lo g o cada, además, por el asentimiento del pue
blo romano y de todas las gentes3, la de
que hay entre los seres humanos una es

pecie de poder adivinatorio al que los griegos llaman m a n -
tik é 4 , esto es, la capacidad de intuir y  de llegar a saber lo

1 La  o b r a  c o m ie n z a  s in  d e d ic a to r ia , c o n  u n a  e x p o s ic ió n  d e  c a r á c te r  
d o x o g r á f íc o  q u e  a b a r c a  lo s  s ie te  p r im e r o s  p a r á g r a f o s ; tr a s  e s te  in ic io , e n  
e l q u e  s ó lo  a p a r e n te m e n te  s e  a d m ite  la  e x is te n c ia  d e  la  a d iv in a c ió n , Cic e
r ó n  e x p o n e  s u  p r o p ó s ito  d e  d is c u tir  c o n  m á s  d e ta lle  s o b r e  u n  te m a  d e  
ta n ta  tr a s c e n d e n c ia  (I 7); s o b r e  la  s u p u e s ta  in te n c io n a lid a d  ir ó n ic a  d e  to
d o  e s te  p a s a je , c f . R. B a d a l í ,  « II p r o e m io  d e l D e  d iv in a tio n e » , R C C M  18 
(1976) [= M is c e lla n e a  d i s tu d i in  m e m o r ia  d i M a r in o  B a r c h ie s t] , 27-47.

2 Se  a lu d e  a s í a  la  a b u n d a n te  p r e s e n c ia  d e  p r á c tic a s  a d iv in a to r ia s  e n  
la  le y e n d a  h o m é r ic a  y  e n  la  lite r a tu r a  é p ic a  e n  g e n e r a l; la  m is m a  e x p r e
s ió n  s e  h a b ía  e m p le a d o  y a  e n  N a t. III 54 ( h e r o ic is  te m p o r ib u s ) .

3 Ac e r c a  d e l c o n s e n s u s  o m n iu m , a r g u m e n to  m u y  r e c u r r e n te  e n  Cic e
r ó n , c f . N a t. I 1, 44; A. S. P e a s e ,  D iv ., p á g . 39; d e n tr o  d e  e s ta  m is m a  
o b r a , v u e lv e  a  e m p le a r s e  e n  I 11 ( o m n iu m  p o p u lo r u m  e t g e n tiu m  c o n s e n
s u s ) , 12, 84, e tc .

4 Pa r a  la  c o r r e s p o n d e n c ia  e n tr e  e l té r m in o  d iv in a tio  y  e l g r. m a n tik e
(s c . e p is te m ë  o  té k h n ë )  c f ., a s im is m o , N a t. I 55; L e y e s  II 32.
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que va a pasar. Se trata de una capacidad extraordinaria y
salvadora, caso de existir, en virtud de la cual la naturaleza
mortal podría acercarse en muy gran medida a la condició n
de los dioses5. Y, de la misma manera que, en otros muchos
casos, nosotros hemos sabido derivar palabras mejor que los
griegos6, así nuestros antepasados derivaron de ‘deidades’
su denominació n para esta capacidad tan notoria, mientras
que los griegos, según inteipreta Plató n, lo hicieron de ‘deli
rio’7.

2 Desde luego, no encuentro pueblo alguno — por muy
formado y docto, o muy salvaje y muy bárbaro que sea—
que no estime que el futuro puede manifestarse a través de
signos, así como ser captado y predicho por parte de algu
nas personas. Fueron en un principio los asirios8 — por re
cabar testimonio desde los pueblos más remotos9—  quie-

5 Es  d e c ir , a u n q u e  la  c a p a c id a d  a d iv in a to r ia  s ó lo  r e s id a  p r o p ia m e n te  
e n  a lg u n a s  p e r s o n a s  ( a  q u ib u s d a m , I 2), s u  e x is te n c ia — c a lif ic a d a  a q u í 
c o m o  s a lu ta r is —  r e d u n d a r ía  e n  b e n e f ic io  d e  to d a  la  h u m a n id a d .

6 Ac e r c a  d e  la  c o n s id e r a c ió n  d e l la tín  c o m o  le n g u a  f ilo s ó f ic a , e n  c o n
tr a s te  c o n  e l g r ie g o , p u e d e n  c o n s u lta r s e  lo s  a b u n d a n te s  te s tim o n io s  c ic e r o
n ia n o s  r e c o g id o s  p o r  A. S. P r a s e ,  D iv ., p á g . 40; c f ., a s im is m o , N a t. 18.

7 La  p r e f e r e n c ia  e tim o ló g ic a  d e  Cic e r ó n  s e  ju s tif ic a  p o r  lo  d ic h o  a n te
r io r m e n te , y  e n  c u a n to  q u e  e l e n tr o n q u e  d e  d iv in a tio  c o n  e l c o n c e p to  d e  
‘lo  d iv in o ’ ( a  d iv is , a b la tiv o  p r e f e r id o  e n  e s te  c a s o  a  d e is  /  d is ;  c f . N a t. I 
63; V a r r ó n ,  L in g . L a t. Ill, f r a g . 1) a p o r ta  a l f e n ó m e n o  u n  c a r á c te r  m á s  
g e n e r a l q u e  e l q u e  h a b r ía  p r o p ic ia d o  la  c o n e x ió n  c o n  fu r o r , q u e  s ó lo  e s  
a d e c u a d a  e n  r ig o r  p a r a  la  lla m a d a  a d iv in a c ió n  ‘n a tu r a l’. F u r o r  tr a d u c e , 
p r o b a b le m e n te , e l g r . m a n ia  ( m e la g k h o lia  s e g ú n  T u s e . Il l  11 ; la  r e la c ió n  
e tim o ló g ic a  e n tr e  m a n ia  y  m a n tik é  h a  s id o  d e s c a r ta d a  p o r  M. C a s e v i t z ,  

« M á n tis :  le  v r a i s e n s » , R e v u e  d e s  É tu d e s  G r e c q u e s  105 [1992] , 1-18). 
So b r e  e l s ig n if ic a d o  d e l té r m in o , q u e  v u e lv e  a  a p a r e c e r  e n  I 80, c f . P l a
t ó n ,  F e d r o  244b - d ; T im . 71e ; S. T i m p a n a r o ,  p á g . X X IX .

8 El a u to r  p a r e c e  c o n f u n d ir  a  a s ir io s  y  b a b ilo n io s  (c f . I 93), c o m o  lo  
h a c e  e n tr e  a s id o s  y  s ir io s  e n  T u s e . V  101.

9 En  e l tie m p o  y  e n  e l e s p a c io , s e  e n tie n d e ; Cic e r ó n  a lu d e  a  c o n tin u a
c ió n  (I 2-4) a  Or ie n te , a  Gr e c ia  y  a  Ro m a , d e  a c u e r d o  c o n  s u  id e a  s o b r e  la
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nes, al divisar un cielo abierto y accesible desde cualquier
ángulo, a causa de la falta de relieve y de la gran dimensió n
de las regiones que ocupaban, se dedicaron a observar los
desplazamientos y  movimientos de las estrellas. Al anotar
todo esto, fueron dejando constancia de qué era aquello que
se le manifestaba a cada persona. Se piensa que fue en ese
país donde los caldeos — que no fueron denominados así
por el nombre de su habilidad, sino por el del pueblo al que
pertenecían10—  llegaron a establecer su ciencia, gracias a
una observació n permanente de los astros, de modo que se
podía predecir qué le iba a suceder a cada uno y cuál era el
destino con el que había nacido. Se piensa que también los
egipcios consiguieron la misma habilidad en el transcurso
de un largo periodo de tiempo, durante siglos casi innume
rables. Por otra parte, el pueblo de los cilicios, el de los pi-
sidios y el de la vecina Panfilia — países a cuyo frente estu
vimos nosotros precisamente11—  piensan que lo que va a
pasar se manifiesta, mediante señales absolutamente claras,
a través del vuelo y del canto de las aves.

En cuanto a Grecia, ¿ qué colonia llegó  a enviar a Eolia, 3
a Jonia, a Asia, a Sicilia o a Italia sin contar con el oráculo

tr a n s la tio  d e l s a b e r  (a lg u n o s  p r e c e d e n te s  a d iv in a to r io s  d e  c a r á c te r  m ític o  
r e c o g e  P l i n i o ,  V II 203; e n  g e n e r a l, c f . A. S. P e a s e ,  D iv ., p á g s . 41-43).

10 Lo c a liz a d o s  a l s u r  d e  Me s o p o ta m ia , d o n d e  a lc a n z a r o n  s u  a p o g e o  
d u r a n te  lo s  s ig lo s  v i i - v i  (n o  e r a n , e n  r e a lid a d , d e  p r o c e d e n c ia  a s ir ía , s in o  
a r a m e a , s e g ú n  a p u n ta  C h r .  S c h a u b l i n ,  p á g . 293); e l n o m b r e  C h a ld a e i
a c a b ó  s ie n d o  p a r a  lo s  r o m a n o s  u n  s in ó n im o  d e  ‘a s tr ó lo g o s ’ (c f . T u s e . I 
95; C a t ó n ,  A g r . V  4). Y a  e n  e l 139 s e  h a b ía  p r o m u lg a d o  u n  e d ic to  c o n tr a  
q u ie n e s  e je r c ía n  s u s  p r á c tic a s  e n  Ro m a .

11 Cic e r ó n  a lu d e  a  s u  p r o c o n s u la d o  e n  la  p r o v in c ia  d e  Cilic ia  (m e d . 
51 -  m e d . 50), la  c u a l e n g lo b a b a , e n tr e  o tr a s , e s ta s  tr e s  r e g io n e s  d e l s u
d e s te  d e -As ia  Me n o r ; s e  h a c e  r e f e r e n c ia  a  lo s  m is m o s  p u e b lo s  e n  I 25, 94; 
L e y e s  II 33.
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pitio, con el de Dodona o con el de Hamó n12?, ¿ qué guerra
emprendió  sin consultar a los dioses?

2 Y no ha sido uno solo el tipo de adivinació n que se ha
venido practicando en el ámbito público o en el privado,
pues nuestro pueblo -— para dejar al margen los demás—
¡cuantísimos tipos de adivinació n ha llegado a abrazar! Se
cuenta que, en un principio, Ró mulo, el padre de esta ciu
dad, no só lo la fundó  contando con los auspicios13, sino que
incluso fue un excelente augur él mismo14. Después, tam

12 Cf . I 95; s e  a lu d e  a s í a  la  c o lo n iz a c ió n  d e  As ia  Me n o r  y  d e l Su r  d e  
Ita lia . El o r á c u lo  d e  De lf o s  e r a  e l m á s  c o n s u lta d o  c u a n d o  s e  te n ía  q u e  d e
c id ir  s o b r e  la  c r e a c ió n  d e  u n a  n u e v a  c o lo n ia ; ta m b ié n  s e  r e c u r r ió  a l d e  
Z e u s  e n  Do d o n a  (e n  la  r e g ió n  d e l Ep ir o ), s ie n d o  e l d e  Ha m ó n , e n  e l o a s is  
d e  Siv a h , e l m e n o s  f r e c u e n ta d o  (Cic e r ó n  p o d r ía  h a b e r lo  c ita d o  a q u í c o n  
e l f in  d e  c o n s tr u ir  u n a  f r a s e  r e tó r ic a  d e  tr e s  m ie m b r o s , s e g ú n  s u g ie r e  A. 
S. P r a s e ,  D iv ., p á g . 45, a u n q u e  la  e s tr e c h a  v in c u la c ió n  e x is te n te  e n tr e  
e s te  o r á c u lo  y  e l d e  Do d o n a  y a  la  s e ñ a ló  H e r ó d o t o  II 55; e n  r e a lid a d , n o  
s e  h a n  d o c u m e n ta d o  o r á c u lo s  d e  f u n d a c ió n  p r o c e d e n te s  d e l te m p lo  d e  
Ha m ó n , n i d e l d e  Do d o n a , s e g ú n  H . W . P a r k e ,  T h e  o r a c le s  o f  Z e u s :  D o -
d o n a , O ly m p ia , A m m o n , Ox f o r d , 1967, p á g . 129).

13 Pa r e c e  a lu d ir s e  a l r ito  d e  la  f u n d a c ió n  d e  la  c iu d a d , y  n o  a l a u s p ic io  
r e a liz a d o  p a r a  s a b e r  c u á l d e  lo s  d o s  h e r m a n o s  h a b ía  d e  lle v a r la  a  c a b o  (I 
107-108; c f . S. T i m p a n a r o ,  p á g . 235). Ró m u lo  a p a r e c e  y a  c o m o  ‘p a d r e  
d e  Ro m a ’ e n  E n i o ,  A n n ., f r a g . 108 Sk . (o  p a te r , o  g e n ito r , o  s a n g u e n  d is
o r iu n d u m ! )

14 Cic e r ó n  u tiliz a  la  d e n o m in a c ió n  d e  ‘ a u g u r ’ p a r a  r e f e r ir s e  a l a d iv in o  
e n  g e n e r a l, a l in té r p r e te  d e l v u e lo  d e  la s  a v e s  y  a l m ie m b r o  d e l c o le g io  
r o m a n o  d e  lo s  a u g u r e s , a l q u e  é l m is m o  p e r te n e c ía  (c f . A. S. P e a s e ,  D iv .,
p á g . 47). So b r e  la  e tim o lo g ía  d e l té r m in o , tr a d ic io n a lm e n te  a s o c ia d o  c o n  
a u g e r e  (c f ., a s im is m o , J. L i n d e r s k i ,  O C D , p á g . 214, s . v . a u g u r e s ) , c f . S. 
T i m p a n a r o ,  p á g s . X X X V II- X X X V III, q u ie n  c o n s id e r a  m á s  v e r o s ím il
—  d a d o  q u e  e l r ito  p o d r ía  n o  te n e r  s u  o r ig e n  e n  e l á m b ito  a g r íc o la —  la  
v in c u la c ió n  c o n  la  r a íz  d e  a v is  y  la  d e l v e r b o  g u s ta r e  ( ‘e x p e r im e n ta r ’ , 
‘v a lo r a r ’ ; c f . g r . g e ú o ) . Es te  c o le g io  — f u n d a d o  d u r a n te  la  m o n a r q u ía —  
c o m e n z ó  c o n s ta n d o  d e  tr e s  m ie m b r o s  (p a tr ic io s ); p a s ó 'a  s e r  d e  n u e v e  
m ie m b r o s  e n  e l a ñ o  300 (c in c o  p le b e y o s  y  c u a tr o  p a tr ic io s ; a c e r c a  d e  la  
le x  O g u ln ia  c f . L i v i o ,  X  6, 6), lle g a n d o  a  lo s  q u in c e  m ie m b r o s  b a jo  e l
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bién los demás reyes se sirvieron de augures15, y, tras la ex
pulsió n de los reyes, no se hacía nada de interés público sin
contar con los auspicios, tanto en tiempo de paz como en
tiempo de guerra16. Y, como les parecía que el saber de los
arúspices albergaba un gran poder — tanto para impetrar y
hacer la consulta de asuntos, como para interpretar las se
ñales e intentar conjurarlas— , iban admitiendo toda esta
ciencia, procedente de Etruria, a fin de que no hubiera nin
gún tipo de adivinació n aparentemente desatendido por
ellos17.

m a n d a to  d e  Sila  y  a  lo s  d ie c is é is  b a jo  e l d e  Cé s a r . So b r e  e s ta  c u e s tió n , e n  
g e n e r a l, d e s ta c a  la  c o n tr ib u c ió n  d e  J. L i n d e r s k i ,  « Th e  a u g u r a l la w » , 
A u fs tie g  u n d  N ie d e r g a n g  d e r  r ö m is c h e n  W e lt II 16.3 (1986), 2146-2312.

15 La  in s ta u r a c ió n  d e l c o le g io  d e  a u g u r e s  s e  a tr ib u y ó , tr a d ic io n a l
m e n te , a l r e y  Nu m a , a u n q u e  e l p r o p io  Cic e r ó n  p a r e c e  a tr ib u ír s e la  a  Ró
m u lo  e n  R e p . I I 16; a l r e s p e c to  c f . 1 107; N a t. Il l  5, 43.

16 Se r v io  ( A u c t.)  e s ta b le c e  d if e r e n c ia s  e n tr e  lo s  a u s p ic ia  ( o b la tiv a )  y  
lo s  a u g u r ia  ( im p e tr a tiv a )  a  p r o p ó s ito  d e  E n e id a  I 398 ( a u g u r iu m  e t p e t i
tu r  e t c e r tis  a v ib u s  o s te n d itu r , a u s p ic iu m  q u a lib e t a v i d e m o n s tr a tu r  e t
n o n  p e titu r ) , IV  340 y  III 89; n o  o b s ta n te , a m b o s  té r m in o s  s e  u s a n  c o n  
f r e c u e n c ia  in d is tin ta m e n te . Pe s e  a  s u  o r ig e n  e tim o ló g ic o  ( * a v is  -  s p e c e
r e ) , e l té r m in o  a u s p ic iu m  s e  a p lic a b a  a  la  o b s e r v a c ió n  d e  v a r io s  tip o s  d e  
s ig n o s  ( e x  a v ib u s , e x  c a e lo , e x  tr ip u d iis , e x  q u a d r u p e d ib u s , e x  d ir is ) , c u
y a  in te r p r e ta c ió n  n o  p e r m itía , p r o p ia m e n te , a d iv in a r  e l f u tu r o , s in o  ta n  
s ó lo  c o n s ta ta r  e l a c u e r d o  o  d e s a c u e r d o  d e  la  d iv in id a d  r e s p e c to  a l e m -  
p r e n d im ie n to  d e  u n a  d e te r m in a d a  a c c ió n  y  e n  u n  d ía  d e te r m in a d o  (a  d if e
r e n c ia  d e  lo s  a u g u r ia , e je r c id o s  ta n  s ó lo  p o r  lo s  a u g u r e s  y  c u y a  a p lic a
c ió n  c a r e c ía  d e  e s a  lim ita c ió n  te m p o r a l). Lo s  a u s p ic ia  s e  p e r c ib ie r o n , 
g e n e r a lm e n te , c o m o  p r iv ile g io  d e  lo s  p a tr ic io s  (c f . S. P. O a k l e y ,  A  c o m
m e n ta r y  o n  L iv y  b o o k s  V I-X , I :  I n tr o d u c tio n  a n d  b o o k  V I, Ox fo r d , 1997, 
p á g s . 709-710, a  p r o p ó s ito  d e  Liv io , V I41,4-10).

17 Se  tr a ta  d e  la  d is c ip lin a  h a r u s p ic in a  o  d . E tr u s c a  (c f . I 20), u n a  r e
c o p ila c ió n  d e  p r o c e d im ie n to s  a d iv in a to r io s  — lib r i h a r u s p ic in i, fu l g u r a
le s  y  r itu a le s  (c f . I 72)—  q u e  f u e  tr a d u c id a  a l la tín  p o r  Ta r q u itio  Pr is c o , 
h a c ia  f in a le s  d e  la  r e p ú b lic a  (c f . A. S. P e a s e ,  D iv ., p á g . 50, Y . B o n n e f o y  
[ d ir .] , D ic c io n a r io  d e  la s  m ito lo g ía s  y  d e  la s  r e lig io n e s  d e  la s  s o c ie d a d e s
tr a d ic io n a le s  y  d e l m u n d o  a n tig u o , I I I :  D e  la  R o m a  a r c a ic a  a  lo s  s in c r e
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4 Y, en vista de que un espíritu desprovisto de razó n y  de
saber, bajo el impulso de su propia desinhibició n y  esponta
neidad, podía llegar a inspirarse de dos maneras, a través del
delirio o a través del sueño, considerando que el conoci
miento adivinatorio extraído del delirio se contenía sobre to
do en los versos sibilinos, determinaron que se escogiera a
diez ciudadanos para que interpretasen tales versos18. Pen-

tis m o s  ta r d ío s , e d . J. P ó r t u l a s ,  L. D u c i i  [= D ic tio n n a ir e  d e s  m y th o lo
g ie s  e t d e s  r e lig io n s  d e s  s o c ié té s  tr a d itio n n e lle s  e t d u  m o n d e  a n tiq u e , Pa
r is , 1981], tr . M. S o l a n a ,  Ba r c e lo n a , 1997, p á g s . 100-107 [M. Pa llo tti-  
n o ] , a d e m á s  d e  la  c lá s ic a  c o n tr ib u c ió n  d e  C. O. T i i u l i n ,  D ie  e tr u s k is c h e
D is z ip lin , Da r m s ta d t, 1968 [Gö te b o r g , 1905-1909] ,

18 La  c o le c c ió n  o r ig in a l d e  lo s  lib r o s  s ib ilin o s  (e s  d e c ir , lo s  tr e s  r o llo s  
q u e  e l r e y  Ta r q u in io  a lc a n z ó  a  c o m p r a r , d e  lo s  n u e v e  q u e , s e g ú n  la  tr a d i
c ió n , le  f u e r o n  o f r e c id o s  in ic ia lm e n te  p o r  u n a  v ie ja  s ib ila ), c o n s u lta d a  p o r  
v e z  p r im e r a  e n  e l 496, d e s a p a r e c ió  a  c a u s a  d e l in c e n d io  d e l te m p lo  d e  Jú p i
te r  Óp tim o  Má x im o , s itu a d o  e n  e l Ca p ito lio  (83), s ie n d o  r e c o n s titu id a  c o n  
p o s te r io r id a d — g r a c ia s  a l h a lla z g o  d e  o tr o s  v e r s o s  d e  o r ig e n  s ib ilin o  (r e c a
b a d o s , p o r  e je m p lo , e n  la  lo c a lid a d  jo n ia  d e  Eritr a s ; c f . I 34), d e  é p o c a  h e le
n ís tic a  e n  a lg u n o s  c a s o s  (c o m o  p a r e c e  r e v e la r  e l e m p le o  d e  a c r ó s tic o s ; c f . II 
112)—  y  tr a s la d a d a  d e s p u é s  p o r  Au g u s to  a l r e c ié n  c o n s tr u id o  te m p lo  d e  
Ap o lo , e n  e l Pa la tin o  (28). El c a r á c te r  r e s e r v a d o  y  o s c u r o  d e  e s to s  o r á c u lo s , 
h o y  p e r d id o s  c a s i p o r  c o m p le to , a s í c o m o  s u  r e d a c c ió n  e n  h e x á m e tr o s  g r ie
g o s , s o n  e le m e n to s  q u e  p u e d e n  ju s tif ic a r  e l u s o  d e l té r m in o  in te r p r e te s  p a r a  
d e s ig n a r  a  lo s  in te g r a n te s  d e  e s te  c o le g io , q u e  a c tu a b a  s ie m p r e  p o r  m a n d a to  
d e l s e n a d o  (I 97); e r a n  d o s  e n  u n  p r in c ip io  ( d u u m v ir i s a c r is  fa c iu n d is ) ;  s u  
n ú m e r o  s e  in c r e m e n tó  lu e g o  a  d ie z  (367; d e c e m v ir i)  y , y a  e n  tie m p o s  d e  Ci
c e r ó n , a  q u in c e  ( q u in d e c im v ir i;  Clo d io  e n tr e  e llo s : H a r . r e s p . 9, 26); a c e r c a  
d e l f u n c io n a m ie n to  c o n c r e to  d e l c o le g io — c o n tr o la d o  a  v e c e s , s e g u r a m e n
te , p o r  p a r te  d e l p r o p io  s e n a d o , y  a  c u y a  in s ta n c ia  s e  c o n s tr u y e r o n  v a r io s  
te m p lo s  d e  g r a n  im p o r ta n c ia , a  p a r tir  d e l s . v —  c f . E. M. O r l i n ,  T e m p le s ,
r e lig io n  a n d  p o litic s  in  th e  R o m a n  r e p u b lic , Le id e n  -  Nu e v a  Y o r k  -  Co lo n ia , 
1997, p á g s . 76-115. Po r  lo  d e m á s , e l n ú m e r o  d e  Sib ila s  c o n o c id a s  e n  la  
é p o c a  a s c e n d ía , a l m e n o s , a  d ie z  (c f . V a r r ó n ,  A n tiq . r e r . d iv ., f r a g . 56a  
Ca r d a u n s ; G e l i o ,  I 19, y , e n  g e n e r a l, H. W . P a r k e ,  S ib y ls  a n d  s ib y llin e
p r o p h e c y  in  c la s s ic a l a n tiq u ity , e d . B. C. M c G i n g ,  Lo n d r e s  -  Nu e v a  Y o r k , 
1988).
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saron a menudo que también había de prestarse oído a las
delirantes predicciones — que eran del mismo tipo—  de los
adivinadores19 y de los vates, como se hizo durante la gue
rra octaviana con las de Cornelio Culéolo20. Pero el sumo
consejo tampoco desatendió  los sueños más relevantes, si es
que parecían concernir al Estado21. Más aún, ya en nuestra
época, Lucio Julio — quien fue có nsul junto a Publio Ruti
lio—  hizo reconstruir por decisió n del senado el templo de
Juno Só spita, en obediencia a un sueño de Cecilia, la hija de
Baliárico22.

Pues bien, según yo considero, los antiguos aprobaron 5 3
todo esto por hallarse intimidados ante los acontecimientos,

19 El té r m in o  h a r io lu s  p o s e ía  a  m e n u d o  c o n n o ta c io n e s  p e y o r a tiv a s . 
Cf. A . S. P e a s e ,  D iv ., p á g . 52; F. G u i l l a u m o n t ,  p á g s . 184-185; S. M o n

t e r o ,  « Má n tic a  in s p ir a d a  y  d e m o n o lo g ía : lo s  h a r io li» , L 'A n tiq u ité  C la s
s iq u e  42 (1993), 115-129.

20 Se  r e f ie r e  a l c o n f lic to  s u r g id o  e n  e l a ñ o  87 e n tr e  e l c ó n s u l Gn e o  
Oc ta v io , c a r a c te r iz a d o  p o r  u n a  e x tr e m a  s u p e r s tic ió n , y  s u  c o le g a  Lu c io  
Co r n e lio  Ciñ a ; n a d a  m á s  p a r e c e  s a b e r s e  a c e r c a  d e  e s te  Co r n e lio  Cu lé o lo  
( R E  123); a  c ie r to  Ga y o  Co r n e lio , q u e  p r o f e tiz ó  d e  m a n e r a  s im ila r  la  
v ic to r ia  d e  Cé s a r  s o b r e  Po m p e y o  e n  Fa r s a lia , a lu d e n  Plu ta r c o  ( C a e s . 47) 
y  Ge lio  (X V  18; c f . S. M o n t e r o ,  p á g . 113). Ac e r c a  d e l té r m in o  v a te s , d e  
u s o  y a  u n  ta n to  d e s p e c tiv o  e n  e s ta  é p o c a , c f . H. D. J o c e l y n ,  « P o e ta  a n d  
v a te s :  c o n c e r n in g  th e  n o m e n c la tu r e  o f  th e  c o m p o s e r  o f  v e r s e s  in  r e p u b li
c a n  a n d  e a r ly  im p e r ia l Ro m e » , e n  L. B e l l o n i  -  G . M i l a n e s e  - A. P o r r o  

(e d s .), S tu d ia  c la s s ic a  J o h a n n i T a r d iti o b la ta , I, Milá n , 1995, p á g s . 19- 
50, e s p . 31,n . 70.

21 Me d ia n te  la  e x p r e s ió n  ‘s u m o  c o n s e jo ’ ( s u m m u m  c o n s iliu m )  s e  a lu
d e  a q u í a l s e n a d o .

22 Cf. I 99, d o n d e  s e  in d ic a  q u e  e s te  e p is o d io  o c u r r ió  d u r a n te  la  g u e
r r a  m á r s ic a , b a jo  e l c o n s u la d o  d e  Lu c io  Ju lio  Cé s a r  y  Pu b lio  Ru tilio  Lu p o  
(90); Ce c ilia  Me te la , h ija  d e  Qu in to  Ce c ilio  Me te lo  Ba liá r ic o  (c ó n s u l e n  
e l 123), s e  c a s ó  c o n  Ap io  Cla u d io  Pu lc r o  (c ó n s u l e n  e l 79) y  f u e  m a d r e  
d e l tr ib u n o  Pu b lio  Clo d io  y  d e l a u g u r  Ap io  Cla u d io ; Cic e r ó n  p a r e c e  r e f e
r ir s e  e n  e s te  p a s a je  a l te m p lo  q u e  h a b ía  e n  Ro m a  b a jo  la  a d v o c a c ió n  d e  
Ju n o  Só s p ita  ( ‘Sa lv a d o r a ’), y  n o  a l s itu a d o  e n  La v in io  (c f . N a t. I 82).
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y no porque la razó n los hubiese instruido. Sin embargo, de
los filó sofos sí que han podido recogerse algunos refinados
argumentos acerca de la veracidad de la adivinació n23. Je-
nó fanes de Colofó n — por empezar a hablar desde los más
antiguos—  fue el único de ellos que, aun diciendo que los
dioses existen, desestimó  la adivinació n desde sus cimien
tos, mientras que todos los demás — a excepció n de Epicu
ro, que se dedicaba a farfullar acerca de la naturaleza de los
dioses24— , aprobaron su existencia, aunque fuera con desi
gual convencimiento. Pues, por una parte, Só crates y todos
los socráticos25, así como Zenó n y  sus seguidores, se man
tenían fieles a las opiniones de los filó sofos antiguos, com
partidas por la Academia antigua y por los peripatéticos26,
mientras que Pitágoras, como sedicente augur, ya había

23 Se  in ic ia  a s í u n  a p a r ta d o  p r o p ia m e n te  d o x o g r á f ic o , d e  f u n c ió n  s i
m ila r  a l q u e  a p a r e c e  e n  N a t. I 25-41; Cic e r ó n  p u d o  h a b e r s e  in s p ir a d o  p a
r a  s u  e la b o r a c ió n  e n  u n a  c o le c c ió n  d e  p la c ita  (c f ., p o r  e je m p lo , P l u t a r
c o ,  P la c . p h ilo s . V  1), e n  la  q u e  s e  f u n d ía n , a  s u  v e z , d o s  r e p e r to r io s : u n o  
d e  c a r á c te r  g e n e r a l (I 5) y  o tr o  d e  a u to r e s  e s to ic o s  (I 6); d e  a h í q u e  s e  
m e n c io n e  d o s  v e c e s  a  Z e n ó n  d e  Citio , f u n d a d o r  d e  la  Es to a .

24 So b r e  e l a te ís m o  d e  f o n d o  d e  Ep ic u r o , p r o d u c id o  e n  ú ltim a  in s ta n
c ia  p o r  e l m ie d o  ( N a l. I 86), c f . N a t. 1 123.

25 Só c r a te s  a d m itía , s e g ú n  Pla tó n , v a r ia s  f o r m a s  d e  a d iv in a c ió n , c o
m o , p o r  e je m p lo , la  q u e  s e  b a s a b a  e n  lo s  s u e ñ o s  (c f . A p o l. 33c ; C r itó n
44a ; F e d ó n  60e ); e n tr e  lo s  ‘s o c r á tic o s ’ (Je n o f o n te  [ c f . I 52], lo s  a c a d é m i
c o s  y  lo s  p e r ip a té tic o s , f u n d a m e n ta lm e n te ) n o  h a  d e  in c lu ir s e  a  lo s  s e g u i
d o r e s  d e  la s  e s c u e la s  d e  Cir e n e  y  Mé g a r a , n i a  lo s  c ín ic o s  (a l r e s p e c to  c f . 
S. T i m p a n a r o ,  p á g . 236, n . 20); lo s  f r a g m e n to s  d e  e s to s  a u to r e s  q u e  a p a
r e c e n  c ita d o s  e n  n u e s tr a s  o b r a s  s e  e n c u e n tr a n  r e u n id o s  e n  G . G i a n n a n -  
t o n i ,  S o c r a tis  e t S o c r a tic o r u m  r e liq u ia e , I- IV , Ná p o le s , 1990 [1983- 
1985],

26 No  h a  d e  o lv id a r s e , c o m o  in d ic a  S. T i m p a n a r o ,  p á g . 237, q u e  Ci
c e r ó n  c o n o c ía  s o b r e  to d o  lo s  tr a ta d o s  e x o té r ic o s  d e  la  e s c u e la  a r is to té lic a , 
m á s  a f in e s  a l id e a r io  d e  la  Ac a d e m ia  p la tó n ic a , s i b ie n  a lg u n a s  d e  s u s  
o p in io n e s  p e r s o n a le s  p a r e c e n  m á s  a f in e s  a l Ar is tó te le s  e s o té r ic o  (a s í, p o r  
e je m p lo , la s  r e f e r e n te s  a  la  in te r p r e ta c ió n  d e  lo s  s u e ñ o s ; c f . I I 128).
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concedido anteriormente un gran prestigio a este asunto27, y
Demó crito, una autoridad de peso, admitía en muchísimos
pasajes la posibilidad de intuir aquello que va a ocurrir28.
En cambio, el peripatético Dicearco desestimó  cualquier ti
po de adivinació n, exceptuando el de los sueños y el del de
lirio29, y Cratipo — nuestro íntimo amigo, que a mi juicio
está a la par de los más altos peripatéticos—  concedió  cré
dito a estos mismos procedimientos, rechazando los restan
tes tipos de adivinació n30.

Pero, mientras los estoicos se dedicaban a defender 6
prácticamente todos los tipos (ya que Zenó n los había ido
sembrando en sus tratados31, como una especie de semillas
que Oleantes logró  hacer algo más fructíferas32), surgió  un
hombre de agudísimo talento, Crisipo, que desarrolló  toda
su teoría sobre la adivinació n en dos libros, además de ha
cerlo en uno sobre los oráculos y en otro sobre los sueños33.

27 Ac e r c a  d e  e s ta s  le y e n d a s  p ita g ó r ic a s  c f . D i o g e n e s  L a e r c i o ,  V I I I  
20 ; A. S. P e a s e ,  D iv ., p á g s . 5 8 - 5 9 ; S. T i m p a n a r o ,  p á g . 2 3 7 ; s o b r e  la  h a
b ilid a d  h id r o m á n tic a  d e  Pitá g o r a s , c f . V a r r ó n ,  A n tiq . r e r . d iv ., Ap p . I, 
f r a g . I V  Ca r d a u n s .

28 De m ó c r ito  — g r a v is  a u c to r —  r e c u r r ía  p a r a  e llo  a  s u  te o r ía  d e  lo s  
e íd o la .

29 Se  tr a ta  d e  Dic e a r c o  d e  Me s in a , d is c íp u lo  d e  Aris tó te le s  y  d e  Te o -  
f r a s to  (c f . R. G o u l e t  [ d ir .] , II, D 98, p á g s . 760-764 [J.-P. Sc h n e id e r ]), 
ta m b ié n  m e n c io n a d o  e n  1 113; II 100, 105.

30 Na tu r a l d e  Pé r g a m o ; Cic e r ó n  — q u e  lo  c o n o c ió  p e r s o n a lm e n te  e n  
Mitile n e , e n  e l a ñ o  51 (c f . T in t. 2 )—  o b tu v o  p a r a  é l la  c iu d a d a n ía  r o m a
n a ; f u e  m a e s tr o  d e  s u  h ijo  Ma r c o  e n  Ate n a s . Es ta  o p in ió n  d e  Cr a tip o  e s  
a s u m id a  p o r  Qu in to  e n  I I 100.

31 Cf. S V F  I 173, 550; s e  a lu d e  q u iz á  a l tr a ta d o  P e r l s ê m e ïô n , m e n
c io n a d o  p o r  D i o g e n e s  L a e r c i o ,  V I I4.

32 So b r e  e l h a c e n d o s o  c a r á c te r  d e  Cle a n te s , s u c e s o r  d e  Z e n ó n  d e  Ci
tio , c f . D i o g e n e s  L a e r c i o ,  V I I168 ( S V F  1 463).

33 Cf. S V F  II 1187; s e  tr a ta  d e  Cr is ip o  d e  So lo s  (Cilic ia ), f a m o s o  f iló
s o f o  e s to ic o  d e l s . m . Ac e r c a  d e  to d a  e s ta  f r a s e , n o  o b s ta n te , c f . C h r .
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Continuando su labor, su oyente Diogenes de Babilonia
editó  un libro34, dos editó  Antipatro35 y cinco nuestro Posi
donio36. No obstante, Panecio, maestro de Posidonio y  dis
cípulo de Antipatro, se apartó  de los estoicos, pese a ser
quizá el jefe de esta escuela, y, aunque no se atrevió  a negar
la existencia del poder de adivinar, dijo que él la ponía en
duda37. ¿ No van a concedemos los estoicos la posibilidad
de hacer, en los demás aspectos, lo que a aquel estoico le
fue permitido hacer — muy a pesar de los estoicos—  en un
aspecto concreto? Máxime cuando resulta que lo que no
está claro para Panecio les parece a sus demás compañeros
de escuela más claro que la luz del sol.

Pero lo cierto es que este timbre de gloria propio de la
Academia ha sido refrendado mediante el juicio y el testi
monio de un filó sofo muy eminente38.

Al preguntamos también nosotros qué juicio merece la
adivinació n — ya que Caméades discutió  muchas veces,
con agudeza y abundantes recursos, en contra de los estoi-

S c i i a u m . i n ,  « Cic e r o , D e  d iv in a tio n e  u n d  Po s e id o n io s » , M u s . H e lv . 4 2  

(1985), 157-167, e s p . 158-159.
34 Cf. S V F  111 Dio g . 35; n a tu r a l d e  Se le u c ia , n o  s u c e d ió  in m e d ia ta

m e n te  a  Cr is ip o  e n  la  d ir e c c ió n  d e  la  e s c u e la  e s to ic a , y a  q u e  e n tr e  a m b o s  
o c u p ó  e s e  p u e s to  Z e n ó n  d e  Ta r s o  (c f . A. S. P e a s e , D iv ., p á g . 61).

35 Cf. S V F  III An t. 37; An tip a tr o  (s . ii) f u e  d is c íp u lo  y  s u c e s o r  d e  
Dió g e n e s , a s í c o m o  m a e s tr o  d e  Pa n e c io .

36 Cf . D i ó g e n e s  L a e r c i o ,  V II 149 ( P e r ï m a n tik é s ) ;  Cic e r ó n  e s ta b le
c ió  c o n ta c to  c o n  é l e n  Ro d a s  (78-77; c f . P l u t a r c o ,  C ic . 4, 5). Se g ú n  I.
G. K i d d ,  II (1), p á g . 149, la  o b r a  a q u í c ita d a  p u d o  s e r v ir  d e  f u e n te  p a r a  
lo s  p a r á g r a f o s  125-130 d e  e s te  m is m o  lib r o .

37 Cf . C i c e r ó n ,  L u c . 107; D i o g e n e s  L a e r c i o ,  V II 149 ( a n y p ó s ta to n
a u te n  p h ë s in ) ; Pa n e c io  f u e  je f e  d e  la  Es to a  e n tr e  e l 129 y  e l 109.

38 Se  in d ic a  a s í, c o m o  in tr o d u c c ió n  a l p a r á g r a f o  s ig u ie n te , q u e  e l p r o
p io  e s to ic o  Pa n e c io  s a n c io n ó  e l d e r e c h o  a  s o m e te r  a  c r ític a  e l te m a , c o m o  
y a  v e n ía  h a c ie n d o  la  Ac a d e m ia  Nu e v a ; u n a  a d m ir a c ió n  s im ila r  h a c ia  e s te  
f iló s o f o  s e  o b s e r v a  e n  II 97.
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cos39—  y puesto que tememos asentir con ligereza a una
cuestió n falsa o insuficientemente conocida, lo que debemos
hacer, según parece, es comparar los argumentos entre sí de
manera concienzuda, una y  otra vez, como lo hicimos en
aquellos tres libros que escribimos acerca de la naturaleza
de los dioses. Pues, aunque el asentimiento a la ligera y el
error son cosas reprobables en cualquier asunto, lo son muy
especialmente en este tema, en el que se debe juzgar qué
importancia hemos de conceder a los auspicios, a los ritos
divinos y a la religió n40, porque existe el peligro de que in
curramos en un engaño impío al desatender tales asuntos, o
bien en una superstició n propia de ancianas al aceptarlos41.

39 Ca r n é a d e s  (c . 214-129) lo  h iz o  e n  le c c io n e s  d e  c a r á c te r  o r a l, lu e g o  
tr a n s m itid a s  p o r  Clitó m a c o  (c f . II 87); e n  e lla s  d e b ió  d e  b a s a r s e  Cic e r ó n  
p a r a  e la b o r a r  e l s e g u n d o  lib r o  d e  e s ta  o b r a .

40 A p r o p ó s ito  d e l c o n c e p to  d e  r e lig io , c f . N a t. II 72. Cic e r ó n  h a c e  
d e r iv a r  e l té r m in o  d e  r e le g e r e , ‘v o lv e r  a  le e r  e s c r u p u lo s a m e n te ’ (d e  
a c u e r d o  c o n  la  q u e  p a r e c e  s e r  s u  v e r d a d e r a  e tim o lo g ía ), y  n o  d e  r e lig a r e ,
s i b ie n  p a r e c e  lo  m á s  p r o b a b le  q u e  a m b a s  c o n n o ta c io n e s  c o e x is tie s e n  y a  
p o r  e n to n c e s . Ac e r c a  d e l p a n o r a m a  r e lig io s o  d e  la  é p o c a , e n  g e n e r a l, 
p u e d e  c o n s u lta r s e  a h o r a  la  s ín te s is  p u b lic a d a  p o r  M. B e a r d  -  J. N o r t h  -
S. P r i c e ,  R e lig io n s  o f  R o m e , I :  A  h is to r y , Ca m b r id g e , 1998, p á g s . 114-  
166.

41 Cf. II 19, 125, 129. U n  e s q u e m a  a r g u m e n ta tiv o  m u y  s im ila r  s e  e m
p le a  e n  N a t. 1 1. Se  o p o n e  a s í, e n  c ie r to  m o d o , a te ís m o  y  s u p e r s tic ió n , c o m o  
e x tr e m o s  c o in c id e n te s  e n  e l f o n d o  d e s d e  e l p u n to  d e  v is ta  f ilo s ó f ic o ; u n  
a n á lis is  m u y  s im ila r  s e  d o c u m e n ta  e n  P l u t a r c o ,  D e  s u p e r s t. 164e : la  ig n o
r a n c ia  ( a m a th ía )  y  la  c e g u e r a  ( a g r ió la ) h a c e n  q u e  lo s  te m p e r a m e n to s  d u r o s  
o  in tr a n s ig e n te s  n ie g u e n  la  e x is te n c ia  d e  la  d iv in id a d — e n tr e  b u r la s , p r o f e
s a n d o  e l a te ís m o  c o n  f e r v o r  d e  p r o s é lito s  (I 104) — , y  q u e  lo s  te m p e r a
m e n to s  d é b ile s  in c u r r a n , p o r  e l c o n tr a r io , e n  la  s u p e r s tic ió n  (e s ta  ú ltim a  id e a  
s e  o b s e r v a , a s im is m o , e n  II 81, 125). Am b o s  e x tr e m o s  — q u e  Cic e r ó n  c o n
s id e r a b a , p r o b a b le m e n te , c o m o  s e n d a s  m a n e r a s  d e  h u ir  d e  la  r e s p o n s a b ili
d a d  m o r a l—  d e r iv a n  d e l m ie d o , c a r a c te r ís tic o  d e  Ep ic u r o  (s e g ú n  s e  s u g ie r e  
c o n  f r e c u e n c ia  e n  e l D e  n a tu r a  d e o r u m ; c f. N a t. I 86), o  b ie n  d e  la  a n s ie d a d  
(D iv . II 86, 148-150; V \ m ó u ,A n t i q u i t . r e r . d iv ., f r a g . 47 Ca rd a u n s ). Se g ú n
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8 Se ha discutido sobre estas cuestiones
I n tr o d u c c ió n otras muchas veces, pero con algo más de

a l d ia lo g o detalle hace poco, cuando me encontraba
en Túsculo con mi hermano Quinto42. Re

sulta que, cuando fuimos a pasear al Liceo — nombre que
recibe la parte de arriba del gimnasio43— , me dice: « Hace

in d ic á b a m o s  y a , a  p r o p ó s ito  d e  N a t. II 72, r e s u lta  d if íc il e s ta b le c e r  c o n  p r e
c is ió n  e l s ig n if ic a d o  o r ig in a r io  d e l té r m in o  s u p e r s titio , q u e , d e  a c u e r d o  c o n  
s u  p o s ib le  e tim o lo g ía  ( s u p e r s te s , ‘v e r d a d e r o  te s tig o  d e  lo  p a s a d o ’, a  p a r tir  
d e  s u p e r - s ta r e ) , p a r e c e  o f r e c e r  u n  s e n tid o  m á s  o  m e n o s  p o s itiv o  ( ‘d iv in o ’, 
‘p r o f é tic o ’) e n  a lg u n o s  te x to s  a r c a ic o s  (c o m o  s e  o b s e r v a  e n  e l u s o  e n ia n o  d e  
s u p e r s titio s u s  e n  I 66, II 115), p e r o  m á s  b ie n  n e g a tiv o  e n  o tr o s  (I 132), y  
q u e  e n  e s ta  é p o c a , e n  c u a lq u ie r  c a s o , y a  p a r e c e  h a b e r s e  p o la r iz a d o  p o r  c o m
p le to  f r e n te  a  r e lig io  (c f . É . B e n v e n i s t e ,  R e v . É t. L a t. 16 (1938), 35, « Re li
g ió n  y  s u p e r s tic ió n » , V o c a b u la r io  d e  la s  in s titu c io n e s  in d o e u r o p e a s , I :
E c o n o m ía , p a r e n te s c o , s o c ie d a d ;  I I :  P o d e r , d e r e c h o , r e lig ió n , c o la b . J. L a -  
l l o t ,  tr . M . A r m i ñ o ,  r e v . y  n o ta s  J. S i l e s ,  Ma d r id , 1983 [= L e  v o c a b u la ir e
d e s  in s titu tio n s  in d o - e u r o p é e n n e s , Pa r ís , 1969] , p á g s . 397-406), p o s e y e n d o  
ta n  s ó lo  u n a  c o n n o ta c ió n  n e g a tiv a  (c f . I 126, II 76, 86, e tc .) So b r e  e s ta  
c u e s tió n , e n  g e n e r a l, p u e d e  c o n s u lta r s e  M . S a c i i o t ,  « R e lig io  / s u p e r s titio .
His to r iq u e  d ’u n e  s u b v e r s io n  e t d ’u n  r e to u r n e m e n t» , R e v u e  d e  l ’H is to ir e  d e s
R e lig io n s  208 (1991), 355-394. La  d e lim ita c ió n  e n tr e  r e lig io  y  s u p e r s titio
n o  p a r e c e  h a b e r  e s ta d o  s ie m p r e  m e r id ia n a m e n te  c la r a  e n tr e  lo s  r o m a n o s  d e  
la  é p o c a  (c f . J. K r o y m a n n ,  « Cic e r o  u n d  d ie  r ö m is c h e  Re lig io n » , e n  A. M i
c h e l  -  R. V e r d i è r e  [ e d s .] , Cic e r o n ia n a . H o m m a g e s  à  K a z im ie r z  K u m a n ie -
c k i, Le id e n , 1975, p á g s . 116-128), c o m o  d e m u e s tr a , p o r  e je m p lo , e l te s ti
m o n io  d e  Nig id io  Fig u lo  — tr a n s m itid o  p o r  G e u o  I V  9, 2 — , q u ie n  d e f in ía  
r e lig io s u s  c o m o  « a q u e l q u e  s e  e n c u e n tr a  a ta d o  a  c o n s e c u e n c ia  d e  s u  e x c e s i
v a  y  s u p e r s tic io s a  r e lig io s id a d »  ( q u i n im ia  e t s u p e r s titio s a  r e lig io n e  s e s e
a llig a v e r a t;  c a b e  c o m p a r a r  C i c e r ó n ,  D e  d o m . 105).

42 Se  r e f ie r e  a  la  v illa  s itu a d a  ju n to  a  la  m o d e r n a  Fr a s c a ti, a  u n o s  
v e in te  k iló m e tr o s  a l s u r  d e  Ro m a , a d q u ir id a  p o r  Cic e r ó n  e n  e l 68 y  q u e  
h a b ía  s id o  p r o p ie d a d , e n tr e  o tr o s , d e  Sila  y  d e  Ca tu lo . La  f ó r m u la  d e  tr a n
s ic ió n  a l d iá lo g o  e m p le a d a  e s  m u y  s im ila r  a  la s  q u e  a p a r e c e n  e n  N a t. I 15 
y  F a t. 2 .

43 En  h o m e n a je  a  la  e s c u e la  p e r ip a té tic a ; la  p a r te  d e  a b a jo , s in  e m b a r
g o , e r a  d e n o m in a d a  ‘Ac a d e m ia ’ (c f . T u s e . II 9; H. D ö r r i e ,  D ie  g e s c h ic h t
lic h e n  W u r z e ln  d e s  P la to n is m u s . B a u s te in e  1 - 3 5 :  T e x t, Ü b e r s e tz u n g ,
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poco que terminé de leer el tercero de tus libros sobre la
naturaleza de los dioses44. La intervenció n de Cota que apa
rece en é l45, aunque hizo tambalearse mis opiniones, no lo
gró , sin embargo, privarlas de sus cimientos» . « Pues muy
bien» , le digo; « en efecto, es Cota quien discute con la in
tenció n de refutar los argumentos de los estoicos, más que
con la de arrumbar la creencia religiosa de las personas» .
Entonces Quinto me responde: « Eso es lo que dice Cota, pe
ro creo que lo hace con tanta insistencia para que no parezca
que transgrede las leyes de la comunidad; a mí, sin embar
go, me parece que, en su afán de disertar contra los estoicos,
está eliminando a los dioses desde sus cimientos46.

No siento necesidad alguna de dar respuesta a su diseur- 9
so, porque la religió n fue suficientemente defendida en el
libro segundo por Lucilio, cuya intervenció n te pareció  a ti
mismo la que más se acercaba a la verdad, según escribes al

K o m m e n ta r . A u s  d e m  N a c h la ß  h e r a u s g e g e b e n  v o n  A . D ö j u u e , Stu ttg a r t - 
Ba d  Ca n n s ta tt, 1987,18.4, p á g s . 182-183,445).

44 Co m o  in d ic a  A. S. P e a s e ,  D iv ., p á g . 67, e s  m u y  p r o b a b le  q u e  
Qu in to , d a d a  s u  in tim id a d  c o n  Cic e r ó n , p u d ie s e  le e r  la  o b r a  a n te s  d e  s u  
p u b lic a c ió n  d e f in itiv a .

45 Se  tr a ta  d e  Ga y o  Au r e lio  Co ta , q u e  in te r v ie n e  c o m o  r e p r e s e n ta n te  
d e  la  Ac a d e m ia  e n  e l D e  n a tu r a  d e o r u m ;  a q u í s e  h a c e  r e f e r e n c ia  a  s u  in
te r v e n c ió n  c o n tr a  e l e s to ic o  Lu c ilio  Ba lb o  ( N a t. Ill), a  q u ie n  s e  a lu d e  e n  
e l p a r á g r a f o  s ig u ie n te .

46 Qu in to  m u e s tr a  a s í s u  in te r é s  p o r  u n a  r e lig ió n  d e  c o r te  típ ic a m e n te  
r o m a n o , c o n c e b id a  c o m o  in s titu c ió n  s o c ia l s o m e tid a  a  iu r a , y  n o  ta n to  
c o m o  u n  s e n tim ie n to  d e  c a r á c te r  ín tim o  y  p e r s o n a l. La  a lu s ió n  q u e  a q u í 
s e  h a c e  a l ‘a f á n  d e  p o lé m ic a ’ ( s tu d iu m  d is s e r e n d i)  d e l a c a d é m ic o  Co ta  e s  
c o m p a r a b le  a  la  q u e  p o c o  d e s p u é s  s e  d ir ig e  h a c ia  s u  c o r r e lig io n a r io  Ca r -  
n é a d e s  (c f . I 62: s tu d iu m  c o n c e r ta tio n is )  y  p o d r ía  c o n s id e r a r s e  c o m o  u n a  
v e la d a  c r ític a  h a c ia  e l c a r á c te r  p u r a m e n te  r e tó r ic o  o  e s p e c u la tiv o  q u e  
a d o p ta b a  e n  o c a s io n e s  la  Ac a d e m ia .
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final del libro tercero47. Pero, lo que se dejó  al margen de
aquellos libros — imagino que porque consideraste más
apropiado tratar y disertar al respecto por separado— , esto
es, lo referente a la adivinació n, entendida como la predic
ció n e intuició n de las cosas supuestamente fortuitas48,
veamos — si te parece bien—  qué validez tiene y en qué
consiste. Porque yo estimo lo siguiente: si son ciertas las
formas de adivinació n sobre las que hemos oído hablar y
por las que sentimos veneració n, tienen que existir los dio
ses, y, a su vez, si los dioses existen, tiene que haber perso
nas capaces de adivinar49» .

6 10 « Quinto»  — le digo— , « tú sí que estás defendiendo el
baluarte de los estoicos, si es que se cumple eso de que los
dioses existen, si la adivinació n existe, y, a la inversa, que,
si los dioses existen, existe la adivinació n. Ni una cosa ni la
otra es tan fácil de conceder como tú consideras, pues no
só lo puede el futuro manifestarse sin que exista una inter
venció n divina, a través de la naturaleza, sino que puede
ocurrir que, aun existiendo los dioses, no hayan otorgado al
género humano capacidad adivinatoria alguna» . Y  él res-

47 Cf. N a t. Il l 95, d o n d e  s e  a lu d e  e n  r e a lid a d  a  la  ‘v e r o s im ilitu d ’ d e  
lo s  a r g u m e n to s  d e  Ba lb o  — a d  v e r ita tis  s im ilitu d in e m ... p r o p e n s io r — , y  
n o  a  la  ‘v e r d a d ’ d e  é s to s  (c o m o  b ie n  r e c u e r d a  C iir . Sc iiX u b u n , p á g . 
297); a l r e s p e c to , c f . S. T i m p a n a r o , p á g . LX X V , n . 83.

48 Po d r ía  tr a ta r s e  d e  la  d e f in ic ió n  p r o p u e s ta  p o r  Po s id o n io ; e l te m a  
h a b ía  q u e d a d o  a lu d id o  e n  N a t. I 55; II 162-163; I I I 14. A e s ta  c o n c e p c ió n  
e s to ic a  s e  o p o n e  b u e n a  p a r te  d e l d is c u r s o  d e  Cic e r ó n  c o n te n id o  e n  e l li
b r o  II (c f ., a s im is m o , S é n e c a ,  N a t. q u a e s t. II 32, 4: fo r tu ita  e t s in e  r a tio
n e  v a g a  d iv in a tio n e m  n o n  r e c ip iu n t; c u iu s  r e i o r d o  e s t, e tia m  p r a e d ic tio
e s t) .

49 Cf. I 82-83, 104, 117; N a t. II 12; L e y e s  II 32-33; la  id e a  e s  d e  r a i
g a m b r e  g r ie g a : c f . S ó f o c l e s ,  E d ip o  r e y  898-910; A r i s t ó t e l e s ,  f r a g . 12a  
Ro s s ; J e n o f o n t e ,  M e m . 14, 15; e n  II 41 s o s tie n e  Cic e r ó n  q u e  s e  tr a ta  d e  
u n  a r g u m e n to  d e  d o b le  f ilo , y a  q u e , e n  v ir tu d  d e l m is m o , la  n e g a c ió n  d e  la  
a d iv in a c ió n  s u p o n d r ía , a  s u  v e z , la  in e x is te n c ia  d e  lo s  d io s e s .
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ponde: « Pues, para mí, es prueba suficiente de que existen
los dioses y de que deliberan acerca de los asuntos humanos
el hecho de que, a mi juicio, hay tipos de adivinació n que
son claros y evidentes. Si te parece bien, expondré mi opi
nió n personal al respecto, siempre y cuando estés dispuesto
a ello y no tengas nada que pienses ha de anteponerse a esta
charla» .

« Quinto»  — le digo— , « pero si yo
D e fe n s a estoy siempre disponible para la filoso

f e  la  a d iv in a c ió n  J  r  r  r
p o r  p a r te  d e  Q u in to fia... Como, por otra parte, no hay en este

( 1 1 - 1 3 2 ) . momento ninguna otra cosa a la que po-
E x is te n c ia

d e  la  a d iv in a c ió n der dedicarme con agrado, todavía anhelo
mucho más oír tu opinió n acerca de la

adivinació n» . « Sin duda que no es nada nuevo»  — me di
ce— , « nada que yo opine de una manera personal frente a
los demás, pues sigo una opinió n antiquísima y que, ade
más, está refrendada por el asentimiento de todos los pue
blos y gentes: son dos los tipos de adivinació n; uno de ellos
se basa en el aprendizaje, y el otro en la naturaleza50.

Pues ¿ qué pueblo, qué ciudad hay que no se deje impre
sionar por las predicciones de los arúspices, de los intérpre
tes de señales y  relámpagos, de los augures, de los astró lo
gos, o por las predicciones de las tablillas51 (éstos son,
prácticamente, los procedimientos basados en el aprendiza
je), o bien por las que ofrecen los sueños y los vaticinios

50 Cf. P l a t ó n ,  F e d r o  244d ; la  d is tin c ió n  e n tr e  a d iv in a c ió n  ‘a r tif ic ia l’ 
— o b te n id a  m e d ia n te  la  a p lic a c ió n  d e  u n a  té c n ic a  ( a r s ) , c u y a  a p lic a c ió n  
e s tá  e n  la  b a s e  d e  la  in te r p r e ta c ió n  ( in te r p r e ta tio )  y  d e  la  p o s te r io r  
c o n ie c tu r a  (II 66) —  y  a d iv in a c ió n  ‘n a tu r a l’ e s  b a s ta n te  r e c u r r e n te  e n  
n u e s tr a  o b r a  (c f . I 34, 72, 109; II 26-27, e tc .), tr a s  e l p r o b a b le  p r e c e d e n te  
d e  Po s id o n io .

51 La t. s o r te s ;  s e  tr a ta b a  d e  p e q u e ñ a s  p ie z a s  d e  m a d e r a  — c o n  s e ñ a
le s , le tr a s , s íla b a s  o  p a la b r a s  in c is a s  e n  e lla s —  q u e  s e  e x tr a ía n  c o m o  p r o
c e d im ie n to  a d iv in a to r io .
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(estos dos se piensa que son de carácter natural)? Considero,
desde luego, que hay que preguntarse más por lo que pasa a
continuació n de estas predicciones que por sus causas, por
que lo que existe es una especie de poder natural, capaz de
anunciamos de antemano el futuro52, unas veces gracias a la
observació n prolongada de los signos, y otras gracias a una
instigació n o inspiració n de carácter divino.

7 Por tanto, que deje Caméades de importunar — como
hacía también Panecio— , preguntándose si era Júpiter
quien ordenaba a la corneja cantar desde la izquierda y  al
cuervo desde la derecha53. Son cosas que se han observado

52 La  m is m a  a s o c ia c ió n  d e  v is  y  n a tu r a  s e  o b s e r v a  e n  13, 15; la  n a tu
r a le z a  a c tú a  e n  q u ie n e s  r e c ib e n  la  in s p ir a c ió n , y  e s  la  q u e  p r o p ic ia  lo s  
s ig n o s  q u e , d e s p u é s , a n a liz a n  lo s  in té r p r e te s  (c f . 1 129-131).

53 Se  e n tie n d e  q u e  c o m o  s ig n o  d e  b u e n  p r e s a g io  e n  a m b o s  c a s o s  (c f . I 
85); ta m b ié n  e n  P l a u t o ,  A s ín . 260-261, s e  c o n s id e r a  d e  b u e n  a u g u r io  e l 
c a n to  d e  la  c o r n e ja  c u a n d o  s e  p r o d u c e  p o r  la  iz q u ie r d a , y  e l d e l c u e r v o  
c u a n d o  lo  h a c e  p o r  la  d e r e c h a  ( p ic u s  e t c o r n ix  a b  la e v a , c o r v o s , p a r r a  a b
d e x te r a  /  c o n s u a d e n t; c f ., a s im is m o , A u lu l. 624, a  p r o p ó s ito  d e l c u e r v o , 
a n im a l q u e  s e  e n c a r g ó  d e  a n u n c ia r  a  Cic e r ó n  s u  p r o p ia  m u e r te , s e g ú n  r e
f ie r e  P l u t a r c o ,  C ic . 47, 8; e je m p lo s  d is c o r d a n te s , c o m o  lo s  d e  V i r g i
l i o ,  B u c ó lic a s  IX  15, y  H o r a c i o ,  C a r m . III 27, 15-16, p o d r ía n  e s ta r  r e
f le ja n d o , m á s  b ie n , u n  u s o  g r ie g o ); b u e n  a u g u r io  p o d r ía  r e f le ja r  la  
s in is tr a  c o r n ix  to d a v ía  e n  n u e s tr a  é p ic a  m e d ie v a l, s e g ú n  o b s e r v a  A. 
M o n t a n e r ,  C a n ta r  d e  m ió  C id , p r ó l. Fc o . Ric o , Ba r c e lo n a , 1993, p á g s . 
391-392, a  p r o p ó s ito  d e  lo s  v e r s o s  11-12 d e l p o e m a . Es te  d a to  d e p e n d ía  
s ie m p r e , c o m o  e s  n a tu r a l, d e  la  o r ie n ta c ió n  to m a d a  p o r  e l o b s e r v a d o r , 
q u e , c u a n d o  s e  tr a ta b a  d e  s ig n o s  c e le s te s , e r a  h a c ia  e l e s te  o  h a c ia  e l s u r  
e n  e l c a s o  d e l a u g u r  r o m a n o  (h a c ia  e l n o r te , q u iz á , e n  la  é p o c a  m á s  a n ti
g u a , s e g ú n  a p u n ta  S. T i m p a n a r o ,  p á g . X X X IX ), c o m o  s e  o b s e r v a , p o r  
e je m p lo , e n  I 31 ( a d  m e r id ie m  s p e c ta n s ) ;  d e  a h í q u e  lo s  a d je tiv o s  la e v u s
y  s in is te r  — in d ic a d o r e s , p o r  ta n to , d e l o r ie n te —  p u d ie r a n  te n e r  e l s ig n i
f ic a d o  d e  ‘ f a v o r a b le ’ ( d e x te r , ‘d e r e c h o ’ , s ie m p r e  te n ía , s in  e m b a r g o , e s te  
s ig n if ic a d o , c o m o  a n o ta  E. C o u r t n e y ,  p á g . 77; e n  r e la c ió n  c o n  e s te  te
m a , d e n tr o  d e  n u e s tr a s  o b r a s , c f ., a s im is m o , I 28, 44, 106, 120; II 43, 74, 
80-82; N a t. I 79). So b r e  e l v a lo r  a s ig n a d o  a  ‘d e r e c h a ’ e  ‘ iz q u ie r d a ’ e n  
d is tin to s  p e r io d o s  d e  la  c u ltu r a  in d o e u r o p e a  y  g r e c o r r o m a n a  a n tig u a  c f .
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durante una inmensidad de tiempo, y  que, como indicios
que eran de aquello que sucedía54, se han ido tomando en
consideració n y anotando. Por otra parte, no hay nada que el
largo transcurso del tiempo no pueda establecer y hacer
comprensible, gracias a la salvaguarda propia del recuerdo y
a la transmisió n de los testimonios.

Cabe maravillarse de los tipos de hierbas y  de raíces que
han hallado los médicos contra las mordeduras de las bes
tias, contra las enfermedades de los ojos y contra las heri
das. La naturaleza de su efecto nunca pudo explicarla la ra
zó n; por su utilidad se estimó  su empleo, así como también
a aquel que lo descubrió . Venga, veamos fenó menos que,

A. S. P e a s e ,  D iv ., p á g s . 76-77; G. È. R. L l o y d ,  P o la r id a d  y  a n a lo g ía .
D o s  tip o s  d e  a r g u m e n ta c ió n  e n  lo s  a lb o r e s  d e l p e n s a m ie n to  g r ie g o , tr . L. 
V e g a ,  Ma d r id , 1987 [=  P o la r ity  a n d  a n a lo g y . T w o  ty p e s  o f  a r g u m e n ta
tio n  in  e a r ly  G r e e k  th o u g h t, Ca m b r id g e , 1966], p á g s . 43-47; F. Gu i-  
LLAU MONT, « L a e v a  p r o s p e r a :  r e m a r q u e s  s u r  la  d r o ite  e t la  g a u c h e  d a n s  
la  d iv in a tio n  r o m a in e » , e n  R. B l o c h  ( e t a l.) , D 'H é r a k lè s  à  P o s e id o n .
M y th o lo g ie  e t p r o to h is to ir e , Gin e b r a  -  Pa r is , 1985, p á g s . 159-177; F. 
M a r c o ,  « To p o g r a f ía  c u a lita tiv a  e n  la  m a g ia  r o m a n a : iz q u ie r d a  y  d e r e c h a  
c o m o  e le m e n to s  d e  d e te r m in a c ió n  s im b ó lic a » , M e m o r ia s  d e  H is to r ia  A n
tig u a  7 (1986), 81-90. Po r  lo  d e m á s , la  o b s e r v a c ió n  d e  la s  a v e s  — d e  s u  
p o s ic ió n  y  d e s p la z a m ie n to , y , s o b r e  to d o , d e  s u  c a n to —  te n ía  la r g a  tr a d i
c ió n  e n  Ro m a  (p e s e  a  la s  r e s e r v a s  a l r e s p e c to  d e  lo s  e s to ic o s , e x p r e s a d a s  
e n  I 118): c f ., p o r  e je m p lo , E n i o ,  A m ., f r a g . 155 Sk .; L i v i o ,  V I 41, 8 (a  
p r o p ó s ito  d e l d is c u r s o  d e  Ap io  Cla u d io  Cra s o , e n  e l 368 a . C.; c o m o  r e
c u e r d a  S. P. O a k l e y ,  A  c o m m e n ta r y  o n  L iv y , b o o k s  V I-X , v o l. I: I n tr o
d u c tio n  a n d  b o o k  V I, Ox f o r d , 1997, p á g . 711, u n  d e s c e n d ie n te  d e  e s te  
Ap io , Pu b lio  Cla u d io  Pu lc r o , c o n s u l e n  e l 249, f u e  q u ie n  s e  h iz o  tr is te
m e n te  f a m o s o  e n  Ro m a  p o r  s u  d e s p r e c io  h a c ia  lo s  a u s p ic io s : c f . N a t. II 7).

54 A p r o p ó s i t o  d e  e s t e  p a s a j e ,  q u e  e n c u b r e  p r o b a b l e m e n t e  u n a  c o r r u p
c i ó n  d e l  t e x t o ,  c f . S. T i m p a n a r o ,  p á g s .  241-242, n . 46, q u i e n  p r e f i e r e  
a t e t i z a r l o  ( f in  s ig n ific a tio n e  e v e n tu s f) .
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aun perteneciendo a otro tipo, son, sin embargo, muy pare
cidos a la adivinació n55:

Y  e s  q u e  ta m b ié n  e l h e n c h id o  m a r  a n tic ip a  a  m e n u d o
lo s  v ie n to s  q u e  s e  a v e c in a n , c u a n d o  s e  e n c r e s p a  d e  p r o n to  e n

[ lo  p r o f u n d o
y  la s  c e n ic ie n ta s  r o c a s , e s p u m e a n te s  p o r  e l n iv e o  f lu jo  d e  la

[ s a l,
p u g n a n  p o r  r e p lic a r  a  N e p tu n o 56 c o n  v o c e s  e n tr is te c e d o r a s ,
o  c u a n d o  e l in c e s a n te  e s tr u e n d o  q u e  n a c e  e n  la  e le v a d a  c im a

[ d e  u n  m o n te
c r e c e  a l b a tir s e  c o n tr a  u n a  h ile r a  d e  p e ñ a s c o s .

8 Tus P r o n ó s tic o s  están repletos de intuiciones proféticas
como éstas. Pues bien, ¿ quién es capaz de aislar sus causas?
Y eso que, según veo, lo intentó  el estoico Boeto, quien algo
ha hecho hasta ahora para explicar la razó n de los fenó me
nos que se producen en el mar y en el cielo...57.

55 Cf. A r a t o ,  P h a e n . 909-912 (= P r o g n ., f r a g . 3, 1-6 So u b .); A . S. 
P e a s e ,  D iv ., p á g . 84.

56 Es  d e c ir , a l m a r , p o r  m e to n im ia ; p u e d e  c o m p a r a r s e  E n i o , A n n .,
f r a g . 516 Sk . ( im b e r  N e p tu n i) , L u c r e c i o , II 655 y , e n  e l p r o p io  Cic e r ó n , 
A r a t. 129 ( N e p tu n ia  p r a ta ) .

57 Bo e to  d e  Sid ó n , d is c íp u lo  d e  Dió g e n e s  d e  Ba b ilo n ia  (s . i i; c f . R. 
G o u l e t  [ d ir .] , II, B 47, p á g s . 123-125 [R. Go u le t] ), e s c r ib ió , e n tr e  o tr a s  
o b r a s , u n  c o m e n ta r io  a  lo s  F e n ó m e n o s  d e  Ar a to ; e l títu lo  d e  ‘Pr o n ó s tic o s ’ 
p o d r ía  h a b e r lo  to m a d o  Cic e r ó n  d e  e s ta  f u e n te  (c f . J. M a r t i n ,  H is to ir e  d a
te x te  d e s  Ph é n o m è n e s  d 'A r a to s , Pa r ís , 1956, p á g . 19); e l p o e m a  h a  s o lid o  
d iv id ir s e  tr a d ic io n a lm e n te  e n  d o s  s e c c io n e s : P h a e n o m e n a  y  P r o g n o s tic a ,
d e  a c u e r d o  c o n  u n a  c la s if ic a c ió n  a r tif ic ia l y  p o s te r io r  a l p o e ta , y a  q u e  
r e m o n ta  a  lo s  c o m e n ta r is ta s  d e l s ig lo  ii; s e g ú n  e s ta  d iv is ió n , lo s  P h a in ó -
m e n a  a b a r c a n  lo s  v s . 1-732, m ie n tr a s  q u e  la s  P r o g n o s e is  k a tà  s ë m e iô n ,
in s p ir a d a s  e n  e l D e  s ig n is  te m p e s ta tu m  p s e u d o te o f r a s te o , o c u p a n  lo s  v s . 
733-1154.
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¿ Quién podría decir, con cierta probabilidad, por qué m

suceden realmente cosas así?

A s im is m o  la  c e n ic ie n ta  f o c h a , a l  h u ir  d e l a b is m o  d e l p o n to ,
a n u n c ia  c o n  s u  g r ito  la  a m e n a z a  d e  h o r r ib le s  b o r r a s c a s ,
la n z a n d o  d e  s u  tr é m u la  g a r g a n ta  d e s a f in a d o s  c a n to s 5 *.
T a m b ié n  a  m e n u d o  e n to n a  la  r a n a  e n  s u  p e c h o
u n  tr is tís im o  c a n ta r , e  in s is te  e n  s u s  s o n e s  m a tin a le s 59,

58 Cf. A r a t o ,  P h a e n . 913-915 (=  P r o g n ., f r a g . 3, 7-9 So u b .) Ar a to  (v . 
913) o f r e c e  e n  s u  te x to  e l té r m in o  e r o d io s , m á s  p r ó x im o  p r o b a b le m e n te  
a l la t. a r d e a , ‘g a r z a ’ (c f . V i r g i l i o ,  G e o r g . I  360-364; P l i n i o ,  X V I I I  
363). Lo s  v e r s o s  c ita d o s  a  c o n tin u a c ió n  p r o c e d e n  d e  A r a t o ,  P h a e n . 948-  
953 (=  P r o g n ., f r a g . 4, 4-9 So u b .)

59 A r a t o  ( v .  948) e m p l e a  c o m o  s u j e t o  d e  e s t a  f r a s e  e l  t é r m i n o  o lo -
ly g o n ( d e s c o n c e r t a n t e  y a  p a r a  l o s  p r o p i o s  e s c o l i a s t a s : c f . J. M a r t i n ,  
S c h o lia  in  A r a tu m  v e te r a , S t u t t g a r t ,  1974, p á g s .  458-459), v e r t i d o  p o r  C i

c e r ó n  m e d i a n t e  e l  t é r m i n o  a c r e d u la . La  i d e n t i f i c a c i ó n  d e l  a n i m a l  a l  q u e  
s e  a l u d e  r e s u l t a  d i f í c i l .  S e g ú n  s e  d e s p r e n d e  d e  A r i s t ó t e l e s ,  H is t. a n im .
536a ll - 13; P l i n i o ,  X I 173; C l a u d i o  E l i a n o ,  H is t. a n im . IX  13, e l  t é r
m i n o  g r i e g o  r e f l e j a  e l  g r i t o  q u e  e m i t e  e l  m a c h o  d e  l a  r a n a ,  c u a n d o  é s t e  

i n v i t a  a l  a p a r e a m i e n t o  ( ‘ g r e n o u i l l e  v e r t e ’ t r a d u c e  J. M a r t i n  e n  s u  e d i c i ó n  
d e  l o s  P h a e n ., p á g s .  127, 186; l o  m i s m o  o p i n a  M. E r r e n ,  A r a to s . P h a i-
n o m e n a , M u n i c h ,  1971, p á g .  57 [ ‘ G r a s f r o s c h ’ ] ; ‘ r a i n e t t e ’ t r a d u c e  e n  
n u e s t r o  p a s a j e  J. S o u w r a n ,  p á g . 194). El t é r m i n o  o lo ly g é n v u e l v e  a  a p a
r e c e r  e n  T e ó c i u t o ,  V II 139-140; ‘t r e e - f r o g ’ t r a d u c e  A . S . F. Go w , T h e o
c r itu s , II, C a m b r i d g e ,  1965, p á g . 165, q u i e n  o b s e r v a ,  a c e r t a d a m e n t e ,  q u e  

e l  t é r m i n o  p u d o  a p l i c a r s e  « t o  a n y  c r e a t u r e  w h i c h  o lo ly z e i» , y  a d u c e  l o s  
t e s t i m o n i o s  d e  T e o f r a s t o ,  P e r l - s e m e iö n , f r a g s . 6, 15 y  6, 42 W i m m e r  
( e s t e  ú l t i m o  f r a g m e n t o ,  p o s i b l e  m o d e l o  d e  A r a t o ), [ V i r g i l i o ] ,  C u le x  151, 
P l i n i o ,  X X X II 92 ( r a n a  p a r v a ) y  122 ( r a n a , q u a m  G r a e c i c a l a m i t e n  v o
c a n t) . Es ta  p o s i b l e  v a c i l a c i ó n  s e  r e f l e j a  b i e n  e n  S. I s i d o r o ,  E ty m . X II 6,
59 ( a g r e d u la e  r a n a e  p a r v a e  in  s ic c o  v e l a g r is  m o r a n te s ;  c f . J. A n d r é , 
I s id o r e  d e  S e v ille . É ty m o lo g ie s , liv r e  X I I :  D e s  a n im a u x , Pa r is , 1986, 
p á g s . 218-219, n . 424), f r e n te  a  X II 7, 37, d o n d e  s e  id e n tif ic a  a  la  a c r e -
d u la  c o n  la  lu s c in ia  o  ‘r u is e ñ o r ’ (c f . ib ., p á g s . 252-253, . 503); A v i e n o , 
A r a t. 1703, tr a d u c e  e l té r m in o  p o r  u lu la , h a c ie n d o  p r e v a le c e r , p r o b a b le
m e n te , u n a  s u p u e s ta  o n o m a to p e y a  ( ‘h u lo tte ’ , a u tillo , s e g ú n  la  tr a d u c c ió n  
d e  J. S o u n iR A N , A v ié n u s . L e s  Ph é n o m è n e s  d 'A r a to s , Pa r ís , 1981, p á g .
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9 15

e n  s u s  s o n e s  in s is te , y  a r r o ja  d e  s u  b o c a  c o n tin u o s  la m e n to s ,
ta n  p r o n to  c o m o  la  a u r o r a  d e ja  c a e r  s u s  g é lid o s  r o c í o s 6 0 .
Y  a lg u n a  v e z  la  n e g r u z c a  c o r n e ja , a l  r e c o r r e r  la s  o r illa s ,
lle g a  a  s u m e r g ir  la  c a b e z a , r e c ib ie n d o  s o b r e  s u  c u e llo  e l o le a je .

Vemos que estas señales no mienten prácticamente nun
ca, y, sin embargo, no vemos por qué ocurre así.

T a m b ié n  v o s o tr a s , c r ia s  d e l  a g u a  d u lc e , v e is  lo s  s ig n o s ,
c u a n d o  o s  d is p o n é is  a  la n z a r  a  g r ito s  v u e s tr o s  s o n e s  v a n o s
y  c o n  d e s a c o r d a d o  c r o a r  a lb o r o tá is  f u e n te s  y  e s ta n q u e s 6 1 .

¿ Quién podía sospechar que las ranitas viesen tales co
sas? Pero resulta que reside en ellas una especie de poder
natural capaz de manifestar señales, suficientemente cierto
por sí mismo, pero más que oscuro para el conocimiento
humano62.

L o s  b u e y e s  d e  m o r o s o  p i e 6 3 , e n c a r a n d o  la  lu z  d e l c ie lo ,

165; c f . S. I s i d o r o ,  E ty m . X I I  7 , 38: u lu la , a p ô  to û  o lo lÿ z e in , a  p la n c tu  e t
lu c tu ) . An te  la  p o s ib ilid a d  d e  q u e  s e  tr a te  d e  u n  b a tr a c io , d e  u n  a v e , c o m o  
in v ita  a  p e n s a r  e l c o n te x to  d e l p a s a je  (c f . L. G a m b e r a l e ,  « L'a c r e d u la  d i 
Cic e r o n e : u n a  v a r ia n te  d ’a u to r e ?» , S tu d iI ta lia n i d i F ilo lo g ía  C la s s ic a 4 3  

[ 1 9 7 1 ] , 2 4 6 - 2 5 7 , e s p . 2 4 7 ) o  d e  u n  in s e c to  (Pe a s e  s e  d e c a n ta  p o r  e l s ig n i
f ic a d o  d e  ‘c ig a r r a ’ o  s im ila r , s e g ú n  D iv ., p á g . 86; p a r a  o tr a s  p o s ib le s  
id e n tif ic a c io n e s  c f . F. H a r d e r ,  « A c r e d u la  -  o lo ly g o n » , G lo tta 12 [ 1 9 2 3 ] , 
1 3 7 - 1 4 4 ), S . T i m p a n a r o ,  p á g . 13, n o  q u e r ie n d o  ‘tir a r e  a  in d o v in a r e ’ , 
o p ta  p o r  la  tr a n s c r ip c ió n : « a c r e d u la » ;  « A c r e d u la »  tr a n s c r ib e  ta m b ié n  
C h r .  S c h ä u b l i n ,  p á g . 19. Sin  te n e r  u n a  a b s o lu ta  c e r te z a , n o s  in c lin a m o s  
a  p e n s a r  q u e  e n  e l te x to  s e  a lu d e  a  la  r a n a .

60 Pa r a  e s te  s ig n if ic a d o  d e  r e m ittit, c f . V i r g i l i o ,  G e o r g ic a s  I I 218.
61 Cf. A r a t o ,  P h a e n . 9 4 6 - 9 4 7  (= P r o g n ., f r a g . 4 , 1- 3 So u b .); m e

d ia n te  Ia  e x p r e s ió n  a lu m n a e  a q u a i d u lc is  s e  a lu d e  a  la s  r a n a s , c a p a c e s , 
s e g ú n  e s to , d e  p r e s e n tir  la  p r o x im id a d  d e  u n a  to r m e n ta .

62 Cf. A r a t o , P h a e n . 9 5 4 - 9 5 5  (= P r o g n ., f r a g . 4 , 10- 11 So u b .)
63 Se  tr a ta  d e l ú n ic o  te s tim o n io  la tin o  d e l té r m in o  m o llip e s  ( ‘d e  m o r o

s o  p ie ’ o , a c a s o , ‘ d e  tie r n a  p a ta ’ ; c f . m a la k a i p o d a s  H ô r a i e n  T e ó c r i t o
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a s p ir a r o n  c o n  s u  m o r r o  la  h ú m e d a  e s e n c ia  q u e  p r o c e d ía  d e l
[ a ir e .

Como entiendo lo que sucede después, no me pregunto
su porqué64.

P u e s  b ie n , e l  s ie m p r e  v e r d e  y  s ie m p r e  c a r g a d o  le n tis c o
s u e le  c r e c e r  c o n  tr ip le  r e to ñ o :
p r o d u c ie n d o  tr e s  c o s e c h a s  s e ñ a la  la s  tr e s  é p o c a s  d e  la b r a n -

[ z a 65.

Ni siquiera me pregunto por qué únicamente este ar
busto florece tres veces, o por qué hace coincidir la señal de
su flor con el momento adecuado para la labranza. Estoy
satisfecho por el hecho de entender lo que ocurre, aunque
ignore por qué es así en cada caso. Por tanto, voy a aducir
para la adivinació n, en su conjunto, lo mismo que para los
fenó menos que acabo de recordar.

Veo có mo la raíz de la escamonea puede ser eficaz para
purgar, có mo la aristoloquia — que recibió  su nombre de
quien la descubrió , mientras que a ella, propiamente, la re
cibió  su descubridor a través de un sueño—  puede ser efi

X V  103), p a r c ia lm e n te  c o m p a r a b le  a l y a  e x is te n te  ta r d ip e s ; ta m b ié n  e s  
h á p a x  e l a d je tiv o  — u n  ta n to  p le o n á s tic o —  u m ife r u s  (‘h ú m e d o ’) d e l v e r
s o  s ig u ie n te  (s o b r e  e l g u s to  c ic e r o n ia n o  p o r  la s  n u e v a s  a c u ñ a c io n e s , d e n
tr o  d e l le n g u a je  p o é tic o , c f . A. T r a g l i a , L a  lin g u a  d i C ic e r o n e  p o e ta ,
Ba r i, 1950, p á g . 111); s e  e n tie n d e  q u e  e s a  h u m e d a d  q u e  s e  h a lla  s u s p e n
d id a  e n  e l a ir e  e s  a n u n c ia d o r a  d e  llu v ia . Ac e r c a  d e l p a s a je , e n  g e n e r a l, c f.
G. W i l l i a m s , T r a d itio n  a n d  o r ig in a lity  in  R o m a n  p o e tr y , Ox fo r d , 1968, 
p á g s . 257.

64 Cf. A r a t o , P h a e n . 1051-1053 (= P r o g n ., f r a g . 5 So u b .)
65 Cf . H o m e r o , 1 1 . X V III 542, O d . V  127, H e s i o d o , T h e o g . 971; s o lia  

la b r a r s e  d u r a n te  lo s  m e s e s  d e  a b r il, ju lio  y  s e p tie m b r e .
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caz contra las mordeduras de serpiente66. Lo veo y  es sufi
ciente; có mo es posible, no lo sé. Del mismo modo que no
distingo con claridad suficiente qué fundamento tienen
aquellos anuncios de viento y lluvia que he mencionado.
Reconozco su poder y lo que de él se sucede; lo sé, lo acep
to. De manera similar, oigo decir qué valor tiene una fisura
o un ló bulo en las entrañas; no sé cuál es la causa67. Y, des
de luego, la vida está llena de cosas como éstas, porque
prácticamente todos recurren a las entrañas. Y bien, ¿ acaso
podemos dudar del poder de los relámpagos? Si otras mu
chas cosas pueden producir extrañeza, ¿ no la producirá lo
siguiente como la que más? Cuando Sumano — por enton
ces de arcilla—  fue golpeado por un rayo caído del cielo
sobre la techumbre del Júpiter Óptimo Máximo y no se en
contraba por ninguna parte la cabeza de esta imagen, los

66 Ac e r c a  d e  la  e s c a m o n e a , c f . T e o f r a s t o ,  H is t, p la n t. IX  1, 3-4; s o
b r e  la  a r is to lo q u ia , c f . ib ., IX  13, 3 y  20, 4; J. A n d r é , L e s  n o m s  d e  p la n
te s  d a n s  la  R o m e  a n tiq u e , Pa r is , 1985, p á g . 25 (e l d e s c u b r im ie n to  d e  e s ta  
e s p e c ie  d e  g o m a  r e s in o s a  s e  a tr ib u y e  a  Ar is tó lo c o  d e  Éf e s o ; n o  o b s ta n te , 
a c e r c a  d e l p o s ib le  o r ig e n  d e  la  d e n o m in a c ió n , c f . P l i n i o ,  X X V  95, A. S. 
P e a s e ,  D iv ., p á g s . 93-94). V a r ie d a d e s  d e  s e n d a s  p la n ta s  s e  e m p le a b a n  
ta m b ié n , d u r a n te  la  a n tig ü e d a d , p a r a  p r o v o c a r  e l a b o r to  (c f ., p o r  e je m p lo , 
H i p ó c r a t e s ,  M u l. I 74, E. N a r d i ,  P r o c u r a to  a b o r to  n e l m o n d o  g r e c o
r o m a n o , Milá n , 1971, p á g s . 275 y  262, r e s p e c tiv a m e n te ).

67 La  a d iv in a c ió n  m e d ia n te  la  o b s e r v a c ió n  d e  e n tr a ñ a s  s e  p r a c tic a b a  
p o r  lo  g e n e r a l s o b r e  e l h íg a d o  (tr a d ic io n a lm e n te  a s o c ia d o  a  lo  p s ic o ló g i
c o  y  a  lo  m á n tic o ; c f ., p o r  e je m p lo , P l a t ó n ,  T im . 71d ), q u e  s o lía  e x tr a e r
s e  d e  b u e y e s , o v e ja s , p e r r o s , g a n s o s  o  r a n a s ; s e  p r o c e d ía  p a r a  e llo  a l 
e x a m e n  d e  la s  v e n a s  y  d e  lo s  n e r v io s  d e  la  v is c e r a  r e c ié n  e x tr a íd a  (c f . 
Se r v io , a  p r o p ó s ito  d e  G e ó r g ic a s  I 120: u t fi b r a e  p e r  ie c u r , id  e s t v e n a e
q u a e d a m  e t n e r v i) , d e  a c u e r d o  c o n  té c n ic a s  m á s  o  m e n o s  r e f in a d a s  (r e
p r e s e n ta c ió n  d ir e c ta  d e l a n u n c io  o  r e f e r e n c ia  s im b ó lic a ); ta m b ié n  s e  r e c u
r r ía , e n  o c a s io n e s , a l e x a m e n  d e  la  h ie l, d e l c o r a z ó n  o  d e l p u lm ó n  (c f .
II 29).
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arúspices dijeron que había sido arrojada al Tiber, y fue en
contrada en el lugar que ellos señalaron68.

Pero ¿ de qué autoridad, de qué testimonio mejor que el 1711 

tuyo podría servirme? Hasta he memorizado — y cierta
mente con placer—  los versos que pronuncia la musa Ura
nia en el libro segundo de tu C o n s u la d o 69:

68 Su m a n o  e s  e p íte to  d e  Jú p ite r , q u e  ilu m in a  la  n o c h e  c o n  s u s  r e lá m
p a g o s  (c f . V a r u ó n , L in g . L a t. V  74); e l s u c e s o  m e n c io n a d o  s e  p r o d u jo  e n  
e l a ñ o  278 (c f . L i v i o ,  P e r . d e l lib r o  X IV ).

69 El o p ú s c u lo  a u to b io g r á f ic o  D e  c o n s u la tu  s u o  (c f . F a m . I 9, 23: D e
te m p o r ib u s  m e is ; e l títu lo  ta m b ié n  p o d r ía  h a b e r  s id o  C o n s u la tu s  s u u s  o , 
s im p le m e n te , C o n s u la tu s , c o m o  p a r a  e s te  lu g a r  c o n je tu r ó  Gu lie lm iu s ) 
c o n s ta b a  d e  tr e s  lib r o s  (y  d e  q u iz á  u n o s  tr e s  o  c u a tr o  m il h e x á m e tr o s ), e s
c r ito s  p o r  Cic e r ó n  e n  to m o  a l a ñ o  60 ( C a r ta s  a  Á tic o  119, 10). Al r e s
p e c to  p u e d e  c o n s u lta r s e  A. S. P e a s e ,  D iv ., p á g s . 99-121; H. D. J o c e l y n ,  

« U r a n ia ’s  d is c o u r s e  in  Cic e r o ’ s  p o e m  O n  h is  c o n s u ls h ip :  s o m e  p r o
b le m s » , C ic e r o n ia n a  5, Ro m a , 1984, p á g s . 39-54; E. C o u r t n e y ,  p á g s . 
160-171; D. P . K u d i a k ,  « Ar a te a n  in f lu e n c e  in  th e  D e  c o n s u la tu  s u o  o f  
Cic e r o » , P h ilo lo g u s  138 (1994), 52-66. Se  ju s tif ic a  e l r e c u r s o  a  la  m u s a  
U r a n ia , d a d o  q u e  e l p a s a je  v e r s a  s o b r e  lo s  f e n ó m e n o s  c e le s te s  o b s e r v a d o s  
c o m o  a n u n c io  d e  la  c o n ju r a c ió n  d e  Ca tilin a  (c f . II 45-46, a s í c o m o  C a til.
I I I 18-21; e s te  d is c u r s o  f u e  p r o n u n c ia d o  e l 3 d e  d ic ie m b r e  d e l 63), y  ta m
b ié n  s o b r e  e l o tiu m  litte r a tu m  q u e  e l a u to r  p r a c tic ó  d e s d e  s u  ju v e n tu d  (c f .
J. G a i l l a r d ,  « U r a n ie , Ju p ite r  e t Cic é r o n : d u  D e  c o n s u la tu  s u o  a u  D e
te m p o r ib u s  s u is » , R e v u e  d e s  É tu d e s  L a tin e s  54 (1976), 152-164); la  m u s a  
Ca lio p e  — g lo r if ic a d o r a  d e  h é r o e s —  in te r v e n ía  e n  e l lib r o  III ( C a r ta s  a
A tic o  II 3, 4) y  q u iz á  Min e r v a  e n  e l I ( Q u i n t i l i a n o ,  X I 1, 24; Ps ,-  
S a l u s t i o ,  I n  C ic . 7; s o b r e  la  p o s ib ilid a d  d e  q u e  Cic e r ó n  r e la ta s e  e n  e s e  
m is m o  lib r o  p r im e r o  s u  a s is te n c ia  a  u n  c o n c iliu m  d e o r u m , c f . H, D. J o c e
l y n ,  « U r a n ia ’s  d is c o u r s e » , p á g s . 41, n . 21, 43; D. P. K u b i a k ,  p á g . 55, n .
15). En  lo s  78 h e x á m e tr o s  q u e  c o m p r e n d e  e l te x to  (f r a g . 6 Bl., 2 So u b .) 
s e  h a c e  r e f e r e n c ia  p r im e r a m e n te  a  lo s  p r o d ig io s  o c u r r id o s  a  p r in c ip io s  d e l
63 (v s . 11-32) y , d e s p u é s , a  lo s  d e l a ñ o  65 (v s . 33-65, d e s d e  e l p r in c ip io  
d e l c a p ítu lo  12). El e s tilo  d e l p a s a je  « n o n  è  p o é tic a m e n te  f e lic e » , s e g ú n  
o b s e r v a  S. T i m p a n a r o ,  p á g . 245; e n  c u a lq u ie r  c a s o , c o n v ie n e  r e c o r d a r  
q u e  s u  a u to r  n o  s e  h a b ía  p r o p u e s to  e s c r ib ir  u n  p o e m a  p a r a  lo s  a m a n te s  d e  
la  l í r i c a — g é n e r o  p a r a  e l q u e , p o r  lo  d e m á s , ta m p o c o  p a r e c e  h a b e r  te n id o  
g r a n d e s  d o te s — , s in o  m á s  b ie n  u n a  e s p e c ie  d e  c r ó n ic a  d e  s u  p r o p ia  e x p e -
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E n  e l p r in c ip io  g ir a  J ú p ite r , in f la m a d o  e n  f u e g o  e té r e o ,
y  a lu m b r a  c o n  s u  lu z  la  to ta lid a d  d e l m u n d o 70,
p r e te n d ie n d o  in v a d ir  c ie lo  y  tie r r a  c o n  s u  m e n te  d iv in a ,
la  c u a l, c o n f in a d a  e  in c lu s a  e n  la  c a v id a d  d e l é te r  e te r n o ,
p r e s e r v a  e n  lo  m á s  h o n d o  e l s e n tir  y  la  v id a  d e  lo s  h o m b r e s 1 1 .
Y , s i d e s e a s  c o n o c e r  e l m o v im ie n to  y  v a g a b u n d o  c u r s o  d e  la s
q u e , s ita s  e n  e l e s p a c io  d e  lo s  s ig n o s 72, [ e s tr e lla s
a n d a n  e r r a n te s — s e g ú n  c o n c e p to  y  f a l s a  e x p r e s ió n  d e  lo s

[g r ie g o s ™ ,
p u e s  s e  d e s p la z a n , e n  r e a lid a d , c o n  c u r s o  e  itin e r a r io  p r e c is o s — -,
v e r á s  q u e  to d o  s e  e n c u e n tr a  y a  r e g is tr a d o  d e  a c u e r d o  c o n  la

[ m e n te  d iv in a 74.

r ie n d a , q u e  f u e r a  in n o v a d o r a  d e s d e  e l p u n to  d e  v is ta  h is to r io g r á f ic o  y  
a m e n a  d e s d e  e l p u r a m e n te  lite r a r io .

70 Cf. F a t., fr a g . 3; E. C o u r t n e y ,  p á g . 163; la  in v o c a c ió n  in ic ia l d ir ig id a  a  
Jú p ite r  e r a  y a  c a s i u n  tó p ic o , tr a s  e l p r e c e d e n te  d e  Cle a n te s  ( H im n o  a  Z e u s ; c f. 
S V F  1537) y  d e  Ara to  ( P h a e n . 1 : e k  D io s  a r k h ô m e s th a ;  c f. R e p . 1 56).

71 Cf. A r a t. 252; Cic e r ó n  o f r e c e  a q u í u n a  c a r a c te r iz a c ió n  típ ic a m e n te  
e s to ic a  d e  la  f ig u r a  d e  Jú p ite r , s im ila r  a  la  r e a liz a d a  p o r  Ara to , c u y o  to ú
(s e . D io s )  g á r  k a i g é n o s  e im é n  ( P h a e n . 5), « d e  Z e u s  s o m o s  ta m b ié n  lin a
je » , h a b ía  tr a s p a s a d o  f r o n te r a s  ( A c t. a p . 17, 28).

72 La t. q u a e  s in t... in  s e d e  lo c a ta e  ( q u a  [ ...]  p r o p o n e  le e r , tr a s  Da v ie s ,
E. C o u r t n e y ,  p á g s . 160, 163). Es  d e c ir , e n  la  z o n a  d e l z o d ia c o ; a  p r o p ó
s ito  d e l té r m in o  s ig n u m  y  d e  s u s  v a r io s  s ig n if ic a d o s  c f . C . M o u s s y ,  « S ig
n u m  e t le s  n o m s  la tin s  d e  la  p r e u v e : l ’h é r ita g e  d e  d iv e r s  te r m e s  g r e c s » , e n · 
J. D a n g e l  [ e d .] , G r a m m a ir e  e t r h é to r iq u e :  n o tio n  d e  R o m a n ité  [ ...] , Es
tr a s b u r g o , 1994, p á g s . 31-41, J.-P. B r a c k e t ,  « Es q u is s e  d ’u n e  h is to ir e  d e  
la t. s ig n u m » , R P h  68 (1994), 33-50, q u ie n  d e f ie n d e  la  r e la c ió n  e tim o ló g i
c a  d e  e s te  té r m in o  c o n  e l v e r b o  s e c a r e  ( ‘c o r ta r ’).

73 En  r e f e r e n c ia  a l g r . p lá n e te s  o  p la n é ta i (la t. p la n e ta e ) ;  c f . A. S. 
P e a s e ,  D iv ., p á g . 103, d o n d e  s e  a lu d e  a  la  c r ític a  r e a liz a d a  y a  p o r  Pla tó n  a  
c a u s a  d e  la  in e x a c titu d  d e l té r m in o  ( L e y e s  821b , 822a b ; c f . I I 146; N a t. II 
51; T u s e . I 62).

74 La t. d iv in a  m e n te  n o ta ta ;  p a r a  e l s e n tid o  d e  e s te  ú ltim o  té r m in o  c f .
H. D. J o c e l y n ,  « U r a n ia ’ s  d is c o u r s e » , p á g s . 51-52, q u ie n  r e m ite  a  I 21 
( s ig n a ti te m p o r is )  y  a  I I 47 ( p e r  n o ta s  n o s  c e r tio r e s  f a c i t  lu p p ite r ) .
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P u e s  tú  ta m b ié n  v is te 1 5 , d u r a n te  tu  c o n s u la d o , p r im e r o  e l  v o -  is
[ la n d e r o  m o v im ie n to  d e  lo s  a s tr o s

y  la  in q u ie ta n te  c o n ju n c ió n  d e  la s  e s tr e lla s , d e  b r illa n te  r e s
p la n d o r ,

c u a n d o  p u r if ic a s te  lo s  n iv e o s  c e r r o s  d e l m o n te  A lb a n o
y  h o n r a s te  la s  L a tin a s  c o n  a b u n d a n te  le c h e 1 6 ;
ta m b ié n  v is te  tr é m u lo s  c o m e ta s  d e  c la r o  r e s p la n d o r 1 1 ,
y  p e n s a s te  q u e  to d o  s e  c o n f u n d ía  e n tr e  n o c tu r n o  e s tr a g o ,
p o r q u e  la s  L a tin a s  c a y e r o n  c a s i h a c ia  e l tie m p o  f u n e s to
e n  q u e  la  lu n a  o c u ltó  s u  c la r a  f a z  tr a s  u n a  e s p e s a  lu z
y  s ú b ita m e n te  d e s a p a r e c ió  e n  la  n o c h e  e s tr e lla d a  n .

75 Es  d e c ir , d e s d e  u n a  p r e s c ie n c ia  s im ila r  a  la  q u e  c a r a c te r iz a b a  a  Jú
p ite r  (e l p a r a n g ó n  im p líc ito  e s c a n d a liz ó , a  b u e n  s e g u r o , a  Clo d io ; c f . D e
d o m . 92; D. P K u b i a k ,  p á g . 60, n . 35). Ac e r c a  d e l v e r s o  s ig u ie n te  c f . E. 
C o u r t n e y ,  p á g s . 160, 164, q u ie n  p r o p o n e  le e r  m ic a n ti [ s e . a r d o r e ] , p o r  
m ic a n tis , c o n  b u e n  c r ite r io .

76 La  c e r e m o n ia  d e  p u r if ic a c ió n  c o n s is tía , p r o p ia m e n te , e n  u n a  lu s
tr a tio ;  la s  Fe r ia s  La tin a s  (c f . N a t. I 15), s e  c e le b r a b a n  d u r a n te  tr e s  o  c u a
tr o  d ía s  c a d a  a ñ o , s in  f e c h a  f ija  (f. c o n c e p tiv a e ) , p e r o  g e n e r a lm e n te  e n tr e  
lo s  m e s e s  d e  e n e r o  y  ju lio  (c f . A. S. P e a s e ,  D iv ., p á g . 104; a  f in a le s  d e  in
v ie r n o  e n  e l c a s o  q u e  a q u í s e  r e la ta ; e n  m a r z o , s e g ú n  e n tie n d e  H. D. J o
c e l y n ,  « U r a n ia ’s  d is c o u r s e » , p á g . 52); la  c e r e m o n ia  s e  r e a liz a b a  e n  e l 
m o n te  Alb a n o  (u n o s  v e in te  k m s . a l s u d e s te  d e  Ro m a ), e n  h o n o r  d e l I u p -
p it e r  L a tia r is .

77 En  a lu s ió n  a  la  a u r o r a  s e p te n tr io n a lis  (o  p o la r is ) , s e g ú n  o b s e r v a  
W . A. F a l c o n e r ,  p á g . 242, n . 1, q u ie n  r e m ite  a  S é n e c a ,  N a t. q u a e s t. V II
6. Ac e r c a  d e  la  v is ió n  d e  c o m e ta s  y  d e  s u  in te r p r e ta c ió n  e n  la  é p o c a  c f. 
P l i n i o ,  II 89-94; A. L e  B œ u e f l e ,  L e  c ie l d e s  r o m a in s , Pa r is , 1989, p á g s . 
38-43.

78 Cf. C i c e r ó n ,  A r a t. 247; s e  h a c e  r e f e r e n c ia  a l e c lip s e  lu n a r  q u e  s e  
p r o d u jo  e l 3 d e  m a y o  d e l 63 (c a le n d a r io  ju lia n o ; a l r e s p e c to  c f . A. L e  
B œ u e f l e ,  ib ., p á g s . 43-47), p e r o  la s  La tin a s  s e  h a b ía n  c e le b r a d o  e s e  a ñ o  
a  f in a le s  d e l in v ie r n o , c o n  e l Alb a n o  to d a v ía  n e v a d o  (d e  a h í q u iz á  e l f e r
m e  [ ‘c a s i’] a n te r io r). El ‘n o c tu r n o  e s tr a g o ’ a n te r io r  p o d r ía  in te r p r e ta r s e  
c o m o  u n a  a lu s ió n  a l r u id o  p r o c e d e n te  d e  la s  a r m a s  (c f . H . D . J o c e l y n ,  

« U r a n ia ’ s  d is c o u r s e » , p á g . 50, . 63; s o b r e  la  p o s ib ilid a d  d e  q u e  e s to s  ú l
tim o s  v e r s o s  n o  s e  h a lle n  e n  s u  u b ic a c ió n  o r ig in a l, c f . ib ., p á g . 53).
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¿ Q u é  h a y , a d e m á s , d e  la  a n to r c h a  d e  F e b o 1 9 , a n u n c ia d o r a
[ d e  tr is te  g u e r r a ,

q u e  v o ló  e n  in f la m a d o  r e s p la n d o r  h a s ta  f o r m a r  u n a  g r a n  c o
lu m n a ,

p r e te n d ie n d o  in v a d ir  la  r e g ió n  d e l c ie lo  d e c lin a n te  y  d e l o c a s o m ?
¿  Y  q u é  h a y  d e l c iu d a d a n o  q u e , a b a tid o  p o r  u n  r a y o  te r r ib le
b a jo  c la r id a d  s e r e n a , a b a n d o n ó  la  lu z  d e  la  v i d a n ,
y  q u é  d e  la  tie r r a , la  c u a l s e  e s tr e m e c ió  c o n  p e s a d o  c u e r p o ?
A d e m á s , la  v is ió n  n o c tu r n a  d e  c a m b ia n te s  f o r m a s  te r r ib le s
a le r ta b a  s o b r e  g u e r r a  y  d is tu r b io s ,
y  lo s  v a te s  a r r o ja b a n  s o b r e  la s  tie r r a s , c o n  p e c h o  d e lir a n te ,
m u ltitu d  d e  o r á c u lo s  q u e  a m e n a z a b a n  tr is te s  s u c e s o s  n ,

79 Cf. C a til. III 18; s e  h a  p e n s a d o  q u e  p u e d e  a lu d ir s e  a  u n a  a u r o r a  
p o la r , a  u n  lu m e n  z o d ia c a le , a  u n  c o m e ta , a  u n  m e te o r o  (H . D. J o c e l y n , 

« U r a n ia ’s  d is c o u r s e » , p á g . 53, . 81; S. T i m p a n a r o , p á g . 247; D. P  Ku -  
BiAK, p á g . 60), o  a l s o l (c f . A . S. P e a s e , D iv ., p á g . 108; A. H a u r y , « Q u id
illa  ‘P h o e b i f a x  ' in  c a r m in e  C ic e r o n is  'D e  c o n s u la tu  s u o  ' (2 , 2 0 )  s ig n ifi
c e t ( e p ito m a ) » , C ic e r o n ia n a  5 (1984), 199-200, « U n  m y s té r ie u x  m é té o r e , 
P h o e b i f a x  (Cic é r o n , D e  c o n s u la tu  s u o , II, 20)» , L a to m u s  43 (1984), 97-  
103); p o r  la  ú ltim a  p o s ib ilid a d  s e  in c lin a  E . C o u r t n e y , p á g . 164, c o m p a
r a n d o  S é n e c a , F e d r a  379 (c f . E n i o , M e d ., f r a g . 243 J; v é a s e , n o  o b s ta n te , 
A. S. P e a s e , D iv ., p á g . 108, q u ie n  n o  c o n s id e r a  e s ta  in te r p r e ta c ió n  c o m
p a tib le  c o n  la  e x p r e s ió n  m a g n u m  a d  c o lu m e n  d e l v e r s o  s ig u ie n te ).

80 Co m o  in d ic a  J. S o u d i r a n ,  p á g . 2 5 4 , n . 10 , e l o e s te  r e p r e s e n ta b a  
p a r a  lo s  a u g u r e s  e tr u s c o s  e l m a l p r e s a g io . El s o l h a b ía  s u f r id o  u n  e c lip s e  
p a r c ia l e l 18 d e  m a y o  d e l 63 , lo  q u e  ju s tif ic a r ía  e l u s o  d e l p a r tic ip io  p e
te s s e n s  ( ‘p r e te n d ie n d o  in v a d ir ’). So b r e  la  s in ta x is  d e l p a s a je  c f . H. D. 
J o c e l y n ,  « U r a n ia ’s  d is c o u r s e » , p á g . 5 1 , . 67 .

81 Alu s ió n  a  u n  d e c u r ió n  d e  Po m p e y a  lla m a d o  Ma r c o  He r e n io  (c f . 
P l i n i o ,  I I 137).

82 Aq u í te r m in a r ía  la  r e f e r e n c ia  a  lo s  e p is o d io s  d e l a ñ o  63, s e g ú n  e n
tie n d e  H . D . J o c e l y n , « U r a n ia ’s  d is c o u r s e » , p á g s . 45, 49, . 62, 50, 
q u ie n  c o n s id e r a  q u e  lo s  v e r s o s  q u e  s ig u e n  (30-35) c o n s titu y e n  u n a  u n i
d a d  a r g u m e n ta i.
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y  lo  q u e , tr a s  in s in u a r  s u  c u r s o  d e s d e  a n tig u o , te r m in ó  a l  f in  19
[p o r  a c a e c e r * 3 ;

e l p r o p io  p r o g e n ito r  d e  lo s  d io s e s  p r e g o n a b a  p o r  c ie lo  y  tie r r a
q u e  e s to  p a s a r ía , p r o d ig á n d o s e  e n  c o n tin u a s  y  c la r a s  s e ñ a le s .
A h o r a  e s  c u a n d o , lo  q u e  h a b ía  r e v e la d o  a n ta ñ o , 12

s ie n d o  c ó n s u le s  T o r c u a to  y  C o ta 84, e l  lid io  a r ú s p ic e  d e  la
[ g e n te  tir r e n a 85,

s e  lle v a  a  té r m in o  b a jo  tu  m a n d a to , q u e  r e ú n e  c u a n to  e s ta b a
[ p r e f ija d o .

P u e s  e l p r o p io  p a d r e  a ltito n a n te , ir g u ié n d o s e  s o b r e  e l e s tr e
l l a d o  O lim p o ,

a r r e m e tió  c o n tr a  lo s  c e r r o s  y  te m p lo s  a n ta ñ o  s u y o s
y  p r e n d ió  f u e g o  a  s u s  a s e n ta m ie n to s  c a p ito lin o s * 6 .
E n to n c e s  s e  d e r r u m b ó  la  v ie ja  y  v e n e r a d a  im a g e n  b r o n c ín e a
s e  d e s v a n e c ie r o n  la s  le y e s  d e  v e tu s to  n u m e n 87 [ d e  N a ta ,

83 En  u n a  p o s i b l e  a l u s i ó n  a l  B e llu m  O c ta v ia n u m d e l  a ñ o  87 — p r e
c e d i d o  d e  s i g n o s  s i m i l a r e s —  p i e n s a  A . S. P is a s e , D iv ., p á g .  110. P a r e c e  

p r e f e r i b l e ,  n o  o b s t a n t e ,  c o n s i d e r a r  q u e  s e  t r a t a  d e  u n a  r e f e r e n c i a  a l  i n c e n

d i o  d e l  t e m p l o  d e  J ú p i t e r  C a p i t o l i n o  (6 d e  j u l i o  d e l  83), m o m e n t o  e n  q u e  
l o s  a r ú s p i c e s  a n u n c i a r o n  q u e  v e i n t e  a ñ o s  d e s p u é s  s e  p r o d u c i r í a  u n  e n

f r e n t a m i e n t o  c i v i l  ( c f . C a t. Il l 9; S a l u s t i o ,  C a t. 47; J. S o u b i r a n ,  p á g . 
255, . 15). A c e r c a  d e  l a  i n t e r p r e t a c i ó n  d e  e s t e  v e r s o  c f .,  n o  o b s t a n t e ,  H . 
D . J o c e l y n ,  « U r a n i a ’ s  d i s c o u r s e » ,  p á g . 45; E. C o u r t n e y ,  p á g .  166 
(q u i e n  c o n s i d e r a  l a  p o s i b l e  p é r d i d a  d e  u n  v e r s o ,  a  c o n t i n u a c i ó n  d e  é s t e , 
q u e  c a b r í a  r e c o n s t r u i r ,  e x . g r ., ( p a e n e  e  c o n s p e c tu  p e r itu r a , h in c  im p ia
fa c ta ) ) , D. P  K u b i a k ,  p á g .  63, n . 42.

84 Lu c io  Ma n lio  To r c u a to  y  Lu c io  Au r e lio  Co ta  f u e r o n  c ó n s u le s  e n  e l 
a ñ o  65.

85 Ac e r c a  d e  la  p r o c e d e n c ia  lid ia  d e  lo s  e tr u s c o s  c f ., p o r  e je m p lo , N a t.
II 1 1 , H e r ó d o t o , I 9 4 .

86 So b r e  e l s ig n o  c o n s is te n te  e n  q u e  la  d iv in id a d  d e s tr u y a  s u s  p r o p io s  
te m p lo s  — e l c u a l s e  c o n s id e r a b a  f u n e s to —  c f . L u c r e c i o , I I 1101-1102; 
V I 417-420.

87 Es  d e c ir , s a n c io n a d a s  e n  la  a n tig ü e d a d .
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y  e l  r e s p la n d o r  d e l r a y o  c o n s u m ió  la s  e s ta tu a s  d e  la s  d e id a
d e s  88.

20 A h í e s ta b a  la  n o d r iz a  s ilv e s tr e  d e l n o m b r e  d e  R o m a 89,
M a r tia , q u e  a  lo s  p e q u e ñ o s  n a c id o s  d e  la  s e m illa  d e  M a -

[ v o r te 9 0
r e g a b a  c o n  e l r o c ío  d e  v id a  q u e  s a lía  d e  s u s  h in c h a d a s  u b r e s ;
a  la  p a r  q u e  lo s  n iñ o s  s e  d e r r u m b ó  e lla  e n to n c e s , b a jo  e l in -

[ f la m a d o  g o lp e  d e  u n  r a y o ,
d e ja n d o  im p r e s a s , a l v e r s e  a r r a n c a d a , la s  h u e lla s  d e  s u s  p a ta s .
¿ Q u ié n  n o  e x tr a ía  e n to n c e s  e n tr is te c e d o r a s  a d v e r te n c ia s  d e

[ lo s  d o c u m e n to s  e tr u s c o s 9I,
a l  d e s e n r o lla r  lo s  e s c r ito s  te s tim o n io s  d e  s u  a r te ?

88 Ac e r c a  d e  lo s  Pin a r io  Na ta  c f . II 4 5 , 4 7 ; L i v i o I 7 , 12 - 15 ; lo s  tr e s  
s ig n o s  s e  m e n c io n a n , ig u a lm e n te , e n  C a tii. I I I 19. El ‘d e s v a n e c im ie n to  d e  
la s  \e y s s ’ ( e la p s a e )  a lu d e  p r o p ia m e n te  a l d e r r e tim ie n to  — to ta l o  s ó lo  s u
p e r f ic ia l—  d e  lo s  b r o n c e s  s o b r e  lo s  q u e  s e  h a lla b a n  e s c r ita s .

89 Es  d e c ir , e n  e l Ca p ito lio  s e  e n c o n tr a b a  la  e s ta tu a  e n  b r o n c e  d e  la  
Lo b a  (q u e  n o  e r a  p r o b a b le m e n te  la  q u e , e n  p o s tu r a  a m e n a z a n te , s e  c o n
s e r v a  e n  la  a c tu a lid a d , c o m o  o b s e r v a  E. C o u r t n e y ,  p á g . 167); e l n o m e n
R o m a e  a lu d e  a  la  d e s ig n a c ió n  d e  la  e s tir p e  r o m a n a . Se  h a c e  r e f e r e n c ia , 
s e g u id a m e n te , a  la  le c h e  d e  e s te  a n im a l, c o n  la  q u e  s e  a m a m a n ta r o n  Ró
m u lo  y  Re m o , h ijo s  d e  Ma r te  y  d e  Re a  Silv ia  s e g ú n  la  tr a d ic ió n  m á s  
a r r a ig a d a  (c f ., a s im is m o , II 4 5 ; s o b r e  e l a p a r e n te  c a r á c te r  ‘a n ti-Ro m a n ’ 
d e  e s te  e le m e n to  — d a d a  la  im p o r ta n c ia  c o n c e d id a  a  la  la c ta n c ia  e n  la  
a n tig ü e d a d  [ c f ., p o r  e je m p lo , T n ó c R iTO , III 1 5 - 17 ; V i r g i l i o ,  E n e id a  IV  
3 6 7 ; S o r a n o ,  G y n a e c . II 1 9 - 2 9 ]  y  h a b id a  c u e n ta  d e  la  m a la  r e p u ta c ió n  
c o n  q u e  c o n ta b a  e l a n im a l e n  c u e s tió n —  c f . D i o n i s i o  d e  H a l i c a r n a s o ,  I 
84 , H . D . J o c e l y n ,  « U r b s  a u g u r io  a u g u s to  c o n d ita ·. En n iu s  a p . Cic . D iv .
I, 107  (=  A n n . 7 7 - 9 6  V 2)» , P r o c e e d in g s  o f  th e  C a m b r id g e  P h ilo lo g ic a l
S o c ie ty 197, n . s . 17 (1 9 7 1 ), 4 4 - 7 4 , e s p . 5 2 - 5 3 , a s i c o m o  R. M.a I g l e s i a s ,  
« Ro m a  y  la  le y e n d a  tr o y a n a : le g itim a c ió n  d e  u n a  d in a s tía » , E s tu d io s  C lá
s ic o s 104 [ 1 9 9 3 ] , 17 - 35 , e s p . 2 3 - 2 5 ).

90 De n o m in a c ió n  d e  Ma r te , f r e c u e n te  e n  p o e s ía  (c f ., n o  o b s ta n te , N a t.
II 67, III 62). Ac e r c a  d e  e s te  te ó n im o  c f . G. R a d k e ,  D ie  G ö tte r  A ltita
lie n s , 2.“  e d ., Mü n s te r , 1979 [1965] , p á g . 209.

91 En  a lu s ió n  a  la  E tr u s c a  d is c ip lin a .
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T o d o s  a le r ta b a n  d e  q u e  s e  c e r n ía  u n a  in g e n te  p e r d ic ió n  s o
m b re  lo s  c iu d a d a n o s ,

y  la  d e v a s ta c ió n , a  p a r t i r  d e  lin a ju d a  e s tir p e 9 1 ',
e n to n c e s  d e n u n c ia b a n , c o n  v o z  in s is te n te , la  d e s tr u c c ió n  d e

[ la s  le y e s ,
y  h a s ta  o r d e n a b a n  p r e s e r v a r  d e  la s  lla m a s  lo s  te m p lo s  d e  lo s

[ d io s e s  y  la  c iu d a d ,
a s í c o m o  p r e c a v e r s e  c o n tr a  e l h o r r ib le  e s tr a g o  y  la  m a ta n z a 93;
ta l e r a  lo  q u e , u n a  v e z  e s ta b le c id o  y  p r e f ija d o , s e  o f r e c ía  c o m o

[ in q u ie ta n te  d e s tin o ,
s a lv o  q u e  u n a  s a g r a d a  im a g e n  d e  J ú p ite r , e le v a d a  c o n  d o

n a i r e  h a s ta  e x c e ls a  c u m b r e ,
d ir ig ie s e  a n te s  s u  m ir a d a  h a c ia  e l c la r o  o r to ;
s e r ía  e n to n c e s  c u a n d o  e l p u e b lo  y  e l s a g r a d o  s e n a d o
p o d r ía n  v e r  la s  o c u lta s  te n ta tiv a s , s i, v u e lta  h a c ia  e l o r to  d e l

[ s o l,
d iv is a b a  d e s d e  a llí la s  s e d e s  d e  lo s  p a d r e s  y  d e l p u e b lo .
E s ta  im a g e n , la r g a m e n te  a p la z a d a  y  ta n  e s p e r a d a , 21

s e  e r ig ió  p o r  f in , b a jo  tu  c o n s u la d o , s o b r e  s u  e le v a d a  s e d e 94,
y  e n  e s e  p r e c is o  in s ta n te  d e l tie m p o  p r e f ija d o  y  s e ñ a la d o

9 2  Ca tilin a  e r a  d e  o r ig e n  p a tr ic io  (c f . S a l u s t i o ,  C a t. 5, 1), lo  c u a l 
a g r a v a b a  s u  in f a m ia , a  ju ic io  d e  Cic e r ó n ; a c e r c a  d e  e s te  p a s a je  c f . R. 
G i o m i n i , « Cic e r o n e , D e  d iv . I, 20 = P o e t, fr a g m . II, 49 s g g . Tr .» , S tu d i d i
p o e s ía  ¡ a tin a  in  o n o r e  d i A n to n io  T r a g lia , I, Ro m a , 1979, p á g s . 323-332 
( in s ta r e  in g e n te m  c la d e m ) ·, R. B a d a l í ,  « No te  te s tu a li a l d e  d iv in a tio n e
c ic e r o n ia n o » , e n  S. M a r i o t t i  ( e t a l.) , S tu d i d i filo lo g ía  c la s s ic a  in  o n o r e
d i G iu s to  M o n a c o , II, Pa le r m o , 1991, p á g s . 829-834, e s p . 829-832 ( in -
r u e r e  in  g e n te m ) , E. C o u r t n c y ,  p á g . 168 (q u ie n  e d ita  v o lv ie r  in  g e n te m ,
a l ig u a l q u e  ).

93 Lo s  c o n ju r a d o s  p r e te n d ía n  in c e n d ia r  Ro m a  d u r a n te  la  n o c h e  d e l 16 
a l 17 d e  d ic ie m b r e , a s í c o m o  d a r  m u e r te  a  lo s  m a g is tr a d o s  y  a  b u e n a  p a r te  
d e  lo s  s e n a d o r e s .

94 El 3 d e  d ic ie m b r e  d e l 63, tr a s  d o s  a ñ o s  d e  e s p e r a ; c f . II 46-47; C a
tii. Il l 20.
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f u e  c u a n d o  J ú p ite r  h iz o  r e lu c ir  s u  c e tr o  s o b r e  la  e x c e ls a  c o
lu m n a

y , m e d ia n te  la s  a d v e r te n c ia s  d e  lo s  a ló b r o g e s  a  lo s  p a d r e s  y
[ a l p u e b lo ,

s e  p u s o  a l d e s c u b ie r to  la  p e r d ic ió n  d e  la  p a tr ia , a  lla m a  y
[ h ie r r o  d is p u e s ta  95.

C o n  a c ie r to , p o r  ta n to , lo s  a n tig u o s , c u y o s  te s tim o n io s  c o n
s e r v á i s

— q u ie n e s  c o n  m o d e r a c ió n  y  v ir tu d  r e g ía n  p u e b lo s  y  c iu d a -
[tfey96— ,

y  ta m b ié n  c o n  a c ie r to  v u e s tr o s  a n te p a s a d o s 97— c u y a  p i e
d a d  y  c o n f ia n z a

s o b r e p u ja r o n  a  to d o s , c u y a  s a b id u r ía  a  to d o s  a v e n ta jó  c o n
[ m u c h o —

h o n r a r o n  d e  m a n e r a  p r in c ip a l a  la s  d e id a d e s  d e  v ig o r o s o
[ n u m e n .

M á s  a ú n , e s to  e s  lo  q u e  p e r c ib ie r o n , c o n  s a g a z  c u id a d o ,
c u a n to s  e n  d is tin g u id o s  e s tu d io s  o c u p a r o n , f e lic e s , s u  o c io
y  a r r o ja r o n  s u s  lu m in o s a s  te o r ía s , p r o p i a s  d e  u n  p e c h o
e n  la  u m b r o s a  A c a d e m ia  y  e l r a d ia n te  L ic e o  98. [ f e c u n d o ,
Y a  s e p a r a d o  d e  to d o  e llo  d e s d e  la  f l o r  p r im e r a  d e  tu  ju v e n

t u d ,

95 Cf . S a l u s t i o ,  C a t. 39-47; lo s  c o n ju r a d o s  h a b ía n  c o m e tid o  la  im
p r u d e n c ia  d e  r e v e la r  s u s  p la n e s  a  lo s  a ló b r o g e s  d e  la  Ga lia  Na r b o n e n s e , 
c u y o s  r e p r e s e n ta n te s  s e  e n c o n tr a b a n  p o r  e n to n c e s  e n  Ro m a , y  a  lo s  q u e  
Cic e r ó n  m a n d ó  p r e n d e r  (3 d e  d ic ie m b r e  d e l 63; lo s  c o n ju r a d o s  f u e r o n  
e je c u ta d o s  e l d ía  5).

96 En  r e f e r e n c ia  a  g r ie g o s  — c o m o  So ló n  o  Lic u r g o —  y  a  e tr u s c o s .
97 En  p o s ib le  a lu s ió n  a  la  é p o c a  d e l r e y  Nu m a .
98 La  Ac a d e m ia  s e  e n c o n tr a b a  s itu a d a  e n  m e d io  d e  u n  b o s q u e . El a d

je tiv o  n itid u s , a p lic a d o  a l Lic e o , p u e d e  a lu d ir  a l b r illo  q u e  d e s p e d ía  e l 
a c e ite  q u e  s e  a p lic a b a n  lo s  a tle ta s , a n te s  d e  e n tr e n a r  e n  e l g im n a s io  (c f . 
C a l i m a c o , f r a g . 261 Pf e if f e r: lip ó o n ta  k a tà  d r o m o n ) .
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la  p a tr ia  te  c o lo c ó  b a jo  la  p e s a d a  c a r g a  d e  la s  v ir tu d e s " .
T ú , s in  e m b a r g o , a te m p e r a n d o  c o n  e l s o s ie g o  tu s  a n g u s tio

s o s  c u id a d o s ,
h a s  c o n s a g r a d o  a  e s to s  e s tu d io s , y  a  n o s o tr a s , lo  q u e  p a r a

[ la  p a tr ia  s e  r e s e r v a  10°.

Por tanto, habiendo hecho lo que has hecho y habiendo
escrito además, tan esmeradamente, lo que acabo de referir,
¿ có mo puedes ponerte a hablar en contra de lo que yo sos
tengo acerca de la adivinació n?

Y bien, ¿ preguntas, Caméades, por qué ocurre esto así, 23 

y  mediante qué arte puede llegar a vislumbrarse? Reconoz
co que yo no lo sé; ,1o que digo es que, como tú mismo pue
des ver, así sucede. Por casualidad, dices, pero... ¿ es así en
realidad? ¿ Puede producirse por casualidad una cosa que al
berga en sí todos los atributos propios de la verdad? Al tirar
las cuatro tabas se obtiene por casualidad una jugada de V e
nus; ¿ piensas que también por casualidad saldrán cien juga
das de Venus, al tirar cuatrocientas tabas101? Colores disper-

99 Cic e r ó n  h a b ía  e s tu d ia d o  e n  Gr e c ia  e n tr e  e l 79 y  e l 77; p o c o  d e s
p u é s  o s te n tó  e l c a r g o  d e  c u e s to r  e n  Sic ilia  (76-75); p o s te r io r m e n te  f u e  
e d il (70-69), p r e to r  (67-66) y  c ó n s u l (63). La  id e a  — q u e  in s is te  e n  p r e
s e n ta r  a l a u to r  c o m o  a r tíf ic e  d e  u n a  p e r s o n a l d e v o tio , c o m o  c u s to s  u r b is
( D e  d o m . 40) o  a lte r  R o m u lu s ( P s . - S a l u s t i o ,  I n  C ic . 7)—  e s  c o m p a r a b le  
a  la  y a  e x p r e s a d a  e n  N a t. III 85 ( g r a v e  ip s iu s  c o n s c ie n tia e  p o n d u s ;  c f . 
V a r r ó n ,  L in g . L a t. V  73 [ o n u s  h o n o s ] ) .

100 El ‘n o s o tr a s ’, e n  b o c a  d e  U r a n ia , h a c e  r e f e r e n c ia  a  la s  m u s a s , p a
c íf ic a s  in s p ir a d o r a s  — ju n to  c o n  Min e r v a —  d e  la  o b r a , y  q u e  p u e d e n  h a
b e r s e  d ir ig id o  a l a u to r  m ie n tr a s  é s te  d o r m ía  (c f . D. P. K u b i a k ,  p á g . 56- 
58); a c e r c a  d e  e s te  p a s a je  c f ., n o  o b s ta n te , C i i r .  S c h X u b l i n ,  p á g . 31; S. 
T i m p a n a r o ,  p á g . 21; E. C o u r t n e y ,  p á g s . 162, 170i(q u ie n  e d ita  q u o d
p a tr ia  v o c a t, id  [ ...])

101 Cf. S. .T i m p a n a r o ,  p á g . 251; B. S. H o o k  -  W . O. S t e p h e n s ,  « Th e  
s im ile  o f  th e  ta lu s  in  Cic e r o , D e  f l n ib u s  3.54» , C la s s ic a l P h ilo lo g y  91, 
1996, 59-61; s e  e m p le a  a q u í e l té r m in o  ta lu s , q u e , c o m o  e l g r ie g o  a s tr á -
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sos de cualquier manera sobre una tabla pueden configurar
los trazos de un rostro; ¿ piensas que también la hermosura
de la Venus de Cos puede obtenerse medíante una disper
sió n azarosa102? Si una cerda trazase con el morro la letra A
sobre el suelo, ¿ podrías llegar a suponer, por ello, que sería
capaz de transcribir la A n d r ó m a c a  de Enio103? Según pre
tendía Carnéades, al producirse una hendidura en una roca
de la cantera de Quíos, había aparecido la cabeza de un pe
queño Pan; imagino que era una figura con cierto parecido,
pero seguro que no era una figura tal como para decir que
fue hecha por Escopas104, porque es un hecho cierto que la
casualidad nunca puede imitar de un modo perfecto a la
verdad.

g a lo s , d e s ig n a b a  u n a  ta b a  c o n  c u a tr o  c a r a s  ú tile s  (d o s  d e  e lla s , a lg o  m á s  
in e s ta b le s ), m a r c a d a s  c o n  s u s  n ú m e r o s  r e s p e c tiv o s : e l 1 e n  la  c a r a  
o p u e s ta  a l 6 y , s o b r e  la s  c a r a s  m á s  a n c h a s , e l 3 e n  la  o p u e s ta  a l 4 (f r e n te  a  
la  te s s e r a , d a d o  c o n  m a r c a s  d if e r e n te s  s o b r e  c a d a  u n a  d e  s u s  s e is  c a r a s ). 
La s  ta b a s  s e  tir a b a n  d e  c u a tr o  e n  c u a tr o ; la  ju g a d a  d e  V e n u s  ( V e n e r iu m )
e r a  la  m á s  f a v o r a b le , y  s e  p r o d u c ía  c u a n d o  lo s  c u a tr o  ta li d e  u n a  tir a d a  
m o s tr a b a n  n ú m e r o s  d is tin to s  (la  p e o r  ju g a d a  s e  p r o d u c ía  a l a p a r e c e r  e l 
n ú m e r o  1 e n  lo s  c u a tr o ; c f . M a r c i a l , X IV  14 y  15; R. G i o m i n i , p á g s . 
280-281, n . 14).

102 Es ta  p in tu r a  d e  la  Af r o d ita  a n a d y o m é n ë  ( ‘s u r g ie n d o  d e  la s  
a g u a s ’), o b r a  d e  Ap e le s  (s . iv ), q u e  s e  e n c o n tr a b a  e n  e l te m p lo  d e  As c le -  
p io  e n  Co s  y  q u e  f u e  tr a n s p o r ta d a  a  Ro m a  p o r  o r d e n  d e  Au g u s to , e s  m e n
c io n a d a  c o m o  u n  ir r e p e tib le  m o d e lo  d e  b e lle z a  e n  N a t. I 75; q u e d ó  in a c a
b a d a , y a  q u e  n a d ie  lo g r ó  im ita r  s u  p e r f e c c ió n  a l m o r ir  s u  a u to r .

103 El p a s a je  e s  d e  in te n c ió n  c ó m ic a , d a d o  e l p r o v e r b ia l c a r á c te r  ig n o
r a n te  d e l a n im a l (d e  d o n d e  e l d ic h o  s u s  M in e r v a m  d o c e t) , e n  c o n tr a s te  
a q u í c o n  la  p e r f e c c ió n  d e  e s ta  o b r a  d e  En io , m u y  a d m ir a d a  p o r  Cic e r ó n  
(c f . T u s e . III 44-46; A .  D i: R o s a l í a , « La  f r u iz io n e  c ic e r o n ia n a  d e i te s ti 
tr a g ic i d i En io » , P a id e ia  45 (1990), 139-174; a  p r o p ó s ito  d e  A n n a le s , c f . 
N a t. II 93).

104 La  a n é c d o ta  e s  s itu a d a  e n  Pa r o s  — p a tr ia  d e l e s c u lto r  Es c o p a s  (s . 
iv ) — , y  n o  e n  Qu ío s , p o r  P l i n i o , X X X V I 14; P a n is c u s  p u e d e  r e f e r ir s e  
ta n to  a  u n  jo v e n  Pa n , c o m o  a  u n a  p e q u e ñ a  im a g e n  d e l p e r s o n a je .
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« Mas algunas veces no llega a suceder aquello que se ha 2 4  u

predicho» . ¿ A qué arte, en fin, no le pasa eso? Hablo de las
artes que se basan en un pronó stico y que se hallan someti
das a opinió n. ¿ No ha de pensarse en la medicina como un
arte? Sin embargo, se producen muchísimas equivocacio
nes. Y bien, ¿ no se equivocan los timoneles? Los ejércitos
de los aqueos y  tantos capitanes de nave... ¿ no se marcharon
de Ilio de manera que, « felices por la marcha, miraban el
rebullir de los peces»  — como afirma Pacuvio—  « y no po
dían llegar a saciarse de mirar» ?

E n tr e ta n to , c a s i a l  p o n e r s e  y a  e l s o l, s e  e n c r e s p a  e l m a r ,
la s  tin ie b la s  s e  r e d o b la n , la  n e g r u r a  d e  la  n o c h e  y  d e  la s  n u -

[ b e s  o s c u r e c e  la  v i s i ó n 105.

Por tanto, ¿ acaso es que el naufragio de tantos caudillos y
reyes ilustrísimos ha quitado fundamento al arte de nave
gar? ¿ No vale nada el saber de los generales, por el hecho
de que el más alto general se dio a la fuga hace poco, al
perder a su ejército106? ¿ No existe una manera sabia de go
bernar el Estado, por el hecho de que en muchas cosas se
equivocó  Gneo Pompeyo, en algunas Marco Cató n107, y  en
alguna incluso tú mismo10s? Cosa similar es la respuesta de

105 Cf. T e u c ., f r a g s . 353-356 W  (la  m is m a  c ita  d e  lo s  s e p te n a r io s  tr o
c a ic o s  d e  Pa c u v io  [ c , 220-130]  s e  d o c u m e n ta  e n  D e  o r . III 157); c f . S. 
T i m p a n a r o , p á g . 23; I. M a r i o t t i , « Tr a d u r r e  i p o e ti la tin i» , P a id e ía  45 
(1990), 301-311, e s p . 302-303 (q u ie n  p r o p o n e  e s c r ib ir  s a tia s , té r m in o  d e
f e n d id o  p o r  U s e n e r , f r e n te  a l d e  s a tie ta s , a c e p ta d o  e n  e l te x to  p o r  Gio m i
n i).

106 Se  a lu d e  a s i a  Gn e o  Po m p e y o , h u id o  a  Eg ip to  tr a s  la  d e r r o ta  d e  
Fa r s a lia  (48).

107 Ca tó n  d e  Ú tic a  ( U tic e n s is , 95-46), s e  e n tie n d e .
108 En  p o s ib le  r e f e r e n c ia  — m á s  o  m e n o s  a u to c r ític a —  a l d e s a f o r tu

n a d o  e p is o d io  d e  la  c o n ju r a c ió n  d e  Ca tilin a , c u y o  tr is te  d e s e n la c e  s ie m
p r e  c o n s titu y ó  u n  d u r ís im o  la s tr e  p a r a  e l a u to r .
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los arúspices, así como todo procedimiento adivinatorio que
se base en la opinió n, porque se apoya sobre un pronó stico,
sin poder ir más allá de él.

Este pronó stico puede estar equivocado algunas veces,
pero, sin embargo, conduce con muchísima frecuencia a la
verdad. Y es que se ha recurrido a él desde el principio de
los tiempos, desde que este arte llegó  a establecerse, gracias
a la continua constatació n y anotació n de fenó menos idénti
cos, dado que los hechos, en ocasiones casi innumerables,
se sucedían del mismo modo, si les habían precedido los
mismos signos.

¡Qué fundamento tienen, en realidad, vuestros auspi
cios...109, que hoy precisamente — dicho sea con tu permiso—
no conocen ya los augures romanos, mientras que los cilicios,
los panfilios, los pisidios y los licios conservan su práctica110 !

Pues ¿ para qué voy yo a recordar al rey Deyó taro, nuestro
huésped, un hombre sumamente ilustre y excelente, que nunca
emprende cosa alguna sin contar con los auspicios111 ? Una vez,
advertido éste por el vuelo de un águila, suspendió  un viaje que
ya estaba previsto y  dispuesto, y la habitació n en la que preci
samente se habría alojado, caso de proseguir su marcha, se de
rrumbó  durante la noche siguiente112.

109 Alu s ió n  d ir e c ta  a  Cic e r ó n , q u e  e r a  m ie m b r o  o f ic ia l d e l c o le g io  d e  
a u g u r e s  d e s d e  m a r z o  d e l a ñ o  52 (c f . J. L i n d e r s k i , « Th e  a e d ile s h ip  o f  Fa
v o n iu s , Cu r io  th e  Y o u n g e r  a n d  Cic e r o 's  e le c tio n  to  th e  a u g u r a te » , H a r
v a r d  S tu d ie s  in  C la s s ic a l P h ilo lo g y  76 (1972), 181-200, e s p . 199).

110 Cf. I 2 y  N a t. II 9, d o n d e  e l e s to ic o  Lu c ilio  Ba lb o  c e n s u r a  e l d e s
c u id o  d e  lo s  r ito s  r e lig io s o s  q u e  s e  p r o d u c ía  p o r  e n to n c e s  e n  Ro m a .

111 Cf. II 20; P r o  D e io t. 39; f u e  c o la b o r a d o r  d e l g o b ie r n o  r o m a n o  e n  
la  p r o v in c ia  m in o r a s iá tic a  d e  Ga la c ia , p o r  lo  q u e  r e c ib ió , e n tr e  o tr a s  p r e
b e n d a s , e l títu lo  d e  r e y ; a c u s a d o  d e  h a b e r  in te n ta d o  a s e s in a r  a  Cé s a r , f u e  
d e f e n d id o  p o r  Cic e r ó n  e n  s u  d is c u r s o  P r o  r e g e  D e io ta r o .

112 El á g u ila  e s  e l a v e  m e n s a je r a  d e  Z e u s , q u ie n  s o lía  e n v ia r la  a  lo s  
r e y e s  c o m o  s e ñ a l p r e m o n ito r ia .
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Y, según le oía decir a él mismo, muy a menudo suspen
dió  un viaje de la misma manera, aunque hubiera recorrido
ya el camino de muchos días. Pero, desde luego, lo que más
destaca en él es lo siguiente: tras ser sancionado por César
con el pago de una tetrarquía, de un reino y de cierta suma
de dinero113, afirmó  que, aun así, no se lamentaba de los
auspicios favorables que le sobrevinieron al marchar junto a
Pompeyo, porque se había defendido mediante sus armas el
prestigio del senado, la libertad del pueblo romano y la dig
nidad del mando, y  acertadamente — afirmaba—  le acon
sejaron las aves, bajo cuya influencia había cumplido con su
deber y  con su sentido de la lealtad, ya que la gloria había
estado para él por delante de sus posesiones114. Me parece,
por tanto, que él practica los augurios de una manera autén
tica, mientras que nuestros magistrados se sirven, cierta
mente, de unos auspicios forzados115. Porque es cosa nece
saria que, cuando se le ofrece pienso a un pollo, se le caigan
del pico unas miguitas al comer; sin embargo, decís que
también es un tripudio pleno el que — según tenéis escri
to 116—  se produce cuando parte del bocado cae a tierra117,

113 Se  a lu d e  a  la  te tr a r q u ía  d e  lo s  Tr o c m o s  ( T r o g im )  y  a l r e in o  d e  Ar
m e n ia  (c f . II 79).

114 Cf. II 78.
115 Cf. I I 71-74.
116 En  lo s  lib r i a u g u r a le s , c o n o c id o s  p o r  Qu in to  Cic e r ó n  a  tr a v é s , 

p r o b a b le m e n te , d e  la  a u g u r a lis  d is c ip lin a  d e  Au lo  Cla u d io  Pu lc r o .
117 Se  p r o d u c ía  ‘tr ip u d io  p le n o ’ ( tr ip u d iu m  s o lis tim u m ) , e s  d e c ir , s u

m a m e n te  f a v o r a b le , c u a n d o  la s  a v e s , a d e m á s  d e  c o m e r  c o n  a v id e z , d e ja
b a n  c a e r  p a r te  d e l a lim e n to  (s i h a c ía  r u id o  a l h a c e r lo , s e  tr a ta b a  d e  u n  tr i
p u d iu m  s o n iv iu m ; c f . F a m . V I 6, 7); la  f r a s e , r e ite r a tiv a  r e s p e c to  a  lo  
in m e d ia ta m e n te  a n te r io r , b ie n  p o d r ía  s e r  e l r e s u lta d o  d e  u n a  g lo s a , o  e n
c u b r ir  u n a  d o b le  r e d a c c ió n , c o m o  s u g ie r e  S. T i m p a n a r o , p á g . 253.
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pese a ser algo tan forzado como dije118. Así es como mu
chos augurios y muchos auspicios están completamente en
desuso y abandonados, a causa de la negligencia del cole
gio, cosa de la que se queja aquel sabio Cató n U9.

Antaño, casi ningún asunto importante se emprendía sin
contar con los auspicios, ni aunque fuera de carácter priva
do, como incluso hoy reflejan los ‘augures’ en las bodas,
quienes, una vez perdida ya su funció n, se limitan a conser
var su nombre120. Pues, así como hoy suele impetrarse por
los asuntos importantes mediante las entrañas (aunque tam
bién esto bastante menos que en otros tiempos), así solía ha
cerse por entonces a través de las aves. Y, de esta manera, al
no buscar aquello que nos es favorable, vamos incurriendo
en lo malo e infausto12

Como cuando Publio Claudio, el hijo de Apio Ciego, y
su colega Lucio Junio perdieron sus grandísimas flotas, por
navegar bajo auspicios infaustos122. Cosa que le sucedió  del

118 Au n q u e  c u a lq u ie r  a v e  p o d ía  p r o p ic ia r  lo s  a u s p ic ia  e x  tr ip u d iis (II 
73), lo s  p o llo s , a l c u id a d o  d e l p u lla r iu s , e r a n  la s  a v e s  d e  m á s  f á c il d is p o
s ic ió n , s o b r e  to d o  e n  s itu a c io n e s  p r e b é lic a s ; la  p r á c tic a  e s  a n tig u a  (a l a ñ o
325 la  h a c e  r e m o n ta r  Liv io , V III 30, 2, c u a n d o  e l d ic ta d o r  Pa p ir io , p r e
v e n id o  p o r  e l p u la r io , m a r c h ó  a  Ro m a  p a r a  r e c a b a r  u n  n u e v o  a u s p ic iu m ) ;
c o m o  e s  n a tu r a l, e s te  tip o  d e  a u s p ic io  e r a  m u y  s u s c e p tib le  d e  m a n ip u la
c ió n . Po r  lo  d e m á s , c u a lq u ie r  a n im a l c o n  a p e tito  e r a  c o n s id e r a d o , e n tr e  
lo s  r o m a n o s , s ig n o  d e  b u e n  a u g u r io  (c f ., p o r  e je m p lo , V i r g i l i o ,  E n e id a
V I 199; P l i n i o , V III 83).

119 En  r e f e r e n c ia  a  Ca tó n  e l V ie jo  ( C e n s o r iu s ;  234-149); n o  s e  c o n
s e r v a  e l p a s a je  d e  s u  o b r a  a l q u e  a q u í s e  a lu d e .

120 La t. a u s p ic e s  n u p tia r u m ;  e s  d e c ir , te s tig o s  d e  b o d a  o  p a r a n in f o s , 
c u y a  f u n c ió n  p o r  e n to n c e s  y a  h a b ía  d e ja d o  d e  s e r , p r o p ia m e n te , la  d e  in
d a g a r  e n  e l f u tu r o  — f a v o r a b le  o  n o —  d e  la  p a r e ja  q u e  c o n tr a ía  m a tr im o
n io .

121 Se  o p o n e  a q u í s in is tr a  (a l r e s p e c to  c f . 1 12) a  d ir a  y  v itio s a .
122 La t. v itio , e s  d e c ir , d e  m a n e r a  in d e b id a , s in  h a b e r  c u m p lid o  c o n  s u  

o b lig a c ió n . Se  a lu d e  a  la  b a ta lla  d e l 249 (c o n s u la d o  d e  Pu b lio  Cla u d io
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mismo modo a Agamenó n, quien, cuando los aqueos habían
comenzado123

a  m u r m u r a r  e n tr e  s í  y  a  m e n o s p r e c ia r  s in  ta p u jo s  e l a r te  d e
[ lo s  a r ú s p ic e s ,

o r d e n a  s o lta r  a m a r r a s , s ie n d o  f a v o r a b le  e l r u m o r , p e r o  a d
v e r s a  e l a v e .

Pero ¿ para qué ejemplos antiguos? Vemos lo que le pa
só  a Marco Craso por desatender un anuncio de malos pre
sagios 124. En este caso, tu colega Apio — buen augur, según
suelo oírte decir— , en su condició n de censor, consignó  sin
la suficiente prudencia una denuncia contra Gayo Ateyo, un
hombre bueno y un destacado ciudadano, acusándole de ha
ber recabado auspicios sin derecho a hacerlo125. Admitamos

Pu lc r o  y  d e  Lu c io  Ju n io ), d u r a n te  la  p r im e r a  g u e r r a  p ú n ic a , q u e  s e  s a ld ó  
c o n  p é s im o  r e s u lta d o  p a r a  lo s  r o m a n o s  (c f . I I 20, 71; N a t. I I 7).

123 Cf. I n c ., f r a g s . 21-22 W ; lo s  e d ito r e s  h a n  s o lid o  a tr ib u ir  e s to s  v e r
s o s  a  Pa c u v io  (a  s u  T e u c e r , c o n c r e ta m e n te , s e g ú n  p r o p u s o  Be r g k ). Ac e r
c a  d e l m e tr o  q u e  h a  d e  r e s titu ir s e  e n  e l p a s a je  c f . S. L a n c i o t t i , R F I C  107 
(1979), 79-80.

124 Cf. II 22, 24, 84, 99; s e  a lu d e  a  la  e x p e d ic ió n  d e l tr iu n v ir o  Ma r c o  
Lic in io  Cr a s o  (c o n s . 70 y  55) c o n tr a  lo s  p a r to s  (54-53), q u e  s e  s a ld ó  c o n  
la  d e r r o ta  d e  Ca r r a s , c o n  la  m u e r te  d e  Cra s o  y  c o n  la  d e  s u  h ijo  Pu b lio ; 
a c e r c a  d e l p a s a je  c f . C h r . S c h a u b l i n , « E m e n tita  a u s p ic ia » , W ie n . S tu d .
20 (1986), 165-181, q u ie n  o f r e c e  e n  s u  e d ic ió n  u n a  p u n tu a c ió n  a lg o  d is
tin ta .

125 La t. q u o d  e m e n titu m  a u s p ic ia  s u b s c r ib e r e t (n u e s tr a  v e r s ió n  r e s
p o n d e  a  la  in te r p r e ta c ió n  p r o p u e s ta  p o r  V a le to n , a s u m id a  p o r  S. T i m p a

n a r o , p á g . 255, n . 108). Ga y o  Ate y o  Ca p itó n , tr ib u n o  d e  la  p le b e  e n  e l
55, h a b ía  d e c la r a d o  p o c o  a n te s  d e  p a r tir  la  e x p e d ic ió n  d e  Cra s o  q u e  lo s  
a u s p ic io s  e r a n  d e s f a v o r a b le s , a  p e s a r  d e  q u e  lo s  tr ib u n o s  d e  la  p le b e  n o  
e s ta b a n  f a c u lta d o s  p a r a  la  c o n s u lta  d e  a u s p ic io s  (a c e r c a  d e l e p is o d io  c f . J. 
B a y e t , C r o y a n c e s  e t r ite s  d a n s  la  R o m e  a n tiq u e , Pa r is , 1971, p á g s . 353- 
365). El a u g u r  Ap io  Cla u d io  Pu lc r o  (c f . 1 105,132; I I 75) f u e  c ó n s u l e n  e l 
a ñ o  54 y  c e n s o r  e n  e l 50; e r a  e l e n c a r g a d o , p o r  ta n to , d e  e f e c tu a r  la  d e
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que hizo lo propio de un censor, si juzgaba que los recabó
sin derecho; mas no hizo en absoluto lo propio de un augur,
ya que añadió  a su escrito que el pueblo romano había su
frido, por esa causa, una grandísima calamidad. Y es que, si
fue ésa la causa de la calamidad, no hay culpa en quien lo
anunció , sino en quien no obró  en consecuencia, ya que el
desenlace dio prueba de que el anuncio había sido veraz,
como afirma el augur y — a la vez—  censor. Si este anun
cio hubiera sido falso, Apio no habría podido aducir ningu
na causa para tal calamidad. Los malos presagios, efectiva
mente, como los demás auspicios, como las predicciones,
como los signos, no procuran las causas por las que algo su
cede, sino que anuncian lo que va a suceder, de no tomarse
medidas126.

Por tanto, el anuncio de Ateyo no constituyó  la causa de
la calamidad, sino que, mostrando un signo, advirtió  a Craso
de lo que iba a suceder, si no tomaba precauciones. Así es
que, o bien aquel anuncio no tuvo valor alguno, o, si tuvo
valor — como juzga Apio— , lo tuvo, de manera que la falta
no se encuentra en quien hizo la advertencia, sino en quien
no se sometió  a ella.

Y bien, ese báculo vuestro, que es el distintivo más
ilustre de la funció n augural, ¿ de dó nde lo sacasteis? Con él,
como se sabe, delineó  Romulo las regiones en el momento
de fundar la ciudad127. Ese báculo de Ró mulo (esto es, el

n u n c ia  ( n o ta )  y  d e  a p u n ta r  la  c a u s a  q u e  la  m o tiv a b a  ( s u b s c r ip tio ) . Cic e
r ó n  p a r e c e  c r e e r  q u e  la  in f r a c c ió n  f o r m a l c o m e tid a  p o r  Ga y o  Ate y o  n o  
p u d o  im p lic a r , d e  p o r  s i, e l d e s a s tr e  s u f r id o  p o r  Cr a s o , f r e n te  a  lo  q u e  
a f ir m a b a  Ap io  e n  s u  a p o s tilla .

126 En  r e a lid a d , la  c r e e n c ia  m á s  c o m ú n  e n  la  a n tig ü e d a d  — s o b r e  to d o  
e n tr e  lo s  g r ie g o s —  e r a  la  d e  q u e , s i a lg o  e s tá  p o r  s u c e d e r , s u c e d e  f a ta l
m e n te , p o r  m u c h o  q u e  lo s  p e r ju d ic a d o s  s e  a f a n e n  e n  q u e  n o  s e a  a s i.

127 Se  r e f ie r e  a  la s  r e g io n e s  tr a z a d a s  e n  e l c ie lo  m e d ia n te  e s te  b á c u lo  
(la t. litu u s ;  b a c u lu m  s in e  n o d o  a d u n c u m , s e g ú n  la  d e f in ic ió n  d e  Liv io , I
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bastoncito curvo y ligeramente torcido por la parte superior,
que recibió  este nombre por su parecido con un clarín de
marcha128) es, por cierto, el que, hallándose depositado en la
Curia de los Salios, que está en el Palatino, fue encontrado
intacto tras incendiarse ésta129.

Y bien, ¿ hay algún escritor antiguo que no hable de có -  31 

mo muchos años después de Ró mulo, cuando reinaba Tar
quinio Prisco130, hizo Ato Navio la delimitació n de las par
celas mediante su báculo131? Se dice de éste que, siendo
niño, cuando a causa de su pobreza se dedicaba a apacentar
cerdas y se extravió  una de ellas, ofreció  un voto: si la recu
peraba, ofrecería a la divinidad el racimo más grande que
hubiese en la viña132. Y, efectivamente, una vez encontrada

18, 7) y  q u e , tr a s  h a b e r s e  o b s e r v a d o  la  d e m a r c a c ió n  q u e  o f r e c ía  e l v u e lo  
d e  la s  a v e s , c o n  m o tiv o  d e  lo s  a u s p ic ia  im p e tr a tiv a  (e s  d e c ir , tr a s  p r a c ti
c a r s e  e l te m p lu m  in  a e r e ;  c f . V a r r ó n , L in g . L a t. V II  7-8), s e  p r o y e c ta b a n  
s o b r e  la s  c o r r e s p o n d ie n te s  á r e a s  te r r e s tr e s  (a l r e s p e c to  c f . J. L i n d e r s k i , 
« W a tc h in g  th e  b ir d s : Cic e r o  th e  a u g u r  a n d  th e  a u g u r a l te m p la » , C la s s ic a l
P h ilo lo g y  81 [1986] , 330-340).

128 El p a r é n te s is  p o d r ía  e n c u b r ir  u n a  g lo s a ; e l p r o c e s o  s e m á n tic o  f u e , 
p r o b a b le m e n te , e l in v e r s o , s e g ú n  S. T i m p a n a r o , p á g . 256, n . 110, d e  
a c u e r d o  c o n  lo  q u e  a p u n ta  G e l i o V  8, 2 y  8 ( tu b a , q u a e  litu u s  a p p e lla tu r ,
a  litu o  a u g u r u m ) .

119 En  r e f e r e n c ia , p r o b a b le m e n te , a l in c e n d io  p r o v o c a d o  p o r  lo s  g a lo s  
e n  to r n o  a l 390 (c f . II 80; N a t. II 9; III 14; C h r . S c h ä u b l i n , p á g . 306); 
s e  d e n o m in a b a  ‘Sa lio s ’ (c f . s a lir e )  a  lo s  a n tig u o s  s a c e r d o te s  d e  Ma r te  
( P a la tin i y  C o llin i) .

130 Cf. R e p . II 36; e l n o m b r e  d e  Tu lo  Ho s tilio  s e  in d ic a , p o r  e r r o r , e n  
N a t. I I 9.

131 Ac e r c a  d e  e s ta  f ig u r a  d e s ta c a  la  c o n tr ib u c ió n  d e  G . P i c c a l u g a , 

« Attu s  Na v iu s » , S tu d i e  m a te r ia li d i s to r ia  d e lle  r e lig io n i 40 (1969), 151- 
208, q u ie n  c r e e  e n c o n tr a r  e n  e l r e la to  m ític o  d e  Na v io  e l p o s ib le  o r ig e n  
d e l o f ic io  a u g u r a l r o m a n o .

132 Al d io s  Me r c u r io , s e g ú n  s u g ie r e  A. S. P e a s e , D iv ., p á g . 144 (c f ., 
n o  o b s ta n te , D i o n i s i o d e  H a l i c a r n a s o , III 7 0 ,  2 , q u ie n  in d ic a  q u e  e l
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la cerda, se dice que, mirando al mediodía, se situó  en mitad
de la viña, y que, tras dividirla en cuatro partes y haber de
sechado las aves tres de ellas, distribuyó  en parcelas la
cuarta parte restante, encontrando — según vemos escrito—
un racimo de admirable tamaño. Como, al divulgarse este
hecho, todos los vecinos se dirigían a él para inquirir acerca
de sus asuntos, alcanzó  gran renombre y gran prestigio.

Resulta que, a raíz de esto, el rey Prisco hizo que se pre
sentara ante é l133. Para tantear el alcance de su saber como
augur, le dijo que estaba pensando en una cosa, y le con
sultó  si ésta podía llegar a producirse. Él, una Vez realizado
el augurio, respondió  que sí. Tarquinio, por su parte, le dijo
que había pensado que un pedernal podía henderse con una
cuchilla, y le ordenó  a Ato que probara. Entonces, tras lle
varse a la corte un pedernal, éste fue cortado con la cuchilla,
bajo la atenta mirada del rey y del pueblo. Lo que sucedió  a
raíz de esto es que Tarquinio recurría a Ato Navio como au
gur, y  que el pueblo se dirigía a éste para inquirir acerca de
sus asuntos.

Tenemos entendido, por lo demás, que aquel pedernal y
la cuchilla fueron introducidos en una fosa, dentro de la cor
te134, y que se les colocó  encima un brocal.

¡Neguémoslo todo, prendamos fuego a los anales135, di
gamos que eso son ficciones y admitamos, en fin, cualquier
cosa salvo que los dioses se cuidan de los asuntos humanos!

v o to  f u e  o f r e c id o  a  lo s  h é r o e s ); a  p r o p ó s ito  d e l a u g u r iu m  s ta tiv u m  q u e  s e  
r e la ta  a  c o n tin u a c ió n  c f . C h r . S c h ä u b l i n , p á g . 307.

133 Es te  r e la to  ta m b ié n  e s  r e c o g id o  p o r  Liv io , I 36, 3-5
134 Tr a d u c im o s  p o r  ‘c o r te ’ e l té r m in o  c o m itiu m , q u e  d e s ig n a b a , p r o

p ia m e n te , u n a  p a r te  d e l f o r o  p r ó x im a  a  la  c u r ia  y  d e s tin a d a  a  a c o g e r  la s  
a s a m b le a s  d e l p u e b lo  (c f . G. F r e y b u r g e r -  J. S c i i e i d , p á g . 195, , 79),

135 En  r e f e r e n c ia  a  lo s  q u e  r e c o g ía n  la  tr a d ic ió n  e s ta b le c id a  p o r  lo s  
h is to r ia d o r e s , n o  a  lo s  A n n a le s  m a x im i (c f . I 5 1 ,100).
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Y bien, lo que has escrito sobre Tiberio Graco, ¿ acaso no da
validez al proceder de augures y arúspices136? Éste, tras
instalar la tienda augurai de manera indebida, a causa de una
inadvertencia, ya que había traspasado la linde del pomerio
sin contar con los auspicios, celebró  los comicios para la
elecció n de có nsules137. Es un asunto conocido y del que tú
mismo dejaste constancia. Pero Tiberio Graco, siendo él
mismo augur, refrendó  la autoridad de los auspicios me
diante la confesió n de su error, y se incrementó  grande
mente la autoridad del proceder de los arúspices, quienes,
conducidos ál senado nada más realizarse los comicios, dije
ron que su convocante no había sido legítimo13S.

Por tanto, estoy de acuerdo con quie-  34 is
nes han dicho que hay dos tipos de adivi-

L a “n a tu n r f'0 '1 nació n, uno basado en el aprendizaje y
otro que prescinde de é l139. Y es que hay
aprendizaje en quienes, una vez han co

nocido los hechos pasados a través de la observació n, inda
gan en los nuevos a través de una interpretació n. Pero pres
cinden del aprendizaje quienes no intuyen el futuro a través
del razonamiento y la interpretació n, observando y anotando

136 Cf. N a t. II 10-11; Tib e r io  Se m p r o n io  Gr a c o  — p a d r e  d e  lo s  Gra -  
c o s —  f u e  c ó n s u l e n  e l 177 y  e n  e l 163; e l s u c e s o  o c u r r ió  d u r a n te  s u  s e
g u n d o  c o n s u la d o , c o m p a r tid o  c o n  Ma r c o  Ju v e n c io  Ta in a .

137 El p o m e r io  e r a  e l p e r ím e tr o  s a g r a d o  d e  la  c iu d a d , e  in c lu ía  ta m
b ié n , e n  o c a s io n e s , u n a  p o r c ió n  d e l te r r e n o  e x te r io r  a  la  m u r a lla ; Gr a c o  lo  
c r u z ó  p o r  s e g u n d a  v e z  s in  h a b e r  v u e lto  a  c o n s u lta r  lo s  a u s p ic io s  p r e v ia
m e n te , p e s e  a  lo  q u e  e s ta b a  p r e s c r ito ; s o b r e  e l te m a , e n  g e n e r a l, c f . A. 
M a g d e l a i n , « Le  p o m e r iu m  a r c h a ïq u e  e t le  m u n d u s » , R e v u e  d e s  É tu d e s
L a tin e s  54 [1976] , 71-109.

138 El r o g a to r  c o m itio r u m  ( ‘c o n v o c a n te ’) e r a  e l e n c a r g a d o  d e  p r e s id ir  
lo s  c o m ic io s  p a r a  la  e le c c ió n  d e  c ó n s u le s ; a l r e s p e c to  c f ., a s im is m o , II 
74-75.

139 Cf. 111.
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los signos, sino a través de una especie de turbació n del es
píritu, o de un impulso desinhibido y espontáneo, cosa que a
menudo les acontece a los que sueñan, y, de vez en cuando,
a quienes vaticinan bajo los efectos del delirio, como el
beocio Bacis, el cretense Epiménides o la Sibila de En
tras 140. A este tipo de adivinació n han de adscribirse tam
bién los oráculos; no los que se extraen mediante tablillas
iguales141, sino aquellos que se emiten bajo la instigació n y
el soplo de la divinidad. Aun así, tampoco las tablillas de
ben despreciarse, propiamente, si cuentan además con el
prestigio de la antigüedad, como es el caso de aquellas que,
según tenemos entendido, surgieron de la tierra142. Creo,
desde luego, que la inspiració n divina puede hacer que su
extracció n resulte ajustada a un problema. Los intérpretes de
todo esto — como los gramáticos lo son de los poetas—  pa
rece que se acercan al máximo a la capacidad adivinatoria
de aquellos a quienes interpretan143.

140 Ba c is  (ta m b ié n  lla m a d o  Pis is tr a to ) f u e  u n  p r o f e ta  in s p ir a d o  p o r  la s  
n in f a s , m e n c io n a d o  p o r  He r ó d o to  ( V I I I  20, 7 7 ) e n tr e  o tr o s  a u to r e s ; Ep i
m é n id e s  (c . 500) f u e  u n  p r o f e ta  c r e te n s e , a u to r  d e  u n a  te o g o n ia  ó r f ic a  y  
q u e  p r o c e d ió  a  p u r if ic a r  la  c iu d a d  d e  Ate n a s  (c f . D i o g e n e s  L a e r c i o , I  

112; M. L . W e s t , T h e  O r p h ic  p o e m s , Ox f o r d , 1998 [1983] , p á g s . 45-53); 
la  Sib ila  d e  Er itr a s  (c iu d a d  d e  o r ig e n  b e o c io , s itu a d a  e n  Jo n ia ), c u y o  
n o m b r e  s o lía  s e r  He r ó f ila , e r a  c o n s id e r a d a  d ig n a  d e  u n a  e s p e c ia l e s tim a  
( p r a e c ip u a  e t n o b ilis  p r a e te r  c e te r a s , s e g ú n  d e c la r a  V a r r ó n , A n tic /. r e r .
d iv ., f r . 56b  Ca r d a u n s ; c f . 14).

141 Es  d e c ir , p r e p a r a d a s  y  d is p u e s ta s  d e  ta l m o d o  q u e  la s  p r o b a b ilid a
d e s  e r a n  la s  m is m a s  e n  u n  s e n tid o  u  o tr o , in te r v in ie n d o  ta n  s ó lo  e l a z a r  e n  
e l r e s u lta d o ; c f ., n o  o b s ta n te , S. T i m p a n a r o , p á g s . 31, 259-260, n . 128, 
q u ie n  tr a d u c e  la  e x p r e s ió n  ( a e q u a tis  s o r tib u s )  p o r  ‘s o r ti p a r e g g ia te ’ .

142 Cf . II 85-86; s e  h a c e  r e f e r e n c ia , p r o b a b le m e n te , a  la s  d e l o r á c u lo  
d e  Fo r tu n a  e n  Pr e n e s te .

143 El p a s a je  o f r e c e  p r o b le m a s  te x tu a le s  (c f . C h r . S c h ä u b l i n , « W e i
te r e  Be m e r k u n g e n  z u  Cic e r o , D e  d iv in a tio n e » , M u s . H e lv . 46 (1989), 42-  
51, e s p . 42-45; d iv in a m  r a tio n e m , p o r  d iv in a tio n e m , p r o p o n e  e s te  m is m o
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Por tanto, ¿ qué resabio es ése de pretender echar por tie
rra, mediante engaños, cosas que están bien asentadas en su
propia antigüedad? « No hallo su causa» ; está oculta quizá,
envuelta en la oscuridad de la naturaleza, porque la divini
dad no quiso que yo supiera esas cosas, sino tan só lo que
usara de ellas. Las usaré, por tanto, y no me dejaré conven
cer de que toda Etruria delira en cuanto a lo de las entrañas,
de que esa misma gente se equivoca en cuanto a lo de los
relámpagos, o de que interpreta los portentos de una manera
falaz, siendo que los ruidos de la tierra, sus bramidos y  sus
movimientos han predicho con frecuencia a nuestro Estado
— así como a las demás ciudades—  muchas cosas serias y

144veraces .
Y bien, aquel parto de la muía, que es objeto de burla145,

¿ no predijeron los arúspices que constituía un increíble
parto de males, porque había surgido un feto en el interior
de una naturaleza estéril? Y bien, Tiberio Graco — hijo de
Publio— ·, que fue có nsul por dos veces y censor, al tiempo
que excelente augur, sabio varó n y ciudadano de pro, al ha
berse capturado dos culebras en su casa146, ¿ no llamó  a los
arúspices, según dejó  escrito su hijo Gayo Gracol4Y? Como

a u to r  e n  s u  e d ic ió n , p á g . 42, tr a s  e l d iv in ita te m  d e  Ho ttin g e r  [c f . I l  : a d
d e o r u m  v im ] ) . Ac e r c a  d e  lo s  p o e ta s  y  d e  s u  ‘in s p ir a c ió n ’ d iv in a , c f . I 80.

144 Cf. Liv io , X X III31, 13-15; P l i n i o , V I I36.
145 Cf. II 49, 61; s o n  a b u n d a n te s  lo s  te s tim o n io s  a n tig u o s  r e f e r e n te s  a  

la  e s te r ilid a d  d e  la s  m u ía s , c o n s e c u e n c ia  d e  s u  n a tu r a le z a  h íb r id a  (c r u c e  
d e  a s n o  y  y e g u a , p o r  lo  g e n e r a l; c f . A. S. P e a s e , D iv ., p á g . 154); s u  e s p o
r á d ic a  p r e ñ e z  s e  c o n s id e r ó  p o r te n to s a  d e s d e  m u y  te m p r a n o , c o n v ir tié n d o
s e  lu e g o  e n  p r o v e r b ia l (c f ., p o r  e je m p lo , H e r ó d o t o , III 151-153; S u e t o

n i o , G a lb a  4).
146 Cf. II 62; la  s e r p ie n te , d a d a  s u  v in c u la c ió n  c o n  e l e le m e n to  te lú r i

c o , f u e  a s o c ia d a  f r e c u e n te m e n te  c o n  e l m u n d o  d e  la  a d iv in a c ió n .
147 Tr ib u n o  d e  la  p le b e  e n  e l 123 y  e n  e l 122.
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éstos le respondieron que, si dejaba ir al macho14S, había de
morir su esposa en breve tiempo, mientras que, si dejaba ir a
la hembra, había de morir él mismo, estimó  que era más
justo que él afrontase la muerte, a una edad apropiada, en
lugar de la hija adolescente de Publio Africano149. Dejó  ir a
la hembra; él murió  pocos días después.

Burlémonos de los arúspices, digamos que son unos fal
sarios y que carecen de todo fundamento, despreciemos a
aquellos cuyo proceder refrendó  tanto un hombre suma
mente sabio como lo sucedido de hecho150, condenemos in
cluso a Babilonia151 y a quienes, prestando atenció n a los
signos celestes desde el Cáucaso152, indagan con sus cálcu
los el curso de las estrellas, condenemos — digo—  por su
estupidez, por su falta de fundamento o por su desvergüenza
a quienes — según dicen ellos mismos —  hace cuatrocientos
setenta mil años que recogen el testimonio de sus conoci
mientos 153, juzguemos que mienten y  que no temen en ab
soluto el juicio de los siglos venideros, del que ellos preci
samente serán objeto.

« Ah, es que los bárbaros son unos engañadores y  unos
falsarios» . ¿ Acaso es que la historia griega nos ha mentido
también? ¿ Quién ignora lo que el pitio Apolo — para hablar
sobre la adivinació n natural—  respondió  a Creso, a los ate-

148 Sa c r if ic a n d o , s e  e n tie n d e , a l m ie m b r o  d e  la  p a r e ja  q u e  s e g u ía  a p r e
s a d o ; a l r e s p e c to  c f . II 62.

149 Co r n e lia , s e g u n d a  h ija  d e  Es c ip ió n  Af r ic a n o  y  m a d r e  d e  lo s  Gr a -
c o s .

150 En  r e f e r e n c ia  to d a v ía  a l e p is o d io  a n te r io r , p r o ta g o n iz a d o  p o r  Ti
b e r io  Se m p r o n io  Gra c o .

151 Cf. I 2, 93.
152 Má s  b ie n  d e s d e  e l Pa r a p a m is o  (Hin d u -Ku s h , Af g a n is tá n ), d e n o

m in a d o  ‘Cá u c a s o ’ p o r  la s  tr o p a s  m a c e d o n ia s , s e g ú n  in d ic a  A r r i a n o , 
A n a b , V  5, 3 (c f . ta m b ié n  T u s e . II 52).

153 Cf . II 97; P u n i o , V I I193.
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nienses, a los lacedemonios, a los tegeos, a los argivos o a
los corintios154? Crisipo reunió  innumerables oráculos, y ni
uno solo sin una autoridad fidedigna y de garantía155. Los
dejo al margen, puesto que te son conocidos. Defiendo tan
só lo lo siguiente: aquel oráculo de Delfos nunca habría sido
tan concurrido y tan famoso, ni habría sido colmado con tan
grandes regalos, de todos los pueblos y reyes, si cada época
no hubiera experimentado la veracidad de aquellos oráculos.

« Largo tiempo ha pasado sin hacer lo mismo» . Por tan- 38 
to, de la misma manera que hoy disfruta de menor gloria,
porque destaca menos la veracidad de sus oráculos156, así no
habría disfrutado por entonces de una gloria tan grande, de
no haber sido por su altísimo grado de veracidad. Por otra
parte, puede haberse disipado, a causa del paso del tiempo,
aquella fuerza telúrica que, con su soplo divino, excitaba la
mente de la Pitia, como vemos que se han disipado y  dese
cado algunos arroyos, o que se han desviado y vuelto hacia
otro curso. Pero... ¡que haya sucedido como tú quieras, por
que es una cuestió n complicada157! Quede en pie tan só lo lo
que no puede negarse, salvo si trastocamos toda la historia:
ese oráculo fue veraz durante muchos siglos.

Pero dejemos a un lado los oráculos y vayamos a los 392 0  

sueños. Cuando Crisipo discute sobre ellos, reuniendo mu
chos y de poca monta, hace lo mismo que Antipatrol58, pues

154 Cf. H e r ó d o t o , I 46-55, 85, 90-91; V  89, V II 140-142, 189; I 66- 
67, V II 220, V III 114; I 66-67; V I I148 y  V  92, r e s p e c tiv a m e n te .

155 S V F W  1214; c f . I 6, II 115.
156 Cf. II 117; la  d e c a d e n c ia  d e l o r á c u lo  f u e  p r o g r e s iv a ; e x p e r im e n tó  

u n a  lig e r a  r e c u p e r a c ió n  e n  tie m p o s  d e  Tr a ja n o , Ha d r ia n o  y  Ju lia n o , p e r o  
f u e  c la u s u r a d o , d e f in itiv a m e n te , p o r  Te o d o s io .

157 Div e r s a s  e x p lic a c io n e s  s e  r e c o g e n  e n  A. S. P is a s e , D iv ., p á g s . 160- 
161; e n  c u a lq u ie r  c a s o , n o  p a r e c e  q u e  s e  p r o d u je r a n  n u n c a  e m a n a c io n e s  
te r r e s tr e s  e n  De lf o s  (c f . I 79,115), s e g ú n  la  e v id e n c ia  a r q u e o ló g ic a .

158 Cf. S V F  I I  1199; III An t. 41.
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investiga sueños que — explicados mediante la interpreta
ció n de Antifonte—  manifiestan, desde luego, agudeza del
intérprete, pero se debería haber recurrido a ejemplos de
mayor grandiosidad159. La madre de Dionisio, del que fue
tirano de los siracusanos, cuando estaba embarazada y al
bergaba a éste en su vientre, soñó  — según se halla escrito
en la obra de Filisto, hombre docto y concienzudo, coetáneo
de aquellos tiempos160·—  que paría un pequeño sátiro161.
Los intérpretes de portentos, que por entonces se denomina
ban en Sicilia ‘galeotes’ 162, le respondieron — según afirma
Filisto—  que aquel al que ella iba a parir sería el hombre
más famoso de Grecia, y que gozaría de una suerte ininte
rrumpida.

¿ Y si te hago reparar en los dichos de los poetas, sean
nuestros o sean griegos? Porque también en la obra de Enio
cuenta aquella vestal163 :

159 Se  a lu d e  a l s o f is ta  An tif o n te  (s', v ), a u to r  d e  u n  P e r l k r is e ö s
o n e ir ö n ;  a l f iló s o f o  An tip a tr o , p o s te r io r  a  Cr is ip o , s e  h a c e  r e f e r e n c ia , 
a s im is m o , e n  I 6,

160 Cf. I 73; N a t. I l l  81-84; T u s e . V  57-63; Dio n is io  I, n a c id o  c . 430, 
c o m e n z ó  a  r e in a r  e n  to r n o  a l a ñ o  406 y  m u r ió  e n  e l 367; Filis to  (c . 430-  
356) fu e  c o la b o r a d o r  d e l tir a n o  h a s ta  q u e , c a íd o  e n  d e s g r a c ia , h u b o  d e  
e x ilia r s e , r e g r e s a n d o  a  la  c o r te  b a jo  e l r e in a d o  d e  Dio n is io  II; f u e  a u to r  d e  
u n a  H is to r ia  d e  S ic ilia  d e  la  q u e  ta n  s ó lo  s e  c o n s e r v a n  f r a g m e n to s .

161 Lo s  s u e ñ o s  d e  m u je r e s  e m b a r a z a d a s  r e f e r id o s  a  lo s  h ijo s  p o r  n a c e r  
f u e r o n  o b je to  d e  g r a n  a te n c ió n  d u r a n te  t o d a  l a  a n tig ü e d a d  (c f . A. S. Pis a
s e , D iv ., p á g . 163).

162 Co r p o r a c ió n  d e  a d iv in o s , a s í lla m a d o s  p o r  s u  u tiliz a c ió n  d e l la
g a r to  (g r . g a le é të s )  c o n  f in e s  m á n d e o s .

163 Cf . A n n ., f r a g s . 34-42, 43-50 Sk .; la  v e s ta l a lu d id a  e s  Ilia  (lu e g o  
Re a  Silv ia ), h ija  d e  En e a s  y  d e  s u  s e g u n d a  e s p o s a  — La v in ia , h ija  d e  La
tin o , r e y  d e  Alb a  Lo n g a —  e n  la  tr a d ic ió n  d e  En io ; tr a s  c o n c e b ir  d e  Ma r te  
a  Ró m u lo  y  Re m o , f u e  a r r o ja d a  a l Tib e r  p o r  Am u lio , c a s á n d o s e  lu e g o  c o n  
e l d io s  d e l r ío  An io  (o  An ie n o ), s u  s a lv a d o r ; Ilia  r e la ta  e l s u e ñ o  a  s u  h e r
m a n a s tr a  (p e s e  a l r e d u n d a n te  g e r m a n a  s o r o r  m e d ia n te  e l q u e  lu e g o  s e
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Y , c u a n d o  la  a p u r a d a  a n c ia n a  a c e r c ó  u n a  lu z  e n tr e  s u s  m ie m -
[ b r o s  te m b lo r o s o s  m ,

e n to n c e s , e s p a n ta d a  d e  ta l s u e ñ o 165, r e c u e r d a  e n tr e  lá g r i-
[ m a s  c o s a s  c o m o  é s ta s :

« N a c id a  d e  E u r íd ic e , a q u e lla  a  q u ie n  a m ó  n u e s tr o  p a d r e ,
la s  f u e r z a s  y  la  v id a  a b a n d o n a n  a h o r a  to d o  m i c u e r p o .
P u e s  h e  v is to  c ó m o  u n  h o m b r e  h e r m o s o  m e  a r r e b a ta b a 166, a

[ tr a v é s  d e  a m e n o s  s a u c e d a le s ,
a  tr a v é s  d e  o r illa s  y  lu g a r e s  d e s c o n o c id o s ;  y , d e s p u é s , s o la
m e  p a r e c ía  a n d a r  e r r a n te , h e r m a n a  y  v á s ta g o  d e  m i p a d r e ,
y  q u e  le n ta m e n te  s e g u ía  tu s  h u e lla s , te  b u s c a b a  y  n o  p o d í a
h a c e r m e  c o n tig o 167; n in g u n a  s e n d a  a f ia n z a b a  m i p a s o .

a lu d e  a  e lla ), h ija  d e  u n a  p r im e r a  m u je r  tr o y a n a  d e  En e a s  (Eu r íd ic e , 
Cr e u s a  e n  V ir g ilio ); a l r e s p e c to  c f . N. K r e v a n s , « Ilia ’s  d r e a m : En n iu s , 
V ir g il a n d  th e  m y th o lo g ie  o f  s e d u c tio n » , H a r v a r d  S tu d ie s  in  C la s s ic a l
P h ilo lo g y  95 (1993), 257-271. Re la to s  o n ír ic o s  s im ila r e s , e n tr e  h e r m a n a s  
c o n f id e n te s , s e  d o c u m e n ta n  p o r  e je m p lo  e n  A p o l o n i o  R o d i o , III 636- 
644; V i r g i l i o , E n e id a  IV  9-29.

164 En  r e f e r e n c ia , p r o b a b le m e n te , a  u n a  s ir v ie n ta  d e  a v a n z a d a  e d a d , 
n o d r iz a  a c a s o  d e  Ilia , q u e  e s  q u ie n  a s is te  a q u í, c o n  lo s  te m b le q u e s  p r o
p io s  d e  u n a  a n c ia n a , a  s u  a m a  s o b r e s a lta d a  (c f . V i r g i l i o , E n e id a  IV  
641); n o  e s  v e r o s ím il q u e  a c u d a , p a r a  ta n  m o d e s to  m e n e s te r , la  V ir g o
V e s ta lis  M a x im a , c o m o  b ie n  s u g ie r e  O. S k u t s c h , A n n a ls , p á g . 196, n i 
q u e  la  a n c ia n a  s e a  la  p r o p ia  h e r m a n a s tr a  d e  U ia , u n a  p o s ib ilid a d  q u e  s e
ñ a la  S. T i m p a n a r o , p á g . 264, n . 145. So b r e  la  p o s ib le  in te r p r e ta c ió n  p r e
p o s ic io n a l d e  c u ín , c f . O. S k u t s c h , ib ., p á g . 195.

165 Es  d e c ir , d e s p e r ta d a  a  c o n s e c u e n c ia  d e  s u s  p r o p io s  g r ito s , s e g ú n  
e n tie n d e  O . S k u t s c h , A n n a ls , p á g . 1 9 6 .

166 En  a lu s ió n  a  Ma r te  ( h o m o  p u lc h e r ;  e l m is m o  a d je tiv o  — a tr ib u to  
c a r a c te r ís tic o  d e  la  d iv in id a d : c f . N a t. I 79—  s e  a p lic a  a  Ró m u lo  e n  A n n .,
f r a g . 75 Sk .).

167 El te x to  p r e s e n ta  la  d if íc il e x p r e s ió n  c o r d e  c a p e s s e r e , d o n d e  e l s u s ta n
tiv o  h a  d e  e n te n d e r s e  c o m o  in s tr u m e n ta l; a c e r c a  d e  lo s  p o s ib le s  s ig n if ic a d o s  
d e l p a s a je  v é a s e  B. V i n e , « C o r d e  c a p e s s e r e  (En n iu s , A n n . 42 Sk )» , G lo tta  67 
(1989), 123-126, q u ie n  p r o p o n e  le e r  c o lla  c a p e s s e r e  (c f. H o m e r o , O d . X I206- 
209; V i r g i l i o , E n e id a  I I 793). La  s o le d a d  y  la  b ú s q u e d a  s o n  e le m e n to s  c a r a c -
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41 A  c o n tin u a c ió n  m e  p a r e c e  o ír  la  v o z  d e  n u e s tr o  p a d r e 168, q u e
[ s e  d ir ig e  a  m í

c o n  e s ta s  p a la b r a s :  ‘O h  h ija , a n te s  h a s  d e  p a s a r  f a tig a s ;
d e s p u é s  la  f o r tu n a  s u r g ir á  d e l r ío  ’ 169,
C u a n d o  a s í  h u b o  h a b la d o  n u e s tr o  p a d r e , h e r m a n a , r e tr o c e -

[ d ió  d e  r e p e n te
y  n o  s e  e n tr e g ó  a  m i v is ta  e l d e s e a d o  d e  m i c o r a z ó n ,
a u n q u e  y o  te n d ía  la s  m a n o s , u n a  y  o tr a  v e z , h a c ia  la s  c e r ú

l e a s  r e g io n e s  d e l c ie lo ,
e n tr e  lá g r im a s , y  c o n  v o z  lis o n je r a  lo  in v o c a b a .
F u e  e n to n c e s  c u a n d o , c o n  e l c o r a z ó n  a f lig id o , m e  d e jó  e l

[ s u e ñ o »  m .

42 Esto lo ha ideado un poeta, pero, aun así, no se aparta de
lo que es habitual en los sueños. Sea también una absoluta
fantasía aquella por la que se vio turbado Príamo, ya que171

te r is tic o s  e n  e s c e n a s  o n ír ic a s  c o m o  la  q u e  a q u í s e  d e s c r ib e  (c f., p o r  e je m p lo , I 
5 9  [ in  lo c is  s o lis  e r r a r e s ] ; V i r g i l i o , E n e id a  IV  4 6 6 - 4 6 8 ).

168 Es  d e c ir , En e a s .
169 Cf. E n i o , A n n ., f r a g s . 26, 60 Sk .
170 A p r o p ó s ito  d e  e s te  p a s a je , c f . O. S k u t s c h , A n n a ls , p á g s . 195, 

201- 202.
171 Sig u e  u n  p a s a je  e n  s e n a r io s  y á m b ic o s , a tr ib u id o  tr a d ic io n a lm e n te  

a l A le x a n d e r  d e  En io  (f r a g s . 50-61 J), e n  e l q u e  s e  a lu d e  a l n a c im ie n to  d e  
Pa r is  (c f . I 66-67); e s ta  o b r a  e s  c ita d a  a  m e n u d o  p o r  Cic e r ó n  (a c e r c a  d e  
s u  p o s ib le  r e c o n s tr u c c ió n , c f . H. J. M e t t e , « Die  Rö m is c h e  Tr a g ö d ie  u n d  
d ie  Ne u f u n d e  z u r  Gr ie c h is c h e n  Tr a g ö d ie  (in s b e s o n d e r e  f ü r  d ie  Ja h r e  
1945-1964)» , L u s tr u m  9 (1964), 5-211, e s p . 69-72, y , r e c ie n te m e n te , S. 
T i m p a n a r o , « Da W A le x a n d r o s  d i Eu r ip id e  a I V A le x a n d e r  d i En n io » , 
R F I C  124 (1996), 5-70). Se  h a  in te n ta d o  a tr ib u ir  e l p a r la m e n to  q u e  s ig u e  
a  v a r io s  p e r s o n a je s  (Ca s a n d r a , Af r o d ita  / V e n u s , Nic e  / V ic to r ia , e tc .); 
p o d r ía  s e r  Af r o d ita  q u ie n  h a b la  (s e g ú n  e n tie n d e  S, T i m p a n a r o , ib ., p á g .
10, q u e  a d u c e  e n  d e f e n s a  d e  e s ta  p r o p u e s ta  e l p r ó lo g o  d e l H ip ó lito  d e  Eu
r íp id e s ; n o  o b s ta n te , e l to n o  d e l p a r la m e n to  s u g ie r e  la  p o s ib ilid a d  d e  q u e  
s e  tr a te  m á s  b ie n  d e  u n  p e r s o n a je  d e  n a tu r a le z a  m o r ta l).
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a  la  m a d r e  e n c in ta , a  H é c u b a , le  p a r e c ió  e n  s u e ñ o s
q u e  p a r í a  u n a  a r d ie n te  a n to r c h a ;  a n te  lo  c u a l 112 e l p a d r e ,
e l p r o p io  r e y  P r ía m o , c o n  la  m e n te  tr a n s id a  d e  m ie d o  a n te
y  p o s e íd o  d e  a n h e la n te s  in q u ie tu d e s , [ e l s u e ñ o
p r o c e d ía  a l  s a c r if ic io  d e  b a la d o r a s  v íc tim a s .
R e q u ie r e  e n to n c e s  p r o n ó s tic o , e n  b u s c a  d e  p a z ,
r o g a n d o  a  A p o lo  s e  le  m u e s tr e
h a c ia  d ó n d e  a p u n ta n  ta m a ñ o s  s u e ñ o s  p r o f é tic o s .
F u e  c u a n d o  d e s d e  s u  o r á c u lo , c o n  v o z  d iv in a , le  r e v e ló  A p o lo
q u e  h a b ía  d e  a b s te n e r s e  d e  a lz a r  a l n iñ o
q u e , a  p a r t i r  d e  e n to n c e s , n a c ie r a  p r im e r o  d e  P r ía m o  m :
é l  e r a  la  d e s tr u c c ió n  d e  T r o y a , la  r u in a  d e  P é r g a m o l74.

Sean éstos, como dije, sueños patrañeros, y añádase a
ellos también el sueño de Eneas, que aparece en los anales
griegos de nuestro Fabio Píctor en tales términos, que,
cuanto Eneas realizó  y cuanto le ocurrió , no fue sino aquello
que había visto mientras reposaba175.

Pero veamos ejemplos más pró ximos. ¿ Có mo fue el
sueño de Tarquinio el Soberbio, sobre el que habla el propio
Tarquinio en el B r u to  de A cio 176?

172 C f . S. T i m p a n a r o , p á g . 37, a s í c o m o  A. S. P e a s e , D iv ., p á g . 168; 
C h r . S c i í a u b l i n , p á g . 48.

173 De b ía , p o r  ta n to , a b s te n e r s e  d e  to m a r  a l n iñ o  e n  a lto  ( to lle r e ) , s e
ñ a l d e  q u e  s e  r e c o n o c ía  c o m o  p r o p io  y  d e  q u e  s e  te n ía  la  in te n c ió n  d e  
c r ia r lo ; Pr ía m o  o p tó  f in a lm e n te  p o r  e x p o n e r  a l p e q u e ñ o  Pa r ís  e n  e l m o n te  
Id a .

174 U n a  p r o f e c ía  s im ila r  s e  d o c u m e n ta  e n  E u r í p i d e s , A n d r . 297-298.
175 Qu in to  Fa b io  Píc to r , s e n a d o r  -— p r o b a b le m e n te  d e c e n v ir o —  e  

h is to r ia d o r  d e l s ig lo  m  ( R E  126), e x p u s o  la  h is to r ia  d e  Ro m a , e n  g r ie g o , 
d e s d e  s u s  o r íg e n e s  h a s ta  la  s e g u n d a  g u e r r a  p ú n ic a  (c f . I 55).

176 Cf. Ac io , B r u tu s , f r a g s . 651-662 D; e r a  u n a  fa b u la  p r a e te x ta , e s  
d e c ir , d e  te m a  r o m a n o  (Lu c io  Ju n io  Br u to  y  la  c r e a c ió n  d e  la  r e p ú b lic a  
tr a s  la  c a íd a  d e  la  g e n s  T a r q u in ia ) , g é n e r o  a l q u e  ta m b ié n  p e r te n e c ía n  s u s



82 SOBRE LA A D IV IN A C IÓ N

Y a  q u e  e n tr e g u é  a l r e p o s o  m i c u e r p o , a l s o b r e v e n ir  la  n o c h e ,
r e la ja n d o  e n tr e  e l  s o p o r  m is  e x te n u a d o s  m ie m b r o s ,
v i e n  s u e ñ o s  q u e  u n  p a s t o r  c o n d u c ía  h a c ia  m í
u n  r e b a ñ o  la n u d o  d e  e x im ia  h e r m o s u r a ;
d e  é l s e  e le g ía n  d o s  c a r n e r o s  d e  la  m is m a  s a n g r e ,
y  y o  in m o la b a  a l m á s  lu s tr o s o  d e  lo s  d o s ;
f o r c e je a b a  e n to n c e s  s u  h e r m a n o  c o n  lo s  c u e r n o s ,
a r r e m e tía  c o n tr a  m í y  m e  d e r r ib a b a  d e l g o lp e ;
a  c o n tin u a c ió n , p o s tr a d o  e n  tie r r a , g r a v e m e n te  la s tim a d o ,
b o c a  a r r ib a  tu m b a d o  c o n te m p la b a  e n  e l c ie lo
u n  g r a n d ís im o  y  e x tr a o r d in a r io  f e n ó m e n o :  q u e  e l r a d ia n te

[ g lo b o  e n  lla m a s  d e l s o l
s e  d e s v a n e c ía  p o r  la  d e r e c h a , e n  in s ó lito  c u r s o 177.

Veamos, por tanto, cuál es la interpretació n que los
pronosticadores hicieron de este sueño178:

R e y , lo  q u e  lo s  h o m b r e s  a lc a n z a n  e n  la  v id a , lo  q u e  p ie n s a n ,
[p r o c u r a n  y  v e n ,

lo  q u e  h a c e n  y  p e r s ig u e n  d e s p ie r to s , n o  h a y  q u e  a d m ir a r s e
[jí s e  le  p r e s e n ta  a  u n o

A e n e a d a e  ( s iv e  D e c iu s ) . Ac e r c a  d e l e p is o d io  r e la ta d o  a  c o n tin u a c ió n  (c f . 
L i v i o , I 56-60) y  d e  s u s  in te r p r e ta c io n e s , c f . W . F a u t i i , « De r  Tr a u m  d e s  
Ta r q u in iu s . Sp u r e n  e in e r  e tr u s k is c h - m e d ite r r a n e n  W id d e r -So n n e n s y m -  
b o ly k b e i Ac c iu s  (f r . 212 D)» , L a to m u s  35 (1976), 469-503; A. M a s t r o -  
c i n q u e , « La  c a c c ia ta  d i Ta r q u in io  il Su p e r b o . Tr a d iz io n e  r o m a n a  e  le tte -  
r a tu r a  g r e c a » , A th e n a e u m  61 (1983), 457-480, y  62 (1984), 210-229; Ch . 
G u i t t a r d , « Le  s o n g e  d e  Ta r q u ín  (Ac c iu s , B r u tu s , f r . I- II Klo tz )» , C a e -
s a r o d u n u m , Su p p i. 54 (1986), 47-97.

177 Ex is tía  la  c r e e n c ia  d e  q u e  lo s  e c lip s e s  — s ig n o s  d e  m a l o r n e n  p o r  
lo  g e n e r a l—  s o lía n  a n u n c ia r  u n a  m u e r te  p r ó x im a  d e  lo s  g o b e r n a n te s .

178 Cf. Ac io , B r u tu s , f r a g s . 663-672 D.
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d u r a n te  e l s u e ñ o 179; lo s  d io s e s  n o  o f r e c e n  u n a  c o s a  a s í a  la
[ lig e r a  y  s in  m o t iv o 1S0.

P o r  ta n to , m ir a  q u e  a q u e l a  q u ie n  tú  c o n s id e r a s  d ó c il c o m o
[ e l g a n a d o

n o  s a q u e  d e  e n tr e  la  g r e y  u n  p e c h o  p r o v is to  d e  s a b id u r ía
y  te  e x p u ls e  d e l r e in o ;  p u e s  lo  q u e  r e s p e c to  a l s o l  s e  te  h a

[ m o s tr a d o

m  Cf. II 128, 139-140; e l te m a  e s tá  e n  la  b a s e  d e l D e  in s o m n iis  a r is
to té lic o  (c f . A r i s t ó t e l e s , I n s o m n . 461a l7- 23; D iv . s o m n . 463a 21-30; 
P r o b l. 957a 21-25); la  r a c io n a liz a c ió n  d e  lo s  p r o c e s o s  o n ír ic o s  q u e  s e  in
s in ú a  e n  e s te  p a s a je  (d e  m o d o  q u e  p a s a n  a  c o n c e b ir s e  c o m o  u n a  m e r a  r e
m in is c e n c ia  d e  la s  a c tiv id a d e s  r e a liz a d a s  p o r  e l s u je to  d u r a n te  la  v ig ilia ) 
c u e n ta  c o n  a b u n d a n te s  p r e c e d e n te s  e n  la  lite r a tu r a  a n tig u a : c f ., p o r  e je m
p lo , E s q u i l o , P r o m . 485-486; S ó f o c l e s , E d ip o  R e y  981-982; H e r ó d o t o , 

V II 16; y , e n tr e  lo s  p r e s o c r á tic o s , J e n ó e a n e s , f r a g . 21 A  51 DK; H e

r a c l i t o , f r a g . 22 B 89 D K ; A l c m e ó n , f r a g . 24 A  18 D K ; E m p e d o c l e s , 

f r a g . 31 B 108 D K ; A n a x a g o r a s , f r a g . 59 A  103 D K ; L e u c i p o , f r a g . 67 
A  34 D K ; D e m ó c r i t o , f r a g . 68 A  136 D K ; la  c u e s tió n  s e  r e c o g e , a s im is
m o , e n  e l P é r i d ia ité s  h ip o c r á tic o  (lib r o  IV ). En tr e  la s  r e f le x io n e s  p o s te
r io r e s  a  la  d e l e s ta g ir ita  — q u ie n , e n  c u a lq u ie r  c a s o , n o  d e s c a r ta b a  r a d i
c a lm e n te , a  la  v is ta  d e  la  e x p e r ie n c ia , la  p o s ib ilid a d  d e  q u e  d e te r m in a d o s  
s u e ñ o s  f u e r a n  s ig n if ic a tiv o s  ( D iv . s o m n . 462b l4- 17)—  d e s ta c a  la  d e l 
m é d ic o  He r ó f ilo . So b r e  e l tr a ta m ie n to  d e  e s ta  c u e s tió n  e n  la  o b r a  c ic e r o
n ia n a , e n  g e n e r a l, c f . J . K a n y - T u r p i n , P . P e l l e g r i n , « Cic e r o  a n d  th e  
Ar is to te lia n  th e o r y  o f  d iv in a tio n  b y  d r e a m s » , e n  W . W . F o r t e n b a u g i i , 

P . S t e i n m e t z (e d s .), p á g s . 220-245, q u ie n e s  c o n s id e r a n  p r o b a b le  q u e  e l 
a u to r  n o  c o n o c ie s e  d ir e c ta m e n te  e l D e  d iv . p e r  s o m n u m  a r is to té lic o , o  
q u e , c a s o  d e  c o n o c e r lo , n o  d e s e a s e  u tiliz a r lo  (p á g . 241); a c e r c a  d e  e s ta  
c u e s tió n  v é a n s e , s in  e m b a r g o , la s  c o n tr ib u c io n e s  d e  P h . J. v a n d e r  E i j k , 

« Ar is to te lia n  e le m e n ts  in  Cic e r o ’ s  D e  d iv in a tio n e » , P h ilo lo g u s  137 
(1993), 223-231, Ar is to te le s . D e  in s o m n iis . D e  d iv in a tio n e  p e r  s o m n u m ,
ü b . u n d . e r i. v o n ..., Be r lín , 1994, p á g s . 60-61, . 43. So b r e  la  r e la c ió n  e n
tr e  v ig ilia  y  s u e ñ o  e n  lo s  a u to r e s  la tin o s  p u e d e  c o n s u lta r s e , p o r  e je m p lo , 
T e r e n c i o , Á n d r . 971-972; L u c r e c i o , IV  962-1036; P l i n i o , X  211-212, 
y , e n  e l c a s o  d e l p r o p io  Cic e r ó n , R e p . V I 10.

180 Cf., n o  o b s ta n te , S. T i m p a n a r o , p á g s . 38, 267-268, q u ie n  p r o p o n e  
le e r  s e d  in  r e  ta n ta  h a u d  te m e r e  v is a  s e  o ffe r u n t.
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a n u n c ia  q u e  e s tá  m u y  p r ó x im o  u n  c a m b io  d e  s itu a c ió n  p a r a
[ e l p u e b l o 181 ;

h e c h o  q u e  e n  b ie n  d e l  p u e b l o  r e d u n d e , p u e s  e l  q u e  d e  iz
q u ie r d a  a  d e r e c h a

e l  a s tr o  o m n ip o te n te  h a y a  to m a d o  s u  c u r s o
h a  a u g u r a d o  c o n  e x tr e m a d a  b e lle z a  q u e  e l E s ta d o  r o m a n o

[ s e r á  e l m á s  a lto .

23 46 Venga, volvamos ahora con lo de fuera. Escribe Hera
clides Pó ntico, docto varó n, oyente y discípulo de Plató n182,
que a la madre de Fálaris le pareció  ver en sueños las imá
genes divinas que ella, precisamente, había consagrado en
su casa. De entre éstas, la de Mercurio parecía derramar
sangre de la copa que sostenía en su mano derecha. Cuando
la sangre tocó  la tierra, pareció  bullir de tal manera que la
casa entera se inundaba en ella. La desmesurada crueldad
del hijo refrendó  este sueño de su madre183. ¿ Qué voy yo a
referir de aquello que — según los libros persas de Di-
nó n184—  le interpretaron los magos al famoso y  eminente

181 Es  d e c ir , e l f in a l d e  la  m o n a r q u ía  y  e l c o n s ig u ie n te  p a s o  a  la  r e p ú
b lic a , a u s p ic ia d o  p o r  Br u to , d ó c il s ó lo  e n  a p a r ie n c ia . Se g ú n  J. D a n g e l , 

p á g . 374, s e  tr a ta  d e  u n a  le y e n d a  q u e  a r r a n c a  d e l s . h , p r o b a b le m e n te  d e  
Fa b io  Píc to r , s e g ú n  la  c u a l Se r v io  Tu lio  e s ta b a  d e l la d o  d e  lo s  h u m ile s ,
c o m o  s ím b o lo  d e l b a s ile ú s , m ie n tr a s  q u e  Ta r q u in io  e l So b e r b io  e r a  p r o
to tip o  d e l tir a n o  (a c e r c a  d e  e s ta  c u e s tió n  c f . J. C. R i c h a r d , « Re c h e r c h e s  
s u r  l'in te r p r é ta tio n  p o p u la ir e  d e  la  f ig u r e  d u  r o i Se r v iu s  Tu lliu s » , R P h  61 
[1987] , 205-225; B. L i o u - G i l l e , « La  c o n s é c r a tio n  d u  Ch a m p  d e  Ma r s  e t 
la  c o n s é c r a tio n  d u  d o m a in e  d e  Cic e r ó n . L ’h is to ir e  e t la  r e lig io n  a u  s e r v i
c e  d e  la  p o litiq u e » , M u s . H e lv . 55 [1998] , 37-59).

182 Ta m b ié n  p a r e c e  h a b e r  s id o  d is c íp u lo  d e  Ar is tó te le s , c u a n d o  é s te  
to d a v ía  p e r te n e c ía  a  la  Ac a d e m ia .

183 La  c r u e ld a d  d e  Fá la r is , tir a n o  d e  Ag r ig e n to  d e l s . v i, s e  h iz o  p r o
v e r b ia l (c f . II V e r r . V  145; R e p . I 44; S o b r e  lo s  d e b e r e s  III 29).

184 His to r ia d o r  g r ie g o  n a tu r a l d e  Co lo f ó n  (s . iv ), a u to r  d e  u n a  H is to r ia
d e  P e r s ia .
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Ciro? Resulta que le pareció , mientras dormía, que el sol se
hallaba a sus pies; según escribe Dinó n, en vano intentó
asirlo con sus manos por tres veces, dado que el sol, dando
un giro, se marchaba alejándose. Los magos — un grupo de
sabios doctores, considerados como tales entre los per
sas 185—  le dijeron que mediante el triple intento de asir el
sol se anunciaba que Ciro reinaría durante treinta años, co
mo así aconteció , pues llegó  al septuagésimo, habiendo co
menzado a reinar a los cuarenta años de su nacimiento186.

También entre las gentes bárbaras existe, sin duda, 47 

cierta capacidad de intuir y  adivinar187, si es cierto que, al
afrontar la muerte el indio Calano, cuando se aproximaba a
la pira ardiente, dijo: « Oh preclaro alejarme de la vida,
siendo que, una vez quemado mi cuerpo mortal — como le
aconteció  a Hércules188— , podrá salir mi espíritu a la luz» .
Y, cuando Alejandro le pidió  que dijese si quería algo, le
respondió : « Así está bien189: te veré muy pronto» , como así

185 Su  r e p u ta c ió n  c o m o  in té r p r e te s  d e  s u e ñ o s  e r a  m u y  g r a n d e  (c f . H e

r o d o t o , I 107-108, 120; S. M o n t e r o , D ic c io n a r io  d e  a d iv in o s , m a g o s  y
a s tr ó lo g o s  d e  la  a n tig ü e d a d , Ma d r id , 1997, p á g s . 19-24).

186 Cf. H e r o d o t o , I 214; Cir o  e l V ie jo , f u n d a d o r  d e l im p e r io  p e r s a  
a q u e m é n id a , r e in ó  e n tr e  e l 559 y  e l 530 (529 s e g ú n  a lg u n a s  f u e n te s ). 
Re s p e c to  a  la  e n g a ñ o s a  m a g n itu d  d e l s o l c f . L u c . 82; D e l s u p r e m o  b ie n  y
d e l s u p r e m o  m a l I 20; L u c r e c i o , V  564-591; H e r á c l i t o , f r a g . 22 B 3 
DK ( e û r o s  p o d o s  a n th r ô p e io u ) , A r i s t ó t e l e s , I n s o m n . 460b  18-20.

187 Se  in tr o d u c e  a q u í u n a  b r e v e  d ig r e s ió n , m o tiv a d a , p r o b a b le m e n te , 
p o r  e l c o lo r id o  o r ie n ta l d e l r e la to  a n te r io r . El g im n o s o f ís ta  Ca la n o  s e  u n ió  
e n  la  In d ia  a l e jé r c ito  d e  Ale ja n d r o  Ma g n o ; a l e n f e r m a r , e x p r e s ó  s u  d e s e o  
d e  s e r  q u e m a d o  v iv o , d e  a c u e r d o  c o n  la  c o s tu m b r e  q u e  p r a c tic a b a n  lo s  
m ie m b r o s  d e  s u  s e c ta  (c f . T u s e . II 52, V  77).

188 Co n  lo s  m ític o s  tr a b a jo s  d e  e s te  h é r o e  s o lía  c o m p a r a r  Ale ja n d r o  
lo s  s u y o s  p r o p io s ; He r a c le s  s e  h iz o  q u e m a r  v iv o  s o b r e  la  c im a  d e l m o n te  
Eta .

189 La t. o p tu m e ;  e s  d e c ir , ‘n o , g r a c ia s ’ (c f . S. T i m p a n a r o , p á g s . 269-  
270, n . 158; c f . N a t. Il l 5, 20). La  lib e r a lid a d  a tr ib u id a  a q u í p o r  Cic e r ó n  a
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aconteció , pues pocos días después Alejandro murió  en Ba
bilonia. Me aparto por un instante de los sueños, con los que
volveré enseguida. Nos consta que, aquella misma noche en
que se incendió  el templo de Diana en Éfeso, nació  de Olim-
piade Alejandro, y que, cuando comenzó  a amanecer, los
magos clamaron que la ruina y perdició n de Asia había na
cido durante la noche anterior190.

24 48 Hasta aquí sobre indios y  magos. Regresemos a los sue
ños. Celio191 escribe que Aníbal, como quería sustraer la
columna de oro que estaba en el templete de Juno Lacinia192
y dudaba de si era maciza o bañada por fuera, hizo que la
perforasen, y, al encontrarse con que era maciza, ordenó  re
tirarla. Mientras reposaba, le pareció  que Juno le advertía
que no lo hiciese, y que le amenazaba con que, caso de ha
cerlo, ella misma se encargaría de que también perdiera el
ojo con el que podía ver bien193. Y, como hombre agudo

Ale ja n d r o  e s tá  e n  c o n s o n a n c ia  c o n  la  im a g e n  q u e  e l o r a d o r  p a r e c e  h a b e r  
te n id o  d e  la  e x tr e m a d a  g e n e r o s id a d  — la r g itio , r e c u r s o  c a r a c te r ís tic o  d e  
lo s  p o p u la r e s —  d e  la  q u e  h a c ía  g a la  e l h ijo  d e  Filip o  (c f . S o b r e  lo s  d e b e
r e s  II 53-54; A. G r i l l i , « U n a  c o n c lu s io n e » , e n  E. F a l q u e , F. G a s c ó

[ e d s ,] , Gr a e c ia  c a p ta . D e  la  c o n q u is ta  d e  G r e c ia  a  la  h e le n iz a c ió n  d e
R o m a , Hu e lv a , 1995, p á g s . 233-239, e s p . 236; a c e r c a  d e  la  im a g e n  d e  
Ale ja n d r o  e n  e l á m b ito  r o m a n o  y  d e  s u  in te r p r e ta c ió n  h is tó r ic a , e n  g e n e
r a l, c f . A. G u z m á n , « Ale ja n d r o  y  Ro m a » , ib ., p á g s . 11-27).

190 Cf. N a l. II 69; Ale ja n d r o  n a c ió  e n  e l 356 y  m u r ió  e l 13 d e  ju n io  
d e l 323.

191 Se  a lu d e  a  Lu c io  Ce lio  An tip a tr o , h is to r ia d o r  y  ju r is ta ; f u e  a u to r , a  
f in e s  d e l s . n , d e  u n a  d e s ta c a b le  h is to r ia  d e  la  s e g u n d a  g u e r r a  p ú n ic a  (e n  
g e n e r a l, c f . W . H e r r m a n n , D ie  H is to r ie n  d e s  C o e liu s  A n tip a te r . F r a g
m e n te  u n d  K o m m e n ta r , Me is e n h e im  a m  Gla n , 1979).

192 En  la s  p r o x im id a d e s  d e  Cr o to n a , s o b r e  e l p r o m u n tu r iu m  L a c i
n iu m ; e l s u c e s o  a q u í n a r r a d o  d e b ió  d e  p r o d u c ir s e  e n  e l a ñ o  205 (c f . C e

l i o , f r a g . 40 He r r m a n n ).
193 Es  d e c ir , e l iz q u ie r d o , y a  q u e  e l d e r e c h o  lo  h a b ía  p e r d id o  e n  Etr u

r ia , e n  e l 217, a  c a u s a  d e  u n a  e n f e r m e d a d .
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que era, no lo pasó  por alto; así que él se encargó  de que se
hiciese una vaquita con el oro que se había extraído, e hizo
que la colocasen sobre lo más alto de la columna194.

En la historia que escribió  en griego Sileno — al cual si-  49 

gue Celio, y que, por lo demás, investigó  de manera muy
concienzuda las hazañas de Aníbal195—  se encuentra, asi
mismo, lo que sigue: cuando había tomado Sagunto, a Aní
bal le pareció  en sueños que Júpiter le convocaba a la asam
blea de los dioses1 9 6 . Cuando llegó  a ella, Júpiter le mandó
que extendiese la guerra a Italia, y se le dio como guía a un
miembro de la asamblea197, a quien él recurrió  para iniciar
el avance con su ejército. Aquel guía le recomendó  entonces
que no se volviese para mirar198, pero él no pudo evitarlo
por mucho tiempo y, llevado por su ansia, se volvió . Vio
entonces una bestia enorme y salvaje, rodeada de serpientes,
que, por donde quiera que pasaba, destrozaba toda arboleda,
matorral o guarida. Él, admirado, preguntó  al dios qué era
semejante monstruo; el dios le respondió  que era la devasta-

194 Es te  a n im a l e r a  a s o c ia d o  f r e c u e n te m e n te  c o n  He r a , q u e  r e c ib ía  p o r  
e llo  e l e p íte to  d e  b o o p is  ( ‘la  d e  o jo s  b o v in o s ’ ; c f ., p o r  e je m p lo , H o m e r o ,
II. I 551).

195 Sile n o  f u e  u n  h is to r ia d o r  g r ie g o , n a tu r a l d e  Sic ilia , q u e  a c o m p a ñ ó  
a  An íb a l e n  s u s  c a m p a ñ a s  (c f . C e l i o , f r a g . 12 He r r m a n n ).

196 En  e l a ñ o  219, p o r  ta n to . El e p is o d io  n a r r a d o  a  c o n tin u a c ió n  ta m
b ié n  e s  r e f e r id o  p o r  Liv io , X X I 22, c o n  c ie r ta s  v a r ia c io n e s  d e  d e ta lle  y  
c o n  u n a  in te r p r e ta c ió n  ta m b ié n  a lg o  d is tin ta  (a l r e s p e c to  c f. C i i r .  P e -  
l l i n g , « Tr a g ic a l d r e a m e r: s o m e  d r e a m s  in  th e  Ro m a n  h is to r ia n s » , G r e e
c e  &  R o m e  44 (1997), 197-213). Ac e r c a  d e l c o n c iliu m  d e o r u m , c f . I 17, 
N a t. I 18.

197 A Me r c u r io , s e g ú n  a p u n ta  S i l i o  I t a l i c o  I I I  168-169 ( C y lle n iu s ) ;
S. T i m p a n a r o , p á g . 271, s u g ie r e , s in  e m b a r g o , q u e  p o d r ía  tr a ta r s e  m á s  
b ie n  d e  Hé r c u le s  d iv in iz a d o .

198 Pr o h ib ic ió n  d e  c a r á c te r  r itu a l, m u y  f r e c u e n te  e n  to d a  c la s e  d e  r e
la to s  m ític o s  y  f o lc ló r ic o s .
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ció n de Italia, y le recomendó  que siguiera adelante sin
preocuparse de qué ocurría por detrás, a sus espaldas.

En la historia de Agatocles199 se escribe que, cuando el
cartaginés Amílcar asediaba Siracusa, le pareció  oír una
voz, según la cual iba a cenar al día siguiente en Siracusa. Y
resulta que, al despuntar el día, se produjo en su campa
mento una gran trifulca entre los soldados púnicos y los sí-
culos. Cuando los siracusanos se percataron de esto, irrum
pieron de improviso en el campamento y capturaron vivo a
Amílcar. Así fue como lo ocurrido refrendó  el sueño. La
historia está llena de ejemplos, como repleta lo está la vida
corriente.

Mas, por cierto200: fue aquel famoso Publio Decio — hijo
de Quinto, y  el primero de los Decios en llegar a có nsul—
quien, siendo tribuno militar bajo el consulado de Marco
Valerio y de Aulo Comelio201, cuando nuestro ejército era
atacado por los samnitas y  él afrontaba los peligros del
combate con gran audacia, dijo — según figura en los ana
les202— , al aconsejársele que fuera más cauto, que había
visto en sueños có mo caía entre la mayor de las glorias,
mientras se revolvía en medio de los enemigos. En esa oca
sió n, liberó  al ejército del asedio, saliendo, además, indem
ne. Pero, tres años después, cuando era có nsul, se ofreció  en
sacrificio e irrumpió  armado contra la formació n de los lati
nos, que fueron doblegados y exterminados de resultas de su

199 Se  tr a ta  d e l h is to r ia d o r  d e  Cic ic o  d e l s . n i, s e g ú n  e s tim a  S. T i m p a

n a r o , p á g . 272; e l h e c h o  m e n c io n a d o  a  c o n tin u a c ió n  s u c e d ió  e n  e l a ñ o  
309 (c f . D i o d o r o , X X  29, 3; 30, 2).

200 La  c o n tr a p o s ic ió n  p e r m ite  a l a u to r  in tr o d u c ir  u n  e je m p lo  q u e  n o  s e  
in s e r ta , p r o p ia m e n te , d e n tr o  d e  la  ‘v id a  c o r r ie n te ’ ( v ita  c o m m u n is ;  c f . I 
50, 86), s e g ú n  o b s e r v a  S. T i m p a n a r o , p á g . 272, n . 164.

201 En  e l a ñ o  343.
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acció n203. Su muerte fue tan gloriosa que su hijo anhelaba
una igual204.

Pero vayamos ahora, si te parece bien, con los sueños de 52 

los filó sofos205.
En la obra de Plató n aparece Só crates, quien, cuando 25 

estaba en la cárcel de la ciudad, le dijo a su íntimo amigo
Critó n que él, Só crates, había de morir tres días después206;
que había visto en sueños a una hembra de eximia hermosu
ra que, llamándolo por su nombre, le decía cierto verso ho
mérico de este tenor:

la  te r c e r a  jo r n a d a  d e  c a lm a  te  h a r á  lle g a r  a  P t í a 207.

203 Ac e r c a  d e l r ito  d e  la  d e v o tio , d e  la s  f u e n te s  a l r e s p e c to  y  d e  s u s  
c ir c u n s ta n c ia s  h is tó r ic a s  c f . N a t. II 10, III 15, a s í c o m o  A. S. P e a s e , D iv .,
p á g s . 184-185; e l s u e ñ o  d e l c ó n s u l De c io  ( M u s )  h a  d e  s itu a r s e  e n  e l a ñ o  
343, s u  m u e r te  e n  e l 340 (c f . S. T i m p a n a r o , p á g . 272, n . 164). So b r e  lo s  
p o s ib le s  s ig n if ic a d o s  d e  e s te  tip o  d e  c o n s a g r a c io n e s  e n  la  a n tig ü e d a d  
p u e d e  c o n s u lta r s e  H. S. V e r s n e l , « Se lf - s a c r if ic e , c o m p e n s a tio n  a n d  th e  
a n o n y m o u s  g o d s » , e n  J. R u d h a r d t , O . R e v e r d i n (e d s .), L e  s a c r ific e
d a n s  l ’a n tiq u ité , En tr e tie n s  s u r  l ’ a n tiq u ité  c la s s iq u e  27, Gin e b r a , 1980, 
p á g s . 135-194; S. P . O a k l e y , A  c o m m e n ta iy  o n  L iv y , b o o k s  V l-X , v o l. II :
b o o k s  V I I - V I I I , Ox f o r d , 1998, p á g s . 477-486.

204 És te  s e  c o n s a g r ó  m e d ia n te  la  d e v o tio , s e g ú n  la  tr a d ic ió n , e n  la  b a
ta lla  d e  Se n tin o  (U m b r ía ), d u r a n te  la  te r c e r a  g u e r r a  s a m n ita  (295; c f . Li- 
v io , X  28, 12-18); a c e r c a  d e l h ijo  d e  e s te  De c io  (c o n s . 279), c f . D e l s u
p r e m o  b ie n  y  d e l s u p r e m o  m a l II 61 ; T u s e . 189.

205 Es ta  s e c c ió n  s e  d e s a r r o lla  e n  lo s  p a r á g r a f o s  52-54.
206 Cf. C r itó n  44a b .
207 Tr a d u c c ió n  a p r o x im a d a , p r o b a b le m e n te  c ic e r o n ia n a  (f r a g . 27 Bl., 

5 So u b .), d e  II. IX  363. El te x to  d if ie r e  u n  ta n to  e n  la  c ita  d e  C a l c i d i o , I n
P la t. T im . 254 (287, p á g . 263 W a s z in k ); te r tia  [v . 1. te r n a ]  lu c e  p e te s
P h th ia e  p r a e fe r tilis  a r v a ;  e l to p ó n im o  Ptía  s e  a s o c ia b a , q u iz á , c o n  e l v e r
b o  g r .p h th ln e in , ‘m o r ir ’: c f . A . T r a í n a , « Pe r  l ’in te r p r e ta z io n e  d i u n  v e r
s o  c ic e r o n ia n o  (26 Mo r .)» , V o r tít b a r b a r e , p á g s . 91-99 [=  C ic e r o n ia n a  I, 
f a s e . 2 (1961) [1959] , 78-82] ,
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Según está escrito, esto aconteció  tal y como se había
dicho208. El socrático Jenofonte (¡qué varó n tan capaz!) es
cribe los sueños que él mismo tuvo durante la campaña que
realizó  al lado de Ciro el Menor. Los correspondientes suce
sos se produjeron, posteriormente, de una manera admira
ble209.

53 ¿ Vamos a decir que Jenofonte miente, o que desvaría?
Y bien, ¿ acaso se equivoca el propio Aristó teles, varó n de
singular y casi divino talento, o es que pretende que otros lo
hagan210? Pues escribe que el chipriota Eudemo, su íntimo
amigo, de viaje a Macedonia, llegó  a Feras, que era una ciu
dad de Tesalia muy noble por entonces, pero que estaba
sometida por el tirano Alejandro bajo una cruel represió n.
Pues bien, en esa població n cayó  Eudemo tan gravemente
enfermo que todos los médicos lo desahuciaban. Cuando
estaba reposando, le pareció  que un joven de semblante na
da común le decía lo que iba a ocurrir: se restablecería en
muy breve tiempo y, a los pocos días, moriría el tirano Ale-

208 Se  a lu d e  a  u n a  f u e n te  d e s c o n o c id a , q u e  r e c o g e , p o s te r io r m e n te , 
D i ó g e n e s  L a e r c i o , II 35 (d o n d e  Só c r a te s  r e la ta  s u  s u e ñ o  a  Es q u in e s ).

209 C f. A n a b . I I I 1,11-13; IV  3, 8.
210 Cf . E ú d e m o s  e  P e r l p s y k h é s , f r a g . 1 Ro s s , O. G i g o n , A r is to te lis

o p e r a , III, n .°  56, p á g s . 287-288; a c e r c a  d e  e s te  f r a g m e n to  y  d e  s u  in s e r
c ió n  e n  e l c o m ie n z o  d e  la  p r o d u c c ió n  a r is to té lic a , h o n d a m e n te  in f lu e n
c ia d a  p o r  Pla tó n  (c f ., p o r  e je m p lo , C r itó n  44a b ), c f . E. S u á r e z d e l a

T o r r e , « El s u e ñ o  y  la  f e n o m e n o lo g ía  o n ír ic a  e n  Ar is tó te le s » , C u a d e r n o s
d e  F ilo lo g ía  C lá s ic a  5 (1973), 279-311 ; P h . J. v a n d e r  E i j k , Ar is to te le s . 
D e  in s o m n iis . D e  d iv in a tio n e  p e r  s o m n u m , ü b . u n d . e r l. v o n ..., Be r lín , 
1994, p á g s . 91-92. Ac e r c a  d e  la  p o s ib le  u tiliz a c ió n  in te r e s a d a  d e  la s  te o
r ía s  a r is to té lic a s  p o r  p a r te  d e  lo s  e s to ic o s , c f . L. R e p i c i , « Ar is to te le , g li 
s to ic i e  il lib r o  d e i s o g n i n e l D e  d iv in a tio n e  d i Cic e r o n e » , A tti d e lla
A c c a d e m ia  d e lle  S c ie n z e  d i T o r in o , I I :  C la s s e  d i s c ie n z e  m o r a li, s to r ic h e
e  filo lo g ic h e , 125 (1991), 93-126. La  c o n c e p c ió n  a r is to té lic a  d e l s u e ñ o  
m á s  e v o lu c io n a d a  —  s e g ú n  s e  e x p o n e , s o b r e  to d o , e n  e l D e  in s o m n iis —  
s e  h a lla  r e f le ja d a  e n  II 128.
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jandro211, mientras que él, Eudemo, regresaría a casa cinco
años después. Y escribe Aristó teles que lo primero sucedió
enseguida, y ciertamente así: Eudemo se restableció  y el ti
rano fue asesinado por los hermanos de su esposa. Pero, pa
sados cinco años, cuando se esperaba — de acuerdo con
aquel sueño—  que regresara de Sicilia a Chipre, cayó  mien
tras combatía junto a Siracusa. Por lo que aquel sueño se
interpretó  como que, aparentemente, el espíritu de Eudemo
só lo había podido regresar a su casa al abandonar el cuer
po212.

Incluyamos entre los filó sofos a un hombre doctísimo, 54 

un poeta ciertamente divino, Só focles213. Este, cuando fue
sustraída la pesada pátera de oro del santuario de Hércules,
vio en sueños có mo el propio dios le decía quién lo había
hecho. Él no prestó  atenció n al sueño la primera vez, y tam
poco la segunda. Como el mismo sueño se hacía más recu
rrente, subió  al Areó pago y denunció  el asunto214. Los areo-
pagitas ordenan prender a aquel a quien Só focles había
nombrado. Tras someterlo a un interrogatorio, éste confesó

211 En  e l a ñ o  359; c f . S o b r e  lo s  d e b e r e s  II 25-26; J e n o f o n t e , H e lle n .
V I4, 35.

212 La  id e a  d e  q u e  e l c u e r p o  ( s o m a )  e s  tu m b a  ( s e m a )  d e l e s p ír itu  s e  
r e c r e a  e n  v a r io s  lu g a r e s  p la tó n ic o s  (c f ., p o r  e je m p lo , F e d r o  250c ; G o r g .
493a  y , s o b r e  to d o , C r a t. 400b c , d o n d e  s e  r e m ite  p a r a  e s ta  d o c tr in a  a  lo s  
ó r f ic o s ; c f ., a s im is m o , J e n o f o n t e , C y r o p . V III 7, 20-21, d o n d e  s e  in d ic a  
q u e  e l a lm a , u n a  v e z  lib r e , e s  y a  c a p a z  d e  p r e v e r  e l f u tu r o ; e n  u n  s e n tid o  
s im ila r  c f . H o m e r o , II. X X III 62-107, P í n d a r o , f r a g . 131b  Sn e ll - 
Ma e h le r).

213 La  m is m a  e s tim a  h a c ia  Só f o c le s  — tr á g ic o  g r ie g o  p r e d ile c to  d e  
Cic e r ó n —  s e  m a n if ie s ta  e n  O r . 4; e l r e la to  s e  r e c o g e , c o n  d if e r e n te s  m a
tic e s , e n  la  V it. S o p h . 12 (d o n d e  s e  a lu d e  a  u n a  c o r o n a  d e  o r o ).

214 Se  tr a ta  d e  la  c o lin a  s o b r e  la  q u e  e l d io s  Are s  f u e  p r o c e s a d o  p o r  
lo s  d e m á s  d io s e s , a c u s a d o  d e  h o m ic id io ; lo s  a r e o p a g ita s  c o n s titu ía n  u n a  
a s a m b le a  e n c a r g a d a  d e  ju z g a r  d e lito s  d e  s a n g r e  y  d e  im p ie d a d .
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y restituyó  la pátera. A raíz de este hecho, aquel templete
fue denominado ‘de Hércules Delator’ 215.

26 55 Pero ¿ para qué seguir con aquello de los griegos? No sé
por qué, pero me gusta más lo nuestro. Todos los historiado
res — los Fabios, los Gelios216 y, muy recientemente, Ce
lio 217—  relatan lo siguiente: cuando, durante la guerra lati
na, se estaban celebrando por vez primera los juegos votivos
máximos, la ciudad fue llamada a las armas de repente, de
modo que, por haberse interrumpido los juegos, se organiza
ron unos ‘juegos reinstaurados’ 218. Antes de que éstos se
celebrasen, cuando el pueblo ya estaba sentado, un esclavo
fue conducido por el circo portando el yugo219, al tiempo
que era azotado mediante unas vergas. Después de esto, un
campesino romano vio, mientras dormía, có mo alguien se
acercaba a él para decirle que no le había agradado el primer

215 H e r c u le s  I n d e x  (g r . H ë r a k lë s  m ë n y te s , s e g ú n  la  V it, S o p h . 12), e s  
d e c ir , ‘Ac u s a d o r ’ , ‘De la to r ’ .

216 Plu r a l g e n e r a liz a n te , e n  a lu s ió n  a  Qu in to  Fa b io  Pic to r  (c f . I 43) y  a  
Gn e o  Ge lio  (f . s . ii; a u to r  d e  u n o s  A n n a le s  q u e  c o m p r e n d ía n , a l m e n o s , 
tr e in ta  lib r o s ).

217 Nu e v a  a lu s ió n  a  Ce lio  An tip a tr o  (c f . C e l i o , f r a g . 56 He r r m a n n ). 
La  h is to r ia  n a r r a d a  (c f . II 136) s e  d o c u m e n ta  ta m b ié n  e n  L i v i o , II 36, 
q u ie n  d a  c o m o  n o m b r e  d e l p le b e y o  q u e  tu v o  lo s  s u e ñ o s  e l d e  Tito  La tin io  
(a ñ o  491; c f ., n o  o b s ta n te , M a c r o b i o , S a t. 111 ,3 , d o n d e  s e  a p u n ta  e l a ñ o  
280).

218 Co m o  e r a  p r e c e p tiv o  c a d a  v e z  q u e  h a b ía  d e  c a n c e la r s e  u n a  c e le
b r a c ió n  d e  c a r á c te r  r itu a l. La  g u e r r a  la tin a  a  la  q u e  s e  a lu d e  e s , p r o b a b le
m e n te , la  q u e  s e  s a ld ó  c o n  la  v ic to r ia  r o m a n a  d e l la g o  Re g ilo  e n  to r n o  a l 
a ñ o  496 (c f . N a t. II 6).

219 Po r  e l Cir c o  Má x im o , s e  e n tie n d e ; la  h o r c a  o  y u g o  ( fu r c a )  e r a  u n a  
p ie z a  d e  m a d e r a  q u e  f o r m a b a  u n  á n g u lo , a  c u y o  v é r tic e  s e  a ta b a  la  c a b e z a  
d e l c o n d e n a d o , m ie n tr a s  q u e  lo s  b r a z o s  d e  é s te  s e  s u je ta b a n  a  lo s  d o s  m a
d e r o s  la te r a le s .
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danzarín de los juegos220, ordenándole, asimismo, que
anunciase esto al senado. Él no se atrevió  a hacerlo. Se pro
dujo por segunda vez la misma orden, así como la adverten
cia de que no quisiera poner a prueba el poder de quien le
estaba advirtiendo. Ni siquiera entonces se atrevió , Después
de esto murió  su hijo, y, en sueños, se produjo la misma
admonició n por tercera vez. Él entonces, empezando a sen
tirse también débil, denunció  el suceso ante sus amigos, por
decisió n de los cuales fue llevado al tribunal en parihuelas,
y, nada más contar su sueño al senado, volvió  a casa sano y
salvo, por su propio pie. Y consta que fue así, una vez re
frendado el sueño por el senado, como aquellos juegos se
reinstauraron una vez más221.

Por cierto, Gayo Graco contó  a muchas personas — se-  56
gún se halla escrito en la obra de ese mismo Celio222—  que,
cuando pretendía la cuestura223, le pareció  ver en sueños
có mo su hermano Tiberio le decía que podía aplazarlo
cuanto quisiera, pero que, aun así, había de acabar muriendo
del mismo modo que él había perecido. Celio escribe que él

220A q u ie n  s e  a tr ib u ía  e l c a s tig o  e x c e s iv o  e  im p ío  d e l e s c la v o  (a  u n  
p a te r  fa m ilia s  c o m o  e je c u to r  s e  r e f ie r e  V a l e r i o  M á x i m o , I 7, 4); ta m
b ié n  p o d r ía  tr a ta r s e , s in  e m b a r g o , d e  u n a  a lu s ió n  ir ó n ic a  d e  Jú p ite r  a l 
p r o p io  e s c la v o  (c f . W . A. F a l c o n e r , p á g . 284, n . 1).

221 Es  d e c ir , f u e r o n  n e c e s a r ia s  d o s  in s ta u r a tio n e s ;  s e g ú n  a n o ta  G. 
B a i l l e t , T ite - L iv e . H is to ir e  r o m a in e , I I ;  liv r e  I I , Pa r ís , 1962, p á g s . 55-
56, n . 1, p a r e c e  s u b y a íe r  e n  e l r e la to  u n a  f a ls a  e tim o lo g ía : in s ta u r a tio
a p ó  s ta u r o ú  (e n te n d ie n d o  e l g r . s ta u r ó s , ‘c r u z ’, c o m o  e q u iv a le n te  d e l la t. 
fu r c a ) .

2 2 2  Cf. C e l i o , f r a g . 57 He r r m a n n .
223 Fu e  c u e s to r  e n  Ce r d e f la  d u r a n te  e l c o n s u la d o  d e  Au r e lio  Or e s te s  

(126-125); m u r ió , d e  la  m is m a  m a n e r a  q u e  s u  h e r m a n o , e n  e l 121; Tib e
r io  Gr a c o  f u e  a s e s in a d o  e n  e l 133, c u a n d o  e r a  tr ib u n o  d e  la  p le b e , y  lo  
q u e  le  r e p r o c h a  a  s u  h e r m a n o  e s  q u e  n o  a d q u ir ie s e  la  c o n d ic ió n  d e  tr ib u
n o , p a r a  p o d e r  c o n tin u a r  a s í la  e je c u c ió n  d e  la  r e f o r m a  a g r a r ia  (c f . S. 
T i m p a n a r o , p á g . 276, n . 177).
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mismo lo oyó , antes de que Gayo Graco fuera nombrado
tribuno de la plebe, y que éste se lo había contado a muchas
personas224. ¿ Acaso puede encontrarse algo que sea más ve
rídico que este sueño?

Y bien, ¿ quién puede, en fin, menospreciar aquellos dos
sueños que tan frecuentemente recuerdan los estoicos? Uno
de ellos se refiere a Simó nides225: vio tirado a un muerto
desconocido y  lo enterró ; y se disponía a embarcarse, cuan
do le pareció  que aquel a quien había dado sepultura le ad
vertía de que no lo hiciese, pues, si se hacía a la mar, pere
cería en un naufragio; así es que Simó nides se volvió  atrás,
y perecieron cuantos se habían hecho a la mar en esa oca
sió n.

El otro sueño, muy famoso, se cuenta así226: una vez,
dos tipos de Arcadia que eran amigos íntimos hacían juntos
un viaje y llegaron a Mégara; el uno se dirigió  a la posada y
el otro a casa de un anfitrió n que él tenía. Cuando, ya cena
dos, estaban reposando, entrada la medianoche, al que esta
ba con su anfitrió n le pareció  en sueños que el otro le soli
citaba que acudiese en su ayuda, porque el posadero se
disponía a asesinarlo. Se levantó  inmediatamente, aterrado
por el sueño; después, al recapacitar y considerar que no
había que conceder importancia alguna a esa visió n, volvió
a acostarse. Entonces le pareció , mientras dormía, que la
misma persona le rogaba que, ya que no había acudido en su

224 En  e l a fto  123; a c e r c a  d e  e s te  p a s a je , p r o b a b le m e n te  c o r r u p to , c f . 
S. T i m p a n a r o , p á g . 277, n . 178 (d o n d e  s e  s u g ie r e  e l p o s ib le  a c ie r to  d e  
Mü lle r  a l p r o p o n e r  u n  ( e u m )  m u ltis ) , R. B a d a l í , « No te  te s tu a li a l d e  d i
v in a tio n e  c ic e r o n ia n o » , S. M a r i o t t i ( e t a l ) , S tu d i d i filo lo g ía  c la s s ic a  in
o n o r e  d i G iu s to  M o n a c o , II, Pa le r m o , 1991, p á g s . 829-834, e s p . 832-833.

225 S V F II 1200. Se  a lu d e  a s í a l f a m o s o  lír ic o  g r ie g o  d e  Ce o s  (c . 556-  
468).

226 Cf. S V F  1 1  1204.
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ayuda cuando aún estaba vivo, no consintiese que su muerte
quedase impune; que, una vez asesinado, el posadero lo ha
bía arrojado a un carro y le había echado estiércol encima;
le pedía que, por la mañana, se colocase junto a la puerta,
antes de que el carro saliera de la població n. Verdadera
mente conmovido a causa de este sueño, se apostó  por la ma
ñana junto a la puerta, y, presentándose ante el boyero, le
preguntó  qué había en el carro; aquél huyó  aterrado, y  se
desenterró  el cadáver. Una vez revelado el asunto, se casti
gó  al posadero.

¿ Puede decirse algo que sea más profético que este sue
ño? Pero ¿ para qué hacemos más preguntas y sobre cosas
tan antiguas? Ä menudo te he contado mi sueño y  a menudo
te he oído contar el tuyo: yo, cuando estaba al frente de Asia
como procó nsul227, vi, mientras reposaba, có mo tú, montan
do a caballo hasta llegar a la orilla de un gran río, te preci
pitabas súbitamente, caías en él y no aparecías por ninguna
parte; yo temblaba, aterrado a causa del temor; tú, entonces,
surgiste feliz de repente, subiste la orilla opuesta a lomos
del mismo caballo y nos abrazamos mutuamente. La inter
pretació n de este sueño es fácil, y expertos de Asia me pre
dijeron que iban a producirse, precisamente, aquellos suce
sos que ocurrieron228. Voy ahora con tu sueño.

227 C . 61-59 (e l c a r g o  d e  p r o c ó n s u l n o  s u p o n ía  q u e  s e  h u b ie r a  e je r c i
d o  a n te r io r m e n te  e l c o n s u la d o ); e l s u e ñ o  h a  d e  s itu a r s e  e n  e l a ñ o  59.

228 Es  d e c ir , e l e x ilio  d e  Ma r c o  Tu lio  Cic e r ó n  (in m e r s ió n  e n  e l r ío ; 
m a r z o  d e l 58) y  s u  p o s te r io r  r e g r e s o  (s a lid a  d e  la s  a g u a s ; a g o s to  d e l 57); 
a c e r c a  d e  la s  c ir c u n s ta n c ia s  p o lític a s  d e  e s te  r e to r n o  c f . J. N i c h o l s o n , 
C ic e r o ’s  r e tu r n  fr o m  e x ile . T h e  o r a tio n s  Po s t r e d itu m , Nu e v a  Y o r k , 1992, 
a s í c o m o  F a m . V I 6, 2-3. So b r e  la  in te r p r e ta c ió n  f r e u d ia n a  d e l p a s a je  
p r o p u e s ta  p o r  Do d d s , c f . R . B a d a l í , « Su lla  p o s s ib ilitá  d i c o s titu ir e  u n  
le s s ic o  d e ll’ir r a z io n a le  e /o  d e ll’ in c o n s c io  n e lla  le tte r a tu r a  la tin a  p r e c r is
tia n a » , e n  P. R a d i c i , M. C a c c a m o (e d s .), A tti d e l I  S e m in a r io  d i S tu d i
s u i le s s ic i te c n ic i g r e c i e  la tin i ( M e s s in a , 8 - 1 0  m a r z o  1 9 9 0 ) , Me s in a ,

58 28
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59 Te lo he oído contar, ciertamente, a ti mismo, pero
nuestro Salustio me lo contó  con más frecuencia 229, có mo,
durante aquella fuga gloriosa para nosotros y desastrosa pa
ra la patria, te encontrabas en cierta villa del campo de Ati
na, tras haber pasado en vela gran parte de la noche230, Al
amanecer, caíste finalmente en un sueño profundo y pesado,
así que, a pesar de que el viaje urgía, Salustio ordenó  guar
dar silencio y  no consintió  que se te despertase. Por lo de
más, al levantarte, casi a la hora segunda231, le contaste tu
sueño: te pareció  que, mientras vagabas, afligido, por luga
res solitarios, Gayo Mario, con sus fasces laureados, te pre
guntaba por qué estabas triste232; y, cuando tú le dijiste que
habías sido expulsado de la patria por la fuerza, tomó  tu
mano derecha, te ordenó  que mantuvieses fortaleza de espí
ritu y encargó  al lictor más pró ximo que te condujera hasta
su monumento, diciendo que en él iba a estar tu salva
ció n233. Cuenta Salustio que él mismo exclamó  entonces
que te estaba dispuesto un regreso rápido y glorioso, y que
pareció  que tú, por tu parte, te reconfortabas a consecuencia
del sueño. Pues bien, muy pronto se me anunció  personal
mente lo que sigue: al oír que aquel eminentísimo senado-
consulto referente a tu regreso se había promulgado en el
monumento de Mario, a propuesta de un có nsul que era

1991, p á g s . 101-112, d o n d e  ta m b ié n  s e  h a c e  r e f e r e n c ia  a l f e n ó m e n o  ‘te
le p á tic o ’ d e  D iv . I 57, a s i c o m o  a  lo s  m e n c io n a d o s  e n  II 84 y  140.

229 Gn e o  Sa lu s tio , p r o b a b le m e n te  u n  lib e r to  d e  Cic e r ó n .
230 Atin a  e r a  u n a  lo c a lid a d  d e  Lu c a n ia , d e  p o s ib le  o r ig e n  o s e o .
231 Es  d e c ir , h a c ia  la s  o c h o  d e  la  m a ñ a n a .
232 Cf. I I 140.
233 Se  tr a ta  d e l te m p lo  d e d ic a d o  a  H o n o s  y  a  V ir tu s , q u e  Ma r io  h iz o  

c o n s tr u ir  e n  r e c u e r d o  d e  s u  v ic to r ia  s o b r e  c im b r io s  y  te u to n e s  (101). 
Ac e r c a  d e  la  in te r m ite n te  a d m ir a c ió n  m o s tr a d a  p o r  Cic e r ó n  h a c ia  e l p o
p u la r  Ma r io , s u  p a is a n o  (c o m o  s e  o b s e r v a , p o r  e je m p lo , e n  N a t. III 80- 
81), p u e d e  c o n s u lta r s e  S. T i m p a n a r o , p á g . 279, n . 186.
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hombre sumamente excelente e ilustre234, y que se refrendó
en un teatro muy concurrido, entre un clamor y un aplauso
increíbles, tú dijiste que no podía ocurrir nada más profético
que aquel sueño de Atina.

« Mas muchos sueños son falsos» 235. Quizá más bien os
curos para nosotros. Pero pasen algunos por falsos..., ¿ qué
decir frente a los verdaderos? Éstos nos sobrevendrían, des
de luego, con mucha más frecuencia, si nos retirásemos a
reposar como es debido. Ahora bien, una vez atiborrados de
comida y de vino, vemos las cosas en desorden y  confusió n.
Mira có mo habla Só crates en la R e p ú b lic a  de Plató n; resulta
que dice236: « Cuando la parte del espíritu que participa de
mente y  de razó n languidece, amodorrada, en aquellos que
duermen, mientras que, sin embargo, la que alberga cierta
fiereza y un agreste salvajismo se encuentra abotargada por
haber bebido y comido sin medida, esta última se desborda
y se agita desmesuradamente durante el sueño. Así que todas
las visiones que la asaltan están exentas de mente y de ra
zó n, de manera que le parece a uno que su cuerpo se ayunta
con su propia madre237 o con cualquier otro ser— hombre o

234 Pu b lio  Co r n e lio  Lé n tu lo  f u e  q u ie n  p r o p u s o  e l r e g r e s o  d e  Cic e r ó n  
d e l e x ilio , a  f in a le s  d e  m a y o  d e l a ñ o  57.

235 A v e c e s  in c lu s o  p o r  v o lu n ta d  d iv in a , s e g ú n  la  tr a d ic ió n  lite r a r ia , 
a lg o  q u e  Qu in to  e s  r e a c io  a  a d m itir  (c a b e  c o m p a r a r  P l a t ó n , R e p . 382e ) y  
q u e  in te n ta  e x p lic a r  m e d ia n te  o tr a s  r a z o n e s .

236 Cf. 571c -571d ; 571d -572b  (p a r á g r a f o s  60 y  61, r e s p e c tiv a m e n te ); 
e l te x to  p la tó n ic o , p e s e  a  lo  in d ic a d o  p o r  Qu in to  a l f in a l d e  la  c ita , e s  p a
r a f r a s e a d o  m á s  q u e  tr a d u c id o ; Pla tó n  d is tin g u ía  tr e s  p a r te s  d e l a lm a : la  
a p e titiv a , la  ir a s c ib le  y  la  r a c io n a l ( e p ith y m e tik ó n , th y m o e id é s  y  lo g is ti-
k ó n ;  a l r e s p e c to  c f ., a s im is m o , T im . 71d ).

237 Cf. S ó f o c l e s , E d ip o  R e y  981-982; P l a t ó n , R e p . 571 c d ; e s  lo  q u e  
le  o c u r r ió  a  Cé s a r , d u r a n te  la  n o c h e  a n te r io r  a l p a s o  d e l Ru b ic ó n , s e g ú n  
r e la ta  P l u t a r c o , C a e s . 32. So b r e  la  f a lta  d e  r e s p o n s a b ilid a d  m o r a l d e l 
in d iv id u o  d u r a n te  e l s u e ñ o  — c o m o  c o n s e c u e n c ia  d e  la  in a c c ió n  d e l e s p í
r i tu —  c f . A r i s t ó t e l e s , E th . E n d . 1219b  16-20.

60 29
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dios— , a menudo con una bestia, e incluso que descuartiza
a alguien, se mancha de sangretdeiun modo impío238, o co
mete muchas acciones de un modo impuro y repugnante, sin
recato alguno y sin pudor.

6i Mas, quien se ha entregado al reposo tras practicar un
hábito de vida saludable y morigerado, una vez que la parte
del espíritu correspondiente a la mente y a la deliberació n se
encuentra en movimiento, erguida y  ahíta en la mesa de los
buenos pensamientos, mientras que la parte del espíritu que
se alimenta de placer no se encuentra desfallecida de ham
bre, ni empachada a causa de la saciedad (una y otra cosa
suelen embotar la agudeza mental, tanto si le falta algo a la
naturaleza, como si se encuentra hinchada y con (empacho),
si, además, la tercera parte dél espíritu, origen del ardor
irascible, se halla en calma y apaciguada, lo que ocurrirá
entonces es que, al encontrarse reprimidas las dos partes
menos sensatas del espíritu, resplandece aquella tercera
parte propia de la razó n y de la mente, y se presenta vigoro
sa y aguda para soñar, ofreciéndoséle entonces a éste, du
rante él reposo, visiones apacibles y veraces» . Éstas que:he
traducido son las propias palabras de Plató n.

30 62 Por tanto, ¿ haremos mejor en oír a Epicuro? Pues Car-
néades, en su afán de polémica, tan pronto afirma una cosa
como otra239, mas aquél afirma lo que piensa... ¡Pero nunca
tiene un pensamiento elegante o digno! Luego ¿ pondrás a

238 Po s ib le  r e f e r e n c ia  á l c a n ib a lis m o  (c f ., p o r  e je m p lo , A r i s t ó t e l e s ,  
E th . N ic o m . 1148b l9- 24, a  p r o p ó s ito  d e  a lg u n o s  p u e b lo s  s a lv a je s  d e l 
Po n to , a s i c o m o , a c e r c a  d e  Pe n te o , E. R. D o d d s ,  L o s g r ie g o s  y  lo  ir r a
c io n a l, tr . M. A r a u j o ,  3.a  e d ., Ma d r id , 1983 [1960; =  T h e  G r e e k s  a n d  th e
ir r a tio n a l, U n iv . d e  Ca lif o r n ia , 1951], p á g . 259; n o  e s  e l c a s o , n a tu r a l
m e n te , d e  T u c í d i d e s ,  II 70, 1).

239 Cf. N a t. I 11, a  p r o p ó s ito  d e l m é to d o  ic a r a c te r is tic o  d e  la  Ac a d e
m ia .
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éste por delante de Plató n, y de Só crates? Aunque ellos no
diesen razones, vencerían sin embargo, en virtud de su auto
ridad, a tan mezquinos filó sofos240. Por tanto, Plató n reco
mienda ir a dormir con el cuerpo bien dispuesto, de manera
que no haya nada que pueda producir error o perturbació n
en nuestro espíritu. De ahí también — se piensa—  que les
fuera prohibido a los pitagó ricos ingerir habas, ya que esta
comida acarrea una gran flatulencia, pequdicial para el so
siego de una mente que busca la verdad241.

Así es que sálb cuando el espíritu se encuentra apartado 63
de la compañía y  del contacto del cuerpo, a consecuencia
del sueño, recuerda lo pretérito, distingue el presente y pre
vé el futuro242, porque el cuerpo del que duerme yace como
el de un muerto243, pero su espíritu tiene vigor y  vida. To
davía tendrá más tras la muerte, cuando se haya separado
completamente del cuerpo;, y, por eso, al aproximarse ésta,
resulta ser de carácter mucho más profético244. Pues, quie
nes están afectados por una enfermedad de mortal gravedad,
incluso llegan a ver el hecho mismo de que les amenaza la
muerte, y  les asaltan muchas veces las imágenes de los

240 La t. m in u ti p h ilo s o p h i (‘f ilo s o f u c c i’ tr a d u c e  S. T i m p a n a r o , p á g . 
53), e n  r e f e r e n c ia  a  lo s  e p ic ú r e o s .

241 Otr a s  p o s ib le s  e x p lic a c io n e s  d e  e s te  r e c h a z o  r e c o g e  A. S. P e a s e , 
D iv ., p á g . 203; p a r a  r e s o lv e r  la  h ip á la g e  f in a l a d o p ta m o s  la  le c c ió n  q u a e
r e n tis , p r o p u e s ta  p o r  La m b in o .

242 Cf. H o m e r o , I I . I 53, 70, a  p r o p ó s ito  d e  Ca lc a n te .
243 Su e ñ o  y  Mu e r te  ( H y p n o s  y  T h á n a to s )  s o n  h e r m a n o s  e n  e l p e n s a

m ie n to  g r ie g o , e l c u a l o f r e c e  ta m b ié n ,e n  la  c a r a c te r iz a c ió n  ic o n o g r á f ic a  
d e  e s ta s  f ig u r a s  s u  c a r a c te r ís tic o  p a s o — s ie m p r e  p r im a r io , p e s e  a  n o  p o
d e r  d o c u m e n ta r s e  p o r  lo  g e n e r a l —  d e l lo g o s  a l m y th o s .

244 Cf . H o m e r o , II. X V I 851-854 (Pa tr o c lo  a  Hé c to r), X X II 356-360 
(Hé c to r  a  Aq u ile s ); P l a t ó n , A p o l. 39c ; C r itó n  44a b ; R e p . 330d -331a ; 
A r i s t ó t e l e s , D e  p h ilo s o p h ia , f r a g . 12a  Ro s s ; J e n o f o n t e , A p o l. 30; V i r

g i l i o , E n e id a  IV  612-629.



1 0 0 SOBRE LA  A D IV IN A C IÓ N

muertos. Entonces más que nunca se afanan por la obten
ció n del elogio, y es entonces cuando, quienes no vivieron
como es debido, se arrepienten, más que nunca, de sus fal
tas.

Posidonio corrobora también que los moribundos, por su
parte, tienen capacidad adivinatoria, mediante aquel ejem
plo que cuenta, según el cual un rodio moribundo nombró  a
seis personas de su misma edad y dijo cuál de ellas iba a
morir la primera, cuál la segunda, y así sucesivamente. Pero
— según estima Posidonio—  los seres humanos pueden so
ñar de tres modos, a instancia de los dioses245: primero,
porque el propio espíritu por sí mismo — que, ciertamente,
guarda una afinidad con los dioses—  tiene la capacidad de
ver de antemano246; segundo, porque el aire está lleno de
espíritus inmortales, en los cuales se manifiestan — por así
decirlo—  las señales capaces de revelar la verdad247; terce
ro, porque los propios dioses dialogan con los que duer
men248. Esto de que los espíritus auguren el futuro sucede

245 La t. d e o r u m  a d p u ls u  (e s  d e c ir , d e n tr o  d e  la  a d iv in a c ió n  d e  c a r á c te r  
n a tu r a l, p r o p ic ia d a  p o r  la  d iv in id a d  y  c u y a  e x is te n c ia  d e m u e s tr a , a  s u  
v e z , la  d e  a q u e llo s  d io s e s  q u e  la  p r o c u r a n  [I 10]); c f . P o s i d o n i o , f r a g .
108 Ed e ls te in -Kid d , I. G. Kj d d , II (1), p á g s . 428-432; la s  te o r ía s  d e  Po s i
d o n io  a c e r c a  d e  lo s  s u e ñ o s  p u d ie r o n  v e r s e  in f lu e n c ia d a s  p o r  la s  d e l m é d i
c o  He r ó f ilo  (a l r e s p e c to  c f . P. H. S c h r i j v e r s , « La  c la s s if ic a tio n  d e s  r ê v e s  
s e lo n  Hé r o p h ile » , M n e m o s y n e  30 (1977), 13-27; H. v o n  S t a d e n , H e r o -
p h ilu s . T h e  a r t o f  m e d ic in e  in  e a r ly  A le x a n d r ia , Ca m b r id g e , 1989, p á g s . 
306-310).

246 La  m e n te  h u m a n a  e s , d e s d e  la  p e r s p e c tiv a  e s to ic a , d e  u n a  n a tu r a
le z a  a f ín  a  a q u e lla  q u e  p o s e e  la  in te lig e n c ia  q u e  g o b ie r n a  e l m u n d o .

247 Cf. I 130; H e s i o d o , T r a b a jo s  y  d ia s  122-126; p o d r ía  h a c e r s e  a s í 
r e f e r e n c ia , s e g ú n  I. G. K i d d , II (1), p á g s . 430-431, a  lo s  d a ím o n e s , o  b ie n  
a l a s  a lm a s  in m o r ta le s  d e  lo s  h é r o e s  (c f . D i o g e n e s L a e r c i o , V II 151).

248 En  p o s ib le  r e f e r e n c ia  a l p r o c e d im ie n to  m á n tic o  c o n o c id o  c o m o  
in c u b a tio .
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con mayor facilidad — según acabo de decir—  cuando la
muerte se aproxima.

Así es aquello de Calano, de lo que antes hablé249, y  lo 65
del Héctor homérico, quien anuncia al morir có mo la muerte
de Aquiles está cercana250.

Y es que, si tal posibilidad no existiese en absoluto, la 31 

costumbre no habría sancionado, a la ligera, un término co
mo el que sigue251:

m i e s p ír itu  s e  o lía , a l  s a lir  d e  c a s a , q u e  y o  v e n d r ía  e n  v a n o .

Porque ‘tener olfato’ es percibir con agudeza252. Por eso
se dice que ‘tienen olfato’ las ancianas, porque saben, según
creen ellas, muchas cosas, y por eso se dice que los perros
tienen olfato. Por tanto, se dice que ‘presagia’ el que es ca
paz de ‘oler’ una cosa antes de producirse, esto es, el que
presiente el futuro.

249 Cf. 1 47.
250 Cf. H o m e r o , II. X X II 355-360; A r i s t ó t e l e s , D e  p h ilo s o p h ia ,

f r a g . 12a  Ro s s .
251 Se  r e f ie r e  a l té r m in o  p r a e s a g ir e , u tiliz a d o  p o r  Pla u to  ( p r a e s a g i-

b a t)  e n  e l te x to  c ita d o  a  c o n tin u a c ió n  ( A u l. 178; Cic e r ó n  m o d if ic a  lig e
r a m e n te  e l v e r s o , p o r  c ita r  d e  m e m o r ia : c f . S. T i m p a n a r o , E l la p s u s
fr e u d ia n o . P s ic o a n á lis is  y  c r ític a  te x tu a l [=  I I  la p s u s  fr e u d ia n o . P s ic a n a -
lis i e  c r itic a  te s tu a le , Flo r e n c ia , 1974], tr . C. M a n z a n o , Ba r c e lo n a , 1977, 
p á g . 35, n . 1). Ac e r c a  d e l u s u s  lin g ü ís tic o  (a l q u e  s e  a lu d e  a q u í m e d ia n te  
e l té r m in o  c o n s u e tu d o )  c a b e  r e c o r d a r  la  v iv a  p o lé m ic a  e x is te n te  p o r  e n
to n c e s  e n tr e  a n a lo g is ta s  y  a n o m a lis ta s  (a c e r c a  d e  la  p o s ic ió n  d e  Cic e r ó n  
a l r e s p e c to , p a r tid a r io  d e  u n  m o d e r a d o  a n o m a lis m o , c f . N a t. I 95; L. A. 
H e r n á n d e z , V a r r ó n . L a  le n g u a  la tin a , lib r o s  V -V I, B. C. G. 251, Ma
d r id , 1998, p á g . 82, n . 189).

252 El v e r b o  s im p le  s a g ir e  s ó lo  s e  d o c u m e n ta  a q u í; e l té r m in o  s a g a -
c ita s  s e  e m p le a  e n  N a t. II 151 y  158 (a p lic á n d o s e , e n  a m b o s  c a s o s , a  p e
r r o s ); s e  d e n o m in a b a  s a g a e  a  la s  a n c ia n a s  h e c h ic e r a s  q u e  e je r c ía n  a d iv i
n a c ió n  d e  b a ja  e s to f a  (a l r e s p e c to  c f . S. M o n t e r o , D io s a s  y  a d iv in a s .
M u je r  y  a d iv in a c ió n  e n  la  R o m a  a n tig u a , Ma d r id , 1994, p á g s . 43-48).
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Por tanto, es en el espíritu donde reside la capacidad de
presagiar, la cual se infunde desde el exterior y se recibe por
voluntad divina. Si esta capacidad llega a prender con ma
yor viveza, se llama ‘delirio’, cuando el espíritu, una vez
desligado del cuerpo, cae en trance bajo la instigació n divi
na253.

« P e r o  ¿ p o r  q u é  p a r e c ió  d e  r e p e n te  e s ta r  f u e r a  d e  s í, c o n  lo s
[ o jo s  e n c e n d id o s 2 5 4 ? ,

¿ d ó n d e  a q u e l p r u d e n te  r e c a to  v ir g in a l d e  h a s ta  p o c o  a n -
[ t e s 2 5 5 ? »

« M a d r e , la  m e jo r  m u je r  c o n  m u c h o  e n tr e  la s  m u je r e s  m á s
[ n o b le s :

m e  e n c u e n tr o  p o s e íd a , a  c a u s a  d e  m is  p r o f é tic a s  a d iv in a
c i o n e s ;

y  e s  q u e  A p o lo  m e  s a c a  d e  m is  c a b a le s , a u n  n o  q u e r ie n d o
[ y o , p a r a  q u e  r e v e le  lo s  d e s tin o s 2 5 6 .

253 Lo s  te x to s  p o é tic o s  q u e  s ig u e n  (p a r á g r a f o s  66-67) s e  a tr ib u y e n  a l 
A le x a n d e r  d e  En io  (f r a g s . 32-40, 41-42 y  43-46 J; c f . II 1 1 2 );  lo s  d o s  
p r im e r o s  v e r s o s  e r a n  p r o n u n c ia d o s  p o r  Hé c u b a  (s e g ú n  p r o p u s o  Sn e ll, s e
g u id o  p o r  S. T i m p a n a u o , « A le x a n d r a s » , p á g . 25) o  b ie n  p o r  e l je f e  d e l 
c o r o  (H. D. J o c e l y n , p á g . 207, n . 7; K. L e n n a r t z , No n  v e r b a  s e d  v im . 
K r itis c h - e x e g e tis c h e  U n te r s u c h u n g e n  z u  d e n  F r a g m e n te n  a r c h a is c h e r
r ö m is c h e r  T r a g ik e r , Stu ttg a r t -  Le ip z ig , 1994, p á g . 217); lo s  d e m á s  v e r
s o s  lo s  p r o n u n c ia  Ca s a n d r a .

254 V is a  e s  p r o p u s o , n o  o b s ta n te , La m b in u s  (c f . S. T i m p a n a r o , p á g s . 
54, 282-283, r e s . d e  H. D. J o c e l y n , T r a g e d ie s , G n o m o n  40 (1968), 666-  
671, e s p . 669-670, « A le x a n d r o s » , p á g s . 18-19: r a b e r e  v is a  e s ) ;  d a d a  la  
le c c ió n  a d o p ta d a  p o r  Gio m in i, h e m o s  d e  p e n s a r  e n  u n a  e s p e c ie  d e  s o lilo
q u io  d e  Hé c u b a  a l q u e  a s is te  Ca s a n d r a ; a  p r o p ó s ito  d e  to d o  e l p a s a je  c f . 
K. L e n n a r t z , p á g s . 216-220, e s p . 218 ( r a b e r e  v is a  e s t) .

255 U b i illa  p a u lu lo  a n te  s a p ie n s  v ir g in a lis  m o d e s tia  p r o p o n e  le e r  S. 
T i m p a n a u o , p á g s . 54, 283, r e s . d e  S k u t s c i i , S tu d ia  E n n ia n a , e n  G n o m o n
42 (1970), 354-365, e s p . 363.

256 Cf. E s q u i l o , A g . 1081 y  1087; E u r í p i d e s , T r o y a n a s  451.
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S ie n to  te m o r  a n te  la s  v ír g e n e s  d e  m i e d a d , v e r g ü e n z a  d e  m is
[ a c c io n e s  a n te  m i p a d r e 2 S 7 ,

e l m á s  n o b le  v a r ó n ;  m e  a f lijo  p o r  ti, m a d r e  m ía , d e  m i m e
[ la m e n to .

P a r is te  la  m á s  n o b le  p r o g e n ie  p a r a  P r ía m o , e x c e p c ió n  h e -
[ c h a  d e  m í; e s to  m e  d u e le ;

¿ n o  s o y  y o  u n  d a ñ o  y  e llo s  d e  p r o v e c h o , y o  u n  o b s tá c u lo  y
[ e llo s  c o m p la c ie n te s ? »

¡Oh tierno poema, bien caracterizado y delicado! Pero
su tema viene menos al caso; lo que queremos decir, acerca 67 

de que el delirio -suele vaticinar cosas verdaderas, se ha ex
presado en lo que sigue258:

¡ A q u í e s tá , a q u í e s tá  la  a n to r c h a  e n v u e lta  e n  s a n g r e  y  f u e g o !
M u c h o s  a ñ o s  s e  m a n tu v o  o c u lta ...2 5 9  ¡ C iu d a d a n o s , p r e s t a d

[ s o c o r r o  y  e x tin g u id la !

Quien habla es ya el dios, que se ha introducido en un
cuerpo humano, no Casandra.

Y  y a  la  p r e s u r o s a  e s c u a d r a  e n  e l a n c h o  m a r
s e  a p a r e ja 2 6 0 , e n ja m b r e  d e  d e s a s tr e s  a c a r r e a 2 6 1 ',
v e n d r á , y  s o b r e  n a v e s  d e  v e la  v o la n d e r a
u n a  f i e r a  tr o p a  in v a d ir á  n u e s tr o s  lito r a le s 2 6 2 .

251 Cf . C i c e r ó n ,  O r . 155.
258 Ca s a n d r a  s e  r e f ie r e , e n  e l te x to  q u e  s ig u e , a l s u e ñ o  d e  Hé c u b a  a n

te r io r m e n te  c ita d o  (c f . 1 42).
259 Pa r is  f u e  n iñ o  e x p ó s ito  y  lu e g o  c r ia d o  e n tr e  p a s to r e s .
260 Cf. V i r g i l i o , E n e id a X I 326; s e  h a c e  r e f e r e n c ia  a  la  e s c u a d r a  d e  

lo s  g r ie g o s  q u e  p a r te  c o n  d ir e c c ió n  a  Tro y a , tr a s  e l s e c u e s tr o  d e  He le n a  
p o r  p a r te  d e  Pa r is  (c f . I 114, II 112).

261 Cf. C i c e r ó n , O r . 155.
262 A p r o p ó s ito  d e  e s te  p a s a je , c f . S. T i m p a n a r o , « A le x a n d r o s » , p á g s . 

51-52.
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32 68

69

Puede parecer que estoy hablando de relatos propios de
una tragedia... Mas a ti mismo te he oído referir un episodio
de este tipo, y no inventado, sino auténtico: Gayo Coponio,
un hombre prudente y docto como el que más, fue a visitarte
a Dirraquio, cuando estaba al frente de la escuadra rodia con
mando de pretor263. Dijo que el remero de una quinquerre-
me rodia había vaticinado que Grecia se teñiría de sangre en
menos de treinta días, que habría rapiñas en Dirraquio, un
embarque naval apresurado, y, para quienes huyeran, la
desdichada visió n de los incendios a lo lejos, mientras que a
la escuadra rodia se le concedía un regreso pró ximo de
vuelta a casa. Ni tú mismo dejaste de conmoverte en aquel
momento, y tanto Marco Varró n como Marco Cató n, perso
nas doctas que estaban por entonces allí, sintieron un pro
fundo terror. Muy pocos días después llegó  Labieno, que
huía de Farsalia264. Tras anunciar éste la destrucció n del
ejército, el resto del vaticinio se cumplió  en breve.

Pues, cuando el grano, robado de los hó rreos y aventa
do, había cubierto todos los caminos y callejas, embarcas
teis, aterrados por un miedo repentino, y, de noche, vol
viendo la vista hacia la població n, veíais arder las naves de
carga que habían incendiado ios soldados, al no querer se
guiros. Abandonados al final por la escuadra rodia, os dis
teis cuenta de que aquel vate había sido veraz.

Acabo de exponer, con toda la brevedad que he podido, los
oráculos que se producen a causa del sueño y  del delirio, los
cuales — como dije—  no responden a un aprendizaje. El fun
damento de estos dos tipos es uno solo, del que nuestro Cratipo
suele servirse: el espíritu del hombre procede y emana, en cierta

263 Es te  p a r tid a r io  d e  Po m p e y o  (c f , II 114) fu e  p r e to r  e n  e l a ñ o  49; 
D y r r a c h iu m  e r a  e l n o m b r e  la tin o  d e  Du r a z z o , e n  la  a c tu a l Alb a n ia .

264 Se  tr a ta  d e  Tito  La b ie n o  (tr . 63), lu g a r te n ie n te  d e  Cé s a r  q u e  s e  p a
s ó , p o s te r io r m e n te , a l b a n d o  p o m p e y a n o .
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medida, de fuera; de ahí se deduce que existe un espíritu divino
exterior, del que se deriva el humano; además, la parte del espí
ritu humano dotada de sensació n, de movimiento y de apetito
no está desligada de la actividad del cuerpo, mientras que la que
participa de razó n y de inteligencia es tanto más vigorosa,
cuanto más apartada se encuentra de él265.

Así, tras exponer el ejemplo de algunos vaticinios y sueños 71 

veraces, Cratipo suele concluir su razonamiento de este mo
do266: « Si el deber y  cometido de los ojos no puede realizarse
sin que los ojos existan, pero hay veces en que éstos pueden
dejar de cumplir su cometido, quien se ha servido de ellos de
manera que fue capaz de percibir la realidad — aunque sea una
sola vez— , posee el sentido, propio de los ojos, de percibir la
realidad. Pues bien, de la misma manera, si el deber y cometido
de la adivinació n no puede realizarse sin que la adivinació n
exista, pero puede uno equivocarse alguna vez — pese a tener
capacidad adivinatoria—  y no percibir la realidad, es suficiente
para corroborar la existencia de la adivinació n el que se haya
podido adivinar algo una sola vez, de modo que no parezca en
absoluto que ha pasado fortuitamente. Por lo demás, los ejem
plos de este tipo son innumerables; por tanto, hay que reconocer
que la adivinació n existe» .

Ahora bien, los tipos de adivinació n 7233 

que se explican mediante una interpre-
L ü  <m tffic ¡ a í° n  tació n, o bien mediante la constatació n

y anotació n de aquello que sucede, no
se llaman ‘naturales’, sino ‘artificiales’ ,

como dije más arriba267; dentro de este tipo se hallan in
cluidos los arúspices, los augures y los pronosticado-

265 Cf. I 63.
266 La  r é p lic a  d e  Cic e r ó n , q u e  in c lu y e  la  c ita  c a s i lite r a l d e  e s te  p a s a

je , s e  r e c o g e  e n  II 107-109.
267 Cf. 111-12.
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res268. Los peripatéticos desaprueban estas prácticas269,
mientras que los estoicos las defienden. Algunas de ellas se
basan en testimonios y  doctrinas — como manifiestan aque
llos libros etruscos referentes a la observació n de entrañas, a
los rayos y a las ceremonias270, así como vuestros libros au
gurales271— , pero otras se explican mediante una interpre
tació n, realizada de manera inmediata y acorde con la situa
ció n, como hace Calcante en Homero, quien, a partir del
número de unos pájaros, auguró  cuántos años iba a durar la
guerra troyana272; o como lo que vemos escrito en la histo
ria de Sila273 y que ocurrió  ante tus propios ojos274: cuando
Sila ofrecía una inmolació n en la campiña de Ñola, delante
del pretorio275, una culebra surgió  de pronto de la parte infe
rior del altar, momento en que el arúspice Gayo Postumio
pidió  a Sila que pusiera al ejército en marcha. Nada más ha
cerlo, Sila logró  tomar el campamento de los samnitas,
magníficamente provisto y  que estaba situado ante el pobla
do de Ñola.

73 También en el caso de Dionisio, poco antes de comen
zar a reinar, se practicó  la interpretació n276. Una vez, viajaba
a través de la campiña leontina, y se encargó  de hacer bajar

268 La t. c o m e d o r e s :  e s  d e c ir , in té r p r e te s  d e  ta b lilla s  y  d e  s u e ñ o s  (c f . 
W . A, F a l c o n e r , p á g . 303) e , ig u a lm e n te , a s tr ó lo g o s  (c f . II 85-99).

269 Cf. SF FII 1207; e n tr e  e s to s  p e r ip a té tic o s  h a  d e  in c lu ir s e  a  Dic e a r -  
c o  y  a  Cr a tip o  (I 5).

270 Cf. I I 28-41, 42-49 y  49-69, r e s p e c tiv a m e n te .
271 Cf. I 28; I I 76 (e n  p o s ib le  r e f e r e n c ia  a l D e  a u g u r iis  c ic e r o n ia n o ).
272 Cf. II 63-65, a  p r o p ó s ito  d e  H o m e r o , II. II 299-330.
273 Cf. II 65; Lu c io  Co m e lio  Sila  e s c r ib ió  s u  o b r a — c u y o  títu lo  p u d o  

s e r  C o m m e n ta r ii r e r u m  g e s ta r u m -—  e n  22 lib r o s , e n tr e  lo s  a ñ o s  79 y  78.
274 Cic e r ó n  m ilitó  a l la d o  d e  Sila  d u r a n te  u n  b r e v e  p e r io d o  d e  tie m p o  

(c f . P l u t a r c o , C ic . 3 , 2 );  v u e lv e  a  a lu d ir s e  a  e s te  e p is o d io  e n  II 6 5 .

275 C . 89; s e  d e n o m in a b a  p r a e to r iu m  a  la  tie n d a  q u e  o c u p a b a  e l p r e to r .
276 Cf. II 67.
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al río a su caballo277; éste, sumergiéndose, no pudo salir a
causa de los torbellinos. Como, pese a esforzarse al máxi
mo, no logró  rescatarlo, se retiró  con pesar, según afirma
Filisto278. Pero, cuando había avanzado un poco, oyó  de
pronto un relincho, se volvió  a mirar y, con alegría, vio a su
brioso caballo, sobre cuya crin se había posado un enjambre
de abejas279. Esta visió n tuvo como consecuencia que Dio
nisio comenzó  a reinar pocos días después.

Y bien, poco antes del desastre de Leuctra280, ¡qué señal 7434 

se les ofreció  a los lacedemonios, cuando las armas resonaron
en el templete de Hércules y una imagen de éste se cubrió
de gran cantidad de sudor! Mas por el mismo tiempo — se
gún afirma Calístenes281—  las puertas del templo de Hér
cules en Tebas, que estaban cerradas mediante cerrojos, se
abrieron solas de pronto282, y las armas que habían estado
colgadas de las paredes fueron encontradas en el suelo. Una
vez, por ese mismo tiempo, se celebró  una ceremonia ritual
en Lebadía, en honor de Trofonio283, y  los gallos caseros del

277 Es te  r ío  p o d r ía  s e r  e l a c tu a l Sa n  Le o n a r d o , a l n o r te  d e  Sir a c u s a  (c f . 
S. T i m p a n a r o , p á g . 286, . 206).

278 Se  tr a ta  d e l h is to r ia d o r  Filis to  d e  Sir a c u s a  (c . 430-356; c f . F r a g .
G r . H is t. 556, f r a g . 58; P l i n i o , V III 158).

279 Ac e r c a  d e  la  p r e s e n c ia  d e  a b e ja s  c o m o  p r e s a g io , c f ., a s im is m o , 1 78.
280 Lla n u r a  y , p r o b a b le m e n te , c iu d a d  d e  Be o c ia ; lo s  te b a n o s , g u ia d o s  

p o r  Ep a m in o n d a s , in f lig ie r o n  u n a  s e v e r a  d e r r o ta  a  lo s  e s p a r ta n o s  (371).
281 Na tu r a l d e  Olin to , f u e  s o b r in o  y  d is c íp u lo  d e  Aris tó te le s , a s í c o m o  

a u to r  d e  u n o s  H e llé n ik á  e n  d ie z  lib r o s , q u e  c o m p r e n d ía n  e l r e la to  d e  s u c e s o s  
a c o n te c id o s  e n tr e  lo s  a r io s  386 y  356 (c f . F r a g . G r . H is t. 124, fra g . 22).

282 Ac e r c a  d e  e s te  e p is o d io  v é a s e , a s im is m o , II 67; J e n o f o n t e , H e ll.
V I 4, 7; D i o d o r o X V  53, 4. El p r o d ig io  p o d ía  v e r if ic a r s e  — e n  te o r ía  a l 
m e n o s —  d e  m a n e r a  f r a u d u le n ta  (c f . H e r ó n , P n e u m a t. I 38-39, a  p r o p ó
s ito  d e  la  a p e r tu r a  a u to m á tic a  d e  p u e r ta s  m e d ia n te  e l e m p le o  d e  v a p o r).

283 Le b a d ía  e r a  la  c iu d a d  b e o c ia  e n  la  q u e  s e  e n c o n tr a b a  s itu a d o  e l 
s a n tu a r io  d e l h é r o e  d iv in iz a d o  Tr o f o n io , ta m b ié n  m e n c io n a d o  e n  N a t.
III 49.
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lugar se pusieron a cantar tan de continuo que no pararon ni
un instante. Entonces, los augures beocios dijeron que la
victoria correspondía a los tebanos, por el hecho de que
aquella ave solía guardar silencio cuando resultaba vencida,
y cantar si había sido la vencedora.

Durante esa misma época, a los lacedemonios se les
anunció  mediante muchos signos el desastre de la lucha de
Leuctra. Resulta que, sobre la cabeza de la estatua erigida
en Delfos en honor de Lisandro — que había sido el más
ilustre de los lacedemonios— , apareció  de pronto una coro
na de erizadas hierbas silvestres. Y las estrellas de oro que
los lacedemonios habían depositado en Delfos después de la
famosa victoria naval de Lisandro, en la que sucumbieron
los atenienses284 (como se decía que a Cástor y  a Pó lux se
les había visto en esta lucha, junto a la escuadra de los lace-
demonios285, fueron depositadas en Delfos las estrellas de
oro que dije, como si fueran símbolos de estos dioses), se
cayeron poco antes de la lucha de Leuctra, y  no se logró  en
contrarlas.

Ahora bien, el mayor portento que presenciaron estos
mismos espartanos fue el siguiente: en una ocasió n, solicita
ron un oráculo del Júpiter de Dodona, para pedirle informa
ció n sobre las posibilidades que tenían de alcanzar la victo
ria, y sus legados dispusieron aquella vasija en la que se
metían las tablillas. Una simia que tenía el rey de los molo-
sos para su entretenimiento286 desordenó  las propias tabli
llas, así como cuanto estaba preparado para la extracció n,
haciendo que se mezclara lo uno con lo otro. Se dice que,
entonces, la sacerdotisa encargada del oráculo dijo que los

284 En  a lu s ió n  a  la  f a m o s a  b a ta lla  d e  Eg o s p ó ta m o s  (405).
285 Cf. N a t. II 6.
286 Lo s  m o lo s o s  e r a n  u n  p u e b lo  d e l Ep ir o , e s ta b le c id o  s o b r e  e l te r r ito

r io  d o n d e  s e  e n c o n tr a b a  e l o r á c u lo  d e  Do d o n a .
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lacedemonios habían de preocuparse de su propia supervi
vencia, y no ya de la victoria.

Y bien, durante la segunda guerra púnica, ¿ no hizo caso n
omiso de los signos proféticos Gayo Flaminio, có nsul por
segunda vez287, con gran pequicio para el Estado? Una vez
purificado el ejército288, cuando había levantado el campa
mento con direcció n a Arretio y conducía a sus legiones
contra Aníbal, él mismo y su caballo se desplomaron de re
pente, sin motivo alguno, ante la imagen de Júpiter Protec
tor289; él no dio trascendencia religiosa a esta circunstancia,
pese a que — según parecía a los entendidos—  se le adver
tía, mediante el signo ofrecido, que no entrase en combate.
Cuando este mismo consultó  los auspicios mediante el tri
pudio, el encargado de los pollos no dejaba de diferir el día
de la entrada en combate. Entonces, Flaminio le preguntó
qué estimaba que había de hacerse, en el caso de que los
pollos tampoco tomaran alimento más tarde. Al responderle
aquél que habría que mantener la calma, repuso Flaminio:
« ¡Pues brillantes auspicios, si puede darse batalla cuando
están hambrientos unos pollos, y no se puede en modo al
guno cuando están ahitos!»  Así que ordenó  desenclavar los
estandartes y que se le siguiera. Resultó , en ese momento,
que el portaestandartes del primer manípulo de lanceros no
era capaz de mover del sitio su estandarte, y que no se con
seguía hacerlo en modo alguno, pese a la ayuda de más per-

287 Fu e  c ó n s u l e n  e l 2 2 3  e , ig u a lm e n te , e n  e l 217 , a ñ o  e n  q u e  f u e  d e
r r o ta d o , e n  la  b a ta lla  d e l la g o  Tr a s im e n o , p o r  An íb a l (c f . C e l i o , f r a g . 21 
He r r m a n n , N a t. II 8).

288 Me d ia n te  e l r ito  c o n o c id o  c o m o  lu s tr a tio  (c f . 1 102).
289 lu p p ite r  S ta to r  e r a , p r o p ia m e n te , q u ie n  s e  e n c a r g a b a  d e  d e te n e r  a l 

e jé r c ito  c u a n d o  é s te  s e  d is p o n ía  a  e m p r e n d e r  la  h u id a ; a l r e s p e c to  c f . Li- 
v io  I 12, 5 ( d e m e  te r r o r e m  R o m a n is  fu g a m q u e  fo e d a m  s is te  [ « a p a r ta  d e  
lo s  r o m a n o s  e l te r r o r  y  d e té n  s u  v e r g o n z o s a  h u id a » ]); S. T i m p a n a r o , 
p á g . 289, n . 210.
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sonas. Flaminio, según su costumbre, hizo caso omiso del
hecho cuando se le anunció . Así es como, en el transcurso
de aquellas tres horas, el ejército fue abatido y el propio
Flaminio aniquilado.

También es grandioso aquello que añade Celio de que,
por el mismo tiempo en que se producía aquel calamitoso
combate, hubo tan grandes terremotos entre los ligures, en
la Galia, en muy gran cantidad de islas y en Italia entera,
que muchas poblaciones quedaron en minas, se produjeron
derrumbamientos en muchos lugares, las tierras se hundie
ron, los ríos fluyeron en la direcció n opuesta y el mar pene
tró  hasta los arroyos.

Hay interpretaciones adivinatorias — las de los entendi
dos-—  que resultan ser ciertas. Unas hormigas transportaron
granos de trigo hasta la boca dél famoso frigio Midas, mien
tras él dormía, siendo un niño290. Se predijo que iba a ser
sumamente rico, como así sucedió . Mas, cuando unas abejas
se le posaron al pequeño Plató n sobre los labios, mientras
dormía en su cuna, se respondió  que su discurso iba a ser de
singular dulzura291. Así es como se previo la futura elo
cuencia de quien todavía no sabía hablar.

Y bien, ¿ qué pasa con Roscio, con el que fue tu amor y
tu entretenimiento? ¿ Mentía él propiamente, o lo hacía, en
su lugar, toda Lanuvio292? Una noche, cuando éste era un

290 Re y  m ític o  d e  Fr ig ia  (s . v m - v ii, s e g ú n  la  tr a d ic ió n  m á s  v e r o s ím il; 
c f . H e r ó d o t o , V III 138; O C D , p á g . 978, s . v . M id a s  [1] [A. H . Gr if
f ith s ]).

291 Cf. I 73; O r . 62; B r u t. 121; A. S. P e a s e , D iv ., p á g . 229; H . 
D ö r r i e , II, 57.1a , p á g s . 148-149, 402 (a c e r c a  d e  la  r e la c ió n  d e  Pla to n  c o n  
Ap o lo  y  c o n  la s  Mu s a s ; la s  f u e n te s  s u e le n  a lu d ir  a  la  s u a v ita s  d e  s u  d is
c u r s o , p e r o  ta m b ié n  a  s u  u b e r ta s , a  s u  c o p io s ita s  y  a  s u  g r a v ita s ) .

292 Cf. II 66; Qu in to  Ro s c io  Ga lo , a c to r  y  m a e s tr o  d e  r e c ita c ió n , f u e  
d e f e n d id o  p o r  Cic e r ó n  e n  e l P r o  R o s c io  c o m o e d o  y  f a lle c ió  e n  to r n o  a l 
a ñ o  62.
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niño de cuna y se criaba en Solonio — que es una llanura de
la campiña de Lanuvio— , su nodriza se despertó  y pudo
advertir, gracias a la proximidad de una luz, que el niño
dormía ceñido por el abrazo de una serpiente. Aterrada ante
esta visió n, se puso a gritar. El padre de Roscio, por su par
te, recurrió  a los arúspices^ quienes le respondieron que na
die sería más famoso y nadie más célebre que aquel niño.
Pasíteles cinceló  esta imagen en plata293, mientras que
nuestro Arquias la plasmó  en sus versos294. Por tanto ¿ qué
es lo que esperamos?, ¿ acaso que los dioses inmortales se
paseen con nosotros, mientras nos encontramos en el foro,
por los caminos o en nuestra casa? Desde luego que no nos
salen al encuentro ellos en persona, sino que lo que hacen es
difundir su poder a lo largo y  ancho, unas veces encerrán
dolo en las profundidades de la tierra, y otras infundiéndolo
en la naturaleza humana. Pues el poder de la tierra era el que
ponía en trance a la Pitia de Delfos, y el poder de su propia
naturaleza el que ponía en trance a la Sibila. Pues bien, ¿ no
vemos qué variados tipos de tierra hay? Algunos de ellos
son mortíferos, como la de los Ansantos entre los hirpi-
nos295, o como la de los Plutonios que vimos en Asia296; hay

293 Es c u lto r  g r ie g o  d e  la  p r im e r a  m ita d  d e l s . i, o r iu n d o  d e  Ma g n a  
Gre c ia , a l q u e  a lu d e  P u n j o , X X X III 130; X X X V  156 y  X X X V I 39-40.

294 Po e ta  d e  An tio q u ia  a l q u e  Cic e r ó n  d e f e n d ió  e n  s u  P r o  A r c h ia
p o e ta  (62), e n  u n  d is c u r s o  p r o n u n c ia d o  a n te  u n  ju r a d o  q u e  p r e s id ia  e l 
p r o p io  Qu in to .

295 V a lle  la g u n o s o  s itu a d o  ju n to  a  la  V ia  Ap ia , c e r c a  d e l Be n e v e n to ; 
s e  c r e ía  q u e  d e s p e d ía  v a p o r e s  m e f ític o s , y a  q u e  c o n s titu ía  e l a c c e s o  a  lo s  
in f ie r n o s  (c f . V i r g i l i o , E n e id a V I I  563-571; a c e r c a  d e  lo s  A m p s a n c ti,
s o b r e  lo s  q u e  s e  u b ic a b a  u n  s a n tu a r io  d e  g r a n  a n tig ü e d a d , c f. S. T i m p a

n a r o , p á g . 291, n . 214).
296 La t. P lu to n ia ;  s e  a lu d e  a s í a  u n a s  e x h a la c io n e s  m e f ític a s  lo c a liz a

d a s  e n  la s  p r o x im id a d e s  d e  Hie r á p o lis  (Fr ig ia ; c f . E s t r a b ó n , X III 4, 14), 
p r o c e d e n te s  —  s e g ú n  s e  c o n s id e r a b a —  d e l m u n d o  d e  lo s  m u e r to s .
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partes de la campiña que son perjudiciales y  otras que son
salubres, unas que crían talentos agudos y otras que los
crían obtusos297. Todo esto ocurre tanto por la variedad del
clima, como por la diversidad de las emanaciones terrestres,

so Ocurre también que, muchas veces a causa de una vi
sió n, y muchas veces a causa de la profundidad de una voz
o a causa de un canto, se agita nuestro espíritu con gran
vehemencia298; esto ocurre también muchas veces a causa
de la preocupació n y del temor, como en el caso de aquélla:

f u e r a  d e  s í, c o m o  p o s e íd a  o  tu r b a d a  p o r  lo s  r ito s  d e  B a c o ,
e v o c a n d o  p o r  lo s  c e r r o s  a  s u  T e u c r o 2".

37 Pues bien, el siguiente tipo de turbació n también revela
que una fuerza divina se alberga en el espíritu, y es que
— según dice Demó crito—  nadie puede ser un gran poeta si

297 Cf. II 94; N a t. I I 17, 42, F a t. 7. A  la  in f lu e n c ia  d e  e s to s  e le m e n to s  
s o b r e  e l te m p e r a m e n to  d e  lo s  p u e b lo s  y a  h a b ía  d e d ic a d o  g r a n  a te n c ió n  
Hip ó c r a te s  (s o b r e  to d o  e n  s u  D e  a e r e , a q u is  e t lo c is ) ;  c f ., a s im is m o , 
A r i s t ó t e l e s , P o l. 1327b l8-38, A . S. P e a s e , D iv ., p á g s . 234-236.

298 Cf. I 114. Cic e r ó n , s in  e m b a r g o , n o  p a r e c e  h a b e r  c o n f e r id o  a  la  
m ú s ic a  n in g ú n  s ig n if ic a d o  m ís tic o  o  tr a s c e n d e n te  (p e s e  a l te s tim o n io  d e  
R e p . V I 18-19; c f . N a t. Il l  27), s in o  m á s  b ie n  h a b e r la  c o n s id e r a d o  — tr a s  
e l p r e c e d e n te  e p ic ú r e o —  c o m o  u n  s im p le  m e d io  d e  d iv e r s ió n  (c f . J. Lu -  
QU E, « Mú s ic a  c e le s tia l: a s tr o n o m ía  y  p s ic o lo g ía  e n  la  te o r ía  m u s ic a l d e  
lo s  r o m a n o s » , e n  A . P é r e z  J i m é n e z [ e d .] , A s tr o n o m ía  y  a s tr o lo g ia . D e
¡ o s  o r íg e n e s  a l R e n a c im ie n to , Ma d r id , 1994, p á g s . 111-142, e s p . 121; s o
b r e  la  d if e r e n c ia  e n tr e  la s  m e lo d ía s  ‘m á s  é tic a s ’ , a p ta s  p a r a  la  e d u c a c ió n , 
y  la s  e n tu s iá s tic a s  o  d e  e n tr e te n im ie n to , c f . A r i s t ó t e l e s , P o l., 1342a l-  
b 34).

299 V e r s o s  a tr ib u id o s  a l T e u c r o  d e  Pa c u v io  ( T e u c ., f r a g s . 373-374 W ); 
s e  h a b la  d e  He s io n e , m a d r e  d e  Te u c r o , q u ie n  f u e  d e s te r r a d o  p o r  o r d e n  d e  
Te la m ó n  (c f . D e  o r . II 187, V a r r ó n , L in g . L a t. V II 87; p a r a  e l a d je tiv o  
fle x a n im u s  c f . C a t u l o , 64, v . 330). A  p r o p ó s ito  d e  e s te  p a s a je  y  d e  s u s  
v a r ia n te s  te x tu a le s  c f . E. A r t i o a s , Pa c u v ia n a . M a r c o  P a c u v io  e n  C ic e
r ó n , Ba r c e lo n a , 1990, p á g s . 129-131.
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(no) delira; y lo mismo dice Plató n300. Llámelo ‘delirio’ si le
parece bien, con tal de que este delirio reciba la misma ala
banza que recibió  en el F e d r o  de Plató n301. Y bien, ¿ qué pa
sa con vuestra manera de hablar en los pleitos? ¿ Acaso pue
de vuestra actuació n ser vehemente, enjundiosa y abundante
de recursos, si no se encuentra vuestro propio espíritu muy
turbado? Incluso en ti lo he visto a menudo, ciertamente, y,
para ir a cosas más livianas, en Esopo, tu íntimo amigo302:
tan gran pasió n había en sus gestos y movimientos, que pa
recía como si una especie de fuerza lo hubiera sacado de sus
cabales.

También nos asaltan a menudo apariciones que, en rea
lidad, no son nada, pero que, sin embargo, nos ofrecen una
visió n. Se dice que esto es lo que aconteció  a Breno y a sus
tropas de la Galia, cuando dirigieron una guerra abominable
contra el templete del Apolo délfico, porque cuentan que,
entonces, se pronunció  la Pitia desde su oráculo303:

y o  p r o v e e r é  e n  e s e  a s u n to , a s í  c o m o  la s  b la n c a s  v ír g e n e s .

A raíz de esto, lo que ocurrió  es que el ejército de los
galos se vio sepultado a consecuencia de la nieve, mientras

300 C f ., p o r  e je m p lo , A p o l. 22b c ; I o n  533c -534e ; F e d r o  245a ; A r i s
t ó t e l e s ,  P o e t. 1455a 32-34; C i c e r ó n ,  D e  o r . II 194; H o r a c i o ,  E p is t. P is .
295; a l r e s p e c to  p u e d e  c o n s u lta r s e  L. G i l ,  L o s a n tig u o s  y  la  « in s p ir a
c ió n »  p o é tic a , Ma d r id , 1967, H . D ö r r i e ,  II, 53.3a , p á g s . 118-119, 379-  
380.

301 Es  d e c ir , s ie m p r e  y  c u a n d o  s e  tr a te  d e  u n  d e lir io  p r o v o c a d o  p o r  la  
d iv in id a d , y  n o  d e  o r ig e n  m á s  b ie n  p a to ló g ic o , c o m o  e l q u e  p r o p o n e  De
m ó c r ito ; a l r e s p e c to , c f . S. T i m p a n a r o , p á g s . 292-293, n . 216.

302 Se  tr a ta  d e  Clo d io  Es o p o , r e p u ta d o  a c to r  r o m a n o , a l ig u a l q u e  
Ro s c io  (I 79); u n a  a c titu d  s im ila r  —  d e  c ie r to  d e s d é n —  r e s p e c to  a l o f ic io  
te a tr a l s e  o b s e r v a  e n  II 66.

303 C. 279-278; e l v e r s o  c ita d o  a  c o n tin u a c ió n  e s  e l f r a g . E x  G r . a i
p o e t. 53 Bl., 9 So u b .
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que, aparentemente, unas vírgenes armadas le hacían fren
te304.

Aristó teles estimaba, además, que también quienes deli
ran a causa de su falta de salud y reciben el nombre de
‘melancó licos’ tienen en su espíritu algo de presago y adivi
natorio305. Yo, por mi parte, no sé si se les ha de atribuir
esto a los enfermos del estó mago o bien, a1 lö s descerebra-
dos 306, porque el poder adivinatorio es propio de un espíritu
que se encuentra como es debido, y no de un cuerpo falto de
salud.

Desde luego, el hecho de que este poder existe en reali
dad se concluye del siguiente razonamiento de los estoi
cos307: « Si los dioses existen y no revelan a los hombres con
antelació n lo que va a pasar, o es que no los aprecian, o es
que ignoran lo que va a suceder, o juzgan que saber lo que
va a pasar no les interesa a los hombres en absoluto, o esti
man que no es propio de su majestad el anticiparles me
diante señales lo que va a pasar, o es que ni siquiera los
propios dioses son capaces de manifestarlo. Mas ni dejan de
apreciamos (porque son benefactores y amigos del género
humano), ni ignoran lo que ellos mismos han establecido y
dispuesto, ni saber lo que va a suceder puede, en modo al-

304 En  r e f e r e n c ia  a  Ate n e a  y  a  Ár te m is , s e g ú n  e n tie n d e  Ch r . S c i i ä u -  

BLiN , p á g .  325.
305 c f  T u s e . III 1 1 ; A r i s t ó t e l e s ,  D iv . s o m n . 463M5-18; P r o b l.

957a 32-35; E th . E u d . 1248a 39- b l; a c e r c a  d e  e s te  te m a , e n  g e n e r a l, c f . H. 
F l a s h a r ,  M e la n c h o lie  u n d  M e la n c h o lik e r  in  d e n  m e d iz in is c h e n  T h e o r ie n
d e r  A n tik e , Be r lin , 1966; C. G a r c í a  G u a l ,  « De l m e la n c ó lic o  c o m o  a tr a
b ilia r io , s e g ú n  la s  a n tig u a s  id e a s  g r ie g a s  s o b r e  la  e n f e r m e d a d  d e  la  m e
la n c o lía » , F a v e n tia  6 (1984), 41-50; P i i .  J . v a n  d e r  E i j k ,  p á g s . 220-221 
(a  p r o p ó s ito  d e  I n s o m n . 461a 22-23).

306 La t. n e e  c a r d ia c is  (...) n e c  p h r e n e tic is  (c f . W . A. F a l c o n e r ,  p á g .  

3 1 5 ;  C h r .  S c h ä u h l i n ,  p á g .  8 5 ; S . T i m p a n a r o ,  p á g .  2 9 4 ,  . 2 2 0 ).

307 S V F  II 1192; c f . II 101-102.
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guno, dejar de interesamos (porque, si lo sabemos, seremos
más cautos), ni lo consideran ajeno a su majestad (porque
no hay cosa más eminente que hacer el bien), ni puede ser
que desconozcan el futuro.

Por tanto, no puede ser que los dioses existan y no mani-  83
fiesten el futuro mediante señales. Pero los dioses existen,
luego dan señales. Y, si dan señales, no pueden dejar de
damos alguna vía para el conocimiento de su significado,
porque, si no, en vano darían las señales; y, si dan una vía,
no puede dejar de existir la adivinació n; por tanto, la adivi
nació n existe» .

Se sirven de este razonamiento Crisi-  84 39

A n tig ü e d a d , po, Dió genes y Antipatro308. Por tanto,

y u T iU d a d d e la ¿<lué m0tiv0 Para Poner en duda la
a d iv in a c ió n absoluta veracidad de lo que acabo de

sostener, si están de mi lado la razó n, los
propios sucesos, los pueblos, los países, los griegos, los bár
baros, e incluso nuestros mayores..., si, en fin, sobre esto se
ha pensado siempre así, como hicieron los más altos filó so
fos, los poetas, los varones sumamente sabios que estable
cieron los Estados y fundaron las ciudades? ¿ Acaso estamos
aguardando a que las bestias hablen309, no contentos con la
garantía unánime que ofrecen los seres humanos?

Ahora bien, para negar la existencia de las formas adivi-  85
natorias que estoy diciendo, no se aduce argumento alguno,
a no ser el hecho de que parece difícil decir cuál es el fun
damento y cuál la causa de cada una de ellas. Porque ¿ qué
puede aducir el arúspice para que un corte en el pulmó n

308 Cf. S V F  III Dio g . 37 ; III An t. 4 0 ; ta m b ié n  lo  h iz o  e n  a lg ú n  m o
m e n to , p r o b a b le m e n te , Po s id o n io  (a l r e s p e c to , c f . S. T i m p a n a r o , p á g s . 
295-296, n . 222),

309 Co m o  s ig n o  p r o f é tic o , s e g ú n  h a  d e  e n te n d e r s e ; c f ., p o r  e je m p lo , 
H o m e r o , II. X IX  4 0 4 - 4 1 7  (e l c a b a llo  Ja n to  h a b la  a  Aq u ile s ).
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permita — aun hallándose en unas entrañas sin tacha—
aplazar una ocasió n o diferir una fecha? ¿ Qué el augur, para
que un cuervo sancione desde la derecha y una corneja des
de la izquierda310? ¿ Qué el astró logo, para que la estrella de
Júpiter o la de Venus — cuando coinciden con la luna—  sean
propicias en cuanto se refiere a la concepció n de los niños,
mientras que son adversas la de Saturno o la de Marte? ¿ Por
qué, además, ha de facilitamos la divinidad sus advertencias
mientras dormimos, y negárnoslas mientras estamos des
piertos311? ¿ Qué causa hay, por último, para que la delirante
Casandra pueda ver con antelació n el futuro, mientras que el
sabio Príamo no es capaz de hacer eso mismo?

86 Preguntas, con toda razó n, por qué ocurre cada cosa; pe
ro no se trata ahora de eso: lo que se pregunta es si ocurre o
no. Es como si, al decir yo que el imán es una piedra que
atrae y hace desplazarse al hierro, sin poder aducir la razó n
por la que esto ocurre, negaras por completo el hecho de
que ocurre312. Es igual lo que haces respecto a la adivina
ció n, una capacidad que nosotros mismos vemos, sobre la
que oímos hablar y  leemos, y que hemos recibido de nues
tros padres. Antes del descubrimiento de la filosofía, al que
se llegó  hace poco313, la gente corriente no dudó  sobre este
asunto, y, desde que la filosofía ha progresado, ningún filó
sofo que gozara de cierto prestigio ha sido de otra opinió n.

310 Cf. 1 12.
311 Cf. II 126; la  o b s e r v a c ió n  y a  s e  d o c u m e n ta  e n  lo s  tr a ta d o s  d e  

Ar is tó te le s  s o b r e  lo s  s u e ñ o s  (c f . D iv . s o m n . 464a 20-22; Ph . J. v a n  d e r  
E i j k ,  p á g .  3 1 9 ).

312 Po r  la s  c a r a c te r ís tic a s  d e  e s te  m in e r a l ( m a g n e s  I a p is )  y a  s e  h a b ía n  
in te r e s a d o  Ta le s , Em p é d o c le s , De m ó c r ito  y  o tr o s  (c f ., p o r  e je m p lo , P l a

t ó n , I o n  533d e ; L u c r e c i o , V I 906-1089).
313 De  m a n e r a  s im ila r , e n  N a t. I 93 s e  c a lif ic a  a  Só c r a te s  d e  p a r e n s

p h ilo s o p h ia e .
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He hablado sobre Pitágoras, sobre Demó crito y sobre
Só crates; no he exceptuado a ninguno de los antiguos, salvo
a Jenó fanes314; incluí a la Academia antigua, a los peripaté
ticos y a los estoicos315. Tan só lo disiente Epicuro. Ahora
bien, ¿ por qué va a ser esto más reprobable que el hecho de
que sea también él quien estima que ninguna práctica vir
tuosa es desinteresada316?

Por otra parte, ¿ acaso hay alguien a quien no impresione
la antigüedad de un uso atestiguado y consignado en docu
mentos famosísimos? Homero escribe que Calcante era el
mejor augur con mucho, y que fue éste quien — por su co
nocimiento de los auspicios, imagino, y no de la geogra
fía317—  condujo a las escuadras hasta Ilio.

Anfíloco y Mopso fueron reyes de los argivos318, pero
también augures, y  ellos fueron quienes fundaron las ciuda
des griegas de la costa marítima de Cilicia. Pues bien, antes
que éstos incluso, fueron augures Anfiarao y Tiresias, que
no eran ruines y desconocidos, ni parecidos a aquellos — co
mo encontramos en Enio319—

314 Cf. I 5.
315 En  r e a lid a d  lo  h iz o  s u  h e r m a n o , Ma r c o  Tu lio  (I 5-6), p e q u e ñ a  in

c o n s is te n c ia  q u e  p a r e c e  r e v e la r  la  a u s e n c ia  d e  u n a  r e v is ió n  f in a l p o r  p a r te  
d e l a u to r  (e je m p lo s  s im ila r e s  s e  h a lla n  r e c o g id o s  e n  A. S. Pis a s e , D iv .,
p á g . 248).

316 Es  d e c ir , q u e  n o  s e  p r o d u c e  s i n o  e s  c o n  u n  o b je tiv o  d e  c a r á c te r  
u tilita r io , c o m o  p u e d e  s e r  la  o b te n c ió n  f in a l d e  u n  d e te r m in a d o  r e c o n o
c im ie n to  o  d e  p la c e r ; c f . D e l s u p r e m o  b ie n  y  d e l s u p r e m o  m a l II 99; D i o -  

g e n e s  L a e r c i o , X  138 (d ià  d é  te n  h ë d o n e n  k a i tà s  a r e tá s  h a ir e îs th a i, o u
d i ’ h a u tá s , a l ig u a l q u e  s e  to m a  la  m e d ic in a  —  s e g ú n  a ñ a d e  —  c o n  e l ú n i
c o  o b je to  d e  r e s ta b le c e r s e ).

317 Cf. 172, H o m e r o , 1 1 . I 68-72.
318 Es  d e c ir , d e  lo s  g r ie g o s ; An f ílo c o  e r a  h ijo  d e  An f ia r a o  y  d e  Er íf ila , 

Mo p s o  lo  e r a  d e  Ap o lo  y  d e  Ma n to  (h ija  d e  Tir e s ia s ).
319 Cf . I n c ., f r a g . 343 J, a s í c o m o  1 131-132.
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q u e , p o r  m o r  d e  la  g a n a n c ia , p r o m u e v e n  f a ls a s  o p in io n e s ,

sino varones ilustres y  eminentes, que predecían el futuro
bajo la admonició n de las aves y  de los signos. Acerca de uno
de ellos afirma Homero que también en los infiernos « era el
único que sabía; los demás vagaban cual sombras320» . A
Anfiarao, por su parte, lo ensalzó  la fama de Grecia hasta tal
punto, que se le tenía por un dios y  se recababan oráculos
del suelo en el que fue inhumado321.

Y bien, Príamo, el rey de Asia, ¿ no tenía un hijo, Héle-
no, y una hija, Casandra, capaces de adivinar, el uno a tra
vés de augurios, y la otra a través de su propio trance mental
y de su divino arrebato322? Según vemos escrito, hubo entre
nuestros antepasados unos ‘hermanos Marcios’, nacidos de
noble linaje, que practicaban este segundo tipo de adivina
ció n323. Y bien, ¿ no recuerda Homero có mo el corintio Po-
liido — quien también predijo muchas cosas a otras perso
nas—  le predijo la muerte a su propio hijo, cuando éste
marchaba a Troya324? Generalmente, los mismos que osten
taban el poder entre los antiguos ejercían los augurios, pues,
del mismo modo que consideraban la sabiduría como algo
propio de reyes, así también el poder de adivinar. Da testi-

320 Se  a lu d e  a s i a  Tir e s ia s  (c f . H o m e r o , O d . X  492-495; P l a t ó n , M e
n o  100a ).

321 El te x to , e n  c u a lq u ie r  c a s o , s u s c ita  d u d a s  (c f . C i i r . S c h ä u b l i n , 

p á g . 90, « W e ite r e  Be m e r k u n g e n » , p á g s . 45-47, q u ie n  p r o p o n e  te m p lo ,
p o r  s o lo ) .

322 Hé le n o  (c f . H o m e r o , II. V I 76, V II44) y  Ca s a n d r a  e r a n  g e m e lo s ; 
r e c ib ie r o n  e l d o n  p r o f é tic o , c u a n d o  e r a n  n iñ o s , tr a s  p r a c tic a r  la  in c u b a
c ió n  e n  e l te m p lo  d e  Ap o lo ; r e p r e s e n ta n  la  a d iv in a c ió n  ‘a r tif ic ia l’ y  la  
‘n a tu r a l’, r e s p e c tiv a m e n te .

323 Cf. I 115; II 113 y , a c e r c a  d e  lo s  c a r m in a  M a r c ia n a , L i v i o , X X V
12, 2-15, a s í c o m o  Se r v io , a  p r o p ó s ito  d e  E n e id a  V I 70.

324 Ac e r c a  d e  Po liid o , c f . H o m e r o , II. X III 663-672.
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monio de ello nuestra ciudad, en la que los reyes fueron au
gures, y en la que, después, particulares revestidos de esa
misma funció n sacerdotal325 dirigieron el Estado, gracias a
la autoridad que les confería la religió n.

Y este ejercicio de la adivinació n no se ha desatendido 90 41 

ni siquiera entre las gentes bárbaras, como demuestra la
existencia de los druidas en la Galia326. De entre ellos, lle
gué a conocer personalmente al heduo Diviciaco, huésped y
admirador tuyo327, quien manifestaba conocer la ciencia de
la naturaleza328, a la que los griegos llaman p h y s io lo g ia , y
que predecía — en parte a través de augurios, y en parte a
través de pronó sticos—  lo que iba a pasar. Entre los persas,
son los magos quienes practican el augurio y la adivina
ció n329; éstos se congregan en un santuario para reflexionar
y dialogar entre ellos, lo mismo que también vosotros solíais
hacer antaño, durante las nonas330; y  no puede llegar a ser 91 

rey de los persas nadie que no haya adquirido previamente

325 La t. p r iv a ti e o d e m  s a c e r d o tio  p r a e d iti, e n  a lu s ió n  a  lo s  a u g u r e s  
q u e  f o r m a b a n  p a r te  d e l c o le g io . A p r o p ó s ito  d e l té r m in o  s a c e r d o s , e n te n
d id o  c o m o  is , c u i s a c r i d o s  e s t, y  d e  s u  s ig n if ic a d o  c f . K. S t r u n k , « La
te in is c h  s a c e r d o s  u n d  d a m it v e r g lic h e n e  Ko m p o s ita » , G lo tta  72 (1994), 
222-234.

326 Cf. C é s a r , B e l. G a l. V I 13-14; a c e r c a  d e  e s ta s  f ig u r a s  d e  la  r e li
g io n  c é ltic a , e n  g e n e r a l, c f , Ch .- J. G u y o n u a r c ’ h -  F. L e  R o u x , L e s
d r u id e s , Re n n e s , 1986.

327 He r m a n o  d e  Du m n o r ig e  y  je f e  d e  lo s  h e d u o s  (p r o v in c ia  d e  la  Ga
lia ); v is itó  Ro m a  e n  e l 61 p a r a  r e q u e r ir  a y u d a  c o n tr a  lo s  s e c u a n o s  y  c o n
tr a  Ar io v is to ; f u e  e n to n c e s , p r o b a b le m e n te , c u a n d o  Cic e r ó n  tu v o  o c a s ió n  
d e  c o n o c e r lo .

328 La t. n a tu r a e  r a tio  (e s  d e c ir , la  p h y s io lo g ia ) ;  a l r e s p e c to , c f. N a t. I 20.
329 Cf. 1 46.
330 Es  d e c ir , e l d ia  5 d e  c a d a  m e s  (e l d ía  7 d u r a n te  lo s  m e s e s  d e  m a r

z o , m a y o , ju lio  y  o c tu b r e ); a c e r c a  d e  e s ta  p r á c tic a  r e lig io s a , c f . Ä. BÄu -  
MEU , « Die  Ma c h t d e s  W o r te s  in  Re lig io n  u n d  Ma g ie  (Plin iu s , N a tu r a lis
h is to r ia  28, 4-29)» , H e r m e s  112 (1984), 84-99, e s p . 90-91.
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el saber y la ciencia de los magos331. Por lo demás, cabe en
contrar algunas castas y hasta algunos países que se han en
tregado a esta ciencia. Telmeso está en Caria; es una ciudad
en la que descuella el saber de los arúspices332; y, del mis
mo modo, Élide, en el Peloponeso, tiene dos familias de
terminadas — de jámidas la una, y la otra de clítidas333—
que se distinguen por la eminencia de su arte como arúspi
ces. En Siria334, los caldeos sobresalen por su conocimiento
de los astros y  por la destreza de su talento.

92 Etruria, por su parte, analiza con gran sabiduría las des
cargas procedentes del cielo, y  se ocupa también de inter
pretar qué es lo que se muestra a través de cada señal y de
cada portento. Por lo que, entre nuestros mayores, el senado
decretó  con acierto en su momento, cuando nuestro poder
florecía335, que diez de los hijos de los jefes — elegidos de
cada uno de los pueblos de Etruria—  fueran educados en
este saber336, a fin de que tan gran habilidad no se viese — a

331 Cf. P l a t ó n , I A lc ib . 121e -122a .
332 Cf. H e r ó d o t o , I 78 (e n  r e f e r e n c ia , p r o b a b le m e n te , a l Te lm e s o  d e  

Lic ia ); e s te  s a b e r  d e  lo s  d e  Te lm e s o  f u e  p a r o d ia d o , p r o b a b le m e n te , e n  
u n a  c o m e d ia  d e  Ar is tó f a n e s  q u e  n o  s e  c o n s e r v a  e n  la  a c tu a lid a d .

333 Re f e r e n c ia  a l o r á c u lo  d e  Z e u s  e n  Olim p ia ; lo s  já m id a s  r e m o n ta n  a  
Ap o lo , a  tr a v é s  d e  Ja m o  (a c e r c a  d e  e s te  h é r o e  m ític o  c f . J. A. S a l v a d o r , 
« Ia m u s  a n d  ¡ a  in  Pin d a r  (O. 6, 53-57)» , Q u a d e r n i U r b in a ti d i C u ltu r a
C la s s ic a  85, n . s . 56 (1997), 37-59), lo s  c lítid a s , a  tr a v é s  d e  Clitio , a  An
fia r a o  (c f . P a u s a n i a s , V I 17, 6).

334 Es  d e c ir , As ir ía  y  Ba b ilo n ia  (H e r ó d o t o , V I I63); c f . 1 2.
335 En  r e f e r e n c ia , p r o b a b le m e n te , a l r é g im e n  r e p u b lic a n o  d e l s ig lo  

s e g u n d o  (e n tr e  la  s e g u n d a  g u e r r a  p ú n ic a  y  la  r e f o r m a  d e  lo s  Gr a c o s ; c f. 
S. T i m p a n a r o , p á g s . 300-301, n . 236), e n te n d id o  c o m o  u n  m o m e n to  d e  
e s c r u p u lo s o  r e s p e to  h a c ia  lo s  a s u n to s  r e lig io s o s . El to n o  d e  la  e x p r e s ió n  
e s  n o s tá lg ic o , c o m o  e l d e  q u ie n  s e  s ie n te  e n  u n a  r e p ú b lic a  y a  d e c a d e n te  
( in fir m a ;  c f . C a r ta s  a  Á tic o  I 17, 8) y  s in  r u m b o  ( s c e le r i d a ta ) .

336 El te x to  e s  p r o b le m á tic o ; e n  d e f e n s a  d e  e s te  a b la tiv o  ( filiis  X  e x
s in g u lis )  c f . S. T i m p a n a r o , p á g s . 300-301, . 236 ( u t d e n ip r in c ip u m  f i l i i
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causa de la indigencia de las personas, en busca del interés y
de la ganancia—  privada de su consideració n religiosa. Por
su parte, los frigios, los pisidios, los cilicios y el país de los
árabes se someten más bien a las señales de las aves, lo
mismo que tenemos entendido que solía hacerse en Umbría.

Y a mí, al menos, me parece que la adopció n de cada
procedimiento adivinatorio ha dependido también del tipo
de lugar que ocupaba, propiamente, cada colectividad. En
efecto: los egipcios, al igual que los babilonios, habitantes
de extensiones llanas y abiertas, como no sobresalía de la
tierra nada que pudiera estorbarles para la contemplació n
del cielo, pusieron toda su atenció n en el conocimiento de
los astros337. Los etruscos, por su parte, puesto que, imbui
dos de su religió n, inmolaban víctimas con gran dedicació n
y frecuencia, se entregaron sobre todo al conocimiento de
las entrañas, convirtiéndose en ejercitadísimos intérpretes de
las apariciones, ya que, a causa de la densidad del aire, se
producían entre ellos muchas descargas del cielo, y ya que,
por esa misma causa, se originaban muchos fenó menos
nunca vistos: procedentes del cielo, en parte, otros de la tie
rra, y  algunos a raíz incluso de la concepció n y  generació n

e x  s in g u lis  E tr u r ia e  p o p u lis  e s  lo  q u e  p r o p o n e  le e r , s ig u ie n d o  a  Ma d v ig , 
C h r .  S c h ä u b l i n ,  p á g . 92) y , e n  r e la c ió n  c o n  e s te  te m a , B. M a c B a i n , 
P r o d ig y  a n d  e x p ia tio n :  a  s tu d y  in  r e lig io n  a n d  p o litic s  in  R e p u b lic a n
R o m e , Br u s e la s , 1982, p á g s . 49-50. El n ú m e r o  d e  a r ú s p ic e s  d e  la s  d o c e  
p r in c ip a le s  c o m u n id a d e s  e tr u s c a s  ( o r d o  a r u s p ic o r u m )  p a r e c e  h a b e r  s id o  
•— a l m e n o s  h a c ia  f in a le s  d e  la  r e p ú b lic a —  d e  s e s e n ta , m ie n tr a s  q u e  e l d e  
c a n d id a to s  p u d o  a s c e n d e r , s e g ú n  s e  d e s p r e n d e  d e  n u e s tr o  p a s a je , a  c ie n to  
v e in te  (Tr a u b e  p r o p u s o , n o  o b s ta n te , s u s titu ir  e l n u m e r a l X  p o r  V ; a l r e s
p e c to  c f ., a s im is m o , A. S. Pn As n , D iv ., p á g s . 259-260). En  c u a lq u ie r  c a s o , 
h a  d e  te n e r s e  e n  c u e n ta  q u e  la  m e d id a  p u d o  te n e r  c o m o  o b je to  ta n  s ó lo  e l 
d e  a s e g u r á r  la  r e n o v a c ió n  d e l o r d o , y  n o  e l d e  c o n s titu ir lo  p r o p ia m e n te .

337 Cf . I 2.
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de hombres y ganados338. El carácter de estas apariciones lo
revelan además — como tú sueles decir—  los propios voca
blos que les asignaron sabiamente nuestros mayores, por
que, como se nos aparecen, se nos ponen por delante, se nos
muestran y  nos aportan predicciones, se llaman ‘aparicio
nes’, ‘portentos’, ‘monstruos’ y ‘prodigios’ 339.

94 Por su parte, los árabes, los frigios y  los cilicios, como re
curren sobre todo al pastoreo de ganado, recorriendo los cam
pos y  los montes en invierno y  en verano340, tuvieron por ello
más fácil el dejar constancia « de los cantos y  de los vuelos de
las aves. La misma motivació n halló  Pisidia, así como esta
Umbría nuestra. Por último, toda Caria y , principalmente, los
de Telmeso que antes dije341 prefirieron prestar atenció n a las
apariciones, dado que habitan campiñas ubérrimas y  suma
mente fértiles, en las que, gracias a su fecundidad, puede for
marse y  desarrollarse una multitud de seres.

4395 Pues bien, ¿ quién no advierte que, en todo Estado de
pro, han tenido gran vigencia los auspicios y los demás tipos
de adivinació n? ¿ Acaso ha habido algún rey o algún pueblo
que no recurriera a las predicciones divinas? Y no só lo en
tiempo de paz, sino mucho más, incluso, en tiempo de gue
rra, por el hecho de que el peligro y  el riesgo que corría la
supervivencia eran mayores. Dejo a un lado a los nuestros,
que no emprenden nada, en tiempo de guerra, sin consultar
las entrañas, y que nada preservan, sin consultar los auspi
cios, en tiempo de paz342. Veamos lo del extranjero: resulta

338 Cf. I 94, 121; N a t. I I 14.
339 Cf. N a t. II 7, e n  o r d e n  lig e r a m e n te  d is tin to .
340 Re s p e c tiv a m e n te , s e g ú n  e n tie n d e  S. T i m p a n a r o , p á g s . 75, 302, n . 

240.
341 Cf. 1 91..
342 Cf., n o  o b s ta n te , S. T i m p a n a r o , p á g s . 76-77, 303, q u ie n  p r o p o n e  

s e c lu ir  [ h a b e n t a u s p ic ia ] ; [ a u s p ic ia ]  s e c lu y e  e n  s u  e d ic ió n  Gio m in i. Es ta
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que los atenienses recurrieron siempre, para todas sus deci
siones de carácter público, a unos- sacerdotes adivinos a los
que llamaban m á n te is m ; los lacedemonios otorgaron a sus
reyes un augur como consejero344, y  quisieron, asimismo,
que un augur asistiese a ‘los ancianos’ (porque así llaman al
consejo público345); y  también recababan siempre un orá
culo de Delfos, del santuario de Hamó n o de Dodona para
los asuntos de mayor importancia346.

Licurgo al menos, quien se encargó  de regular el Estado
de los lacedemonios, refrendó  sus propias leyes mediante la
autoridad del Apolo délfico347; cuando Lisandro quiso cam
biarlas, se vio impedido por esa misma instancia religiosa.
Pues bien, además, quienes estaban al frente de los lacede
monios348, no satisfechos con sus desvelos durante la vigi
lia, iban a acostarse al templete de Pasífae349 — que se en
cuentra en la campiña pró xima a su ciudad—  para recabar
sueños, ya que consideraban verdaderos aquellos oráculos
que se les ofrecían mientras reposaban.

Ya vuelvo con lo nuestro. ¡Cuántas veces ordenó  el se
nado a los decenviros que acudieran a los libros350! ¡En qué
trascendentales asuntos, y qué a menudo obedeció  a las res

o p in ió n  — q u e  p a r e c e  c o m p a r tir  e l e s to ic o  Ba lb o  e n  M a t. II 5- —  c o n tr a s ta  
c o n  la  a n te r io r m e n te  e x p r e s a d a  p o r  e l p r o p io  Qu in to , a c e r c a  d e l a b a n d o
n o  q u e  s u f r ía n  p o r  e n to n c e s  lo s  a u s p ic io s  y  lo s  a u g u r io s  (c f . 128).

3+3 Cf. A r i s t ó t e l e s , C o n s tit. A th e n . 5 4 , 6 .

344 En  a lu s ió n  a  lo s  d e n o m in a d o s  p y .th io i (d o s  p o r  c a d a  r e y ), q u ie n e s  
a c tu a b a n  c o m o  m e d ia d o r e s  e n tr e  lo s  r e y e s  d e  Es p a r ta  y  e l o r á c u lo  d e  De lfo s .

345 Se  a lu d e  a  la  d e n o m in a d a , e n  g r ie g o , g e r o u s ia .
346 Cf. I 3.
347 Al r e s p e c to , c f . N a t. Il l  91.
348 Es  d e c ir , lo s  c in c o  é f o r o s .
349 No  e s  s e g u r o  q u e  s e  tr a te  d e  la  m a d r e  d e l Min o ta u r o , s e g ú n  a p u n ta  

S. T i m p a n a r o , p á g . 3 0 3 ,  t i . 2 4 1 .

350 A lo s  lib r o s  s ib ilin o s , s e  e n tie n d e  (a l r e s p e c to , c f.. I 4 ).
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puestas de los arúspices! Cuando se vieron dos soles351,
cuando las tres lunas, cuando las antorchas352, cuando el sol
se vio de noche353, cuando se oyó  un estruendo procedente
del cielo, cuando se vio abrirse el cielo y se apreciaron unas
esferas en él... Incluso se denunció  ante el senado el de
rrumbamiento de la campiña de Privemo, cuando la tierra se
hundió  hasta una profundidad infinita354 y Apulia se vio sa
cudida por terremotos de la máxima intensidad. Mediante
estos portentos se le anunciaban al pueblo romano grandes
guerras y perniciosas disensiones, y en todo esto coincidían
las respuestas de los arúspices con los versos de la Sibila.

Y bien, ¿ qué pasa respecto al hecho de que Apolo sudó
en Cumas355 y Victoria en Capua? ¿ Acaso no fue una espe
cie de señal fatal el nacimiento de un andró gino356? ¿ Y qué
hay del hecho de que la corriente del Atrato fluyera ensan
grentada? ¿ Y qué de cuando cayó  — tan a menudo—  una
lluvia de piedras, algunas veces de sangre357, de vez en

351 A c o n s e c u e n c ia  d e  u n  f e n ó m e n o  d e  p a r h e lio , s e g ú n  h a  d e  e n te n
d e r s e ; c f . R e p . 1 15-32. Ac e r c a  d e  e s te  p a s a je , a lg o  o s c u r o  d e s d e  e l p u n to  
d e  v is ta  s in tá c tic o , c f . S. T i m p a n a r o , p á g . 304, n . 242.

352 Cf. 118, II 60.
353 Pr o b a b le m e n te  a  c o n s e c u e n c ia  d e  u n  f e n ó m e n o  d e  a u r o r a  p o la r  

(c f . 118),
354 En  e l a ñ o  117, o  b ie n  e n  e l 113.
355 En  e l a ñ o  169.
356 Es  d e c ir , d e  u n  h e r m a f r o d ita ; fa ta le  m o n s tr u m  d ic e  ta m b ié n , a  

p r o p ó s ito  d e  Cle o p a tr a  (d e s c e n d ie n te  d e  u n  in c e s to  e n tr e  h e r m a n o s ), H o

r a c i o , C a r m . I 37, 21. Ac e r c a  d e  e s te  tip o  d e  s e ñ a le s  — c u y a  d o c u m e n
ta c ió n  c o m ie n z a  c o n  la  q u e  s e  p r o d u jo  e n  e l a ñ o  209, m e n c io n a d a  p o r  Li-  
v io  X X V II 11, 4 (S in u e s s a e  n a tu m  a m b ig u o  in te r  m a r e m  a c  fe m in a m
s e x u  in fa n te m )  —  y  d e  s u  e x p ia c ió n , c f . B . M a c B a i n , p á g s . 127-135.

357 Cf. II 58; p o d r ía  tr a ta r s e  d e  p r e c ip ita c io n e s  a r c illo s a s  (a l r e s p e c to  
c f . M. B i ï n a v b n t i î , « Mito , f o lc lo r e  y  r e a lid a d  e n  la  tr a g e d ia  g r ie g a » , 
C u a d e r n o s  d e  F ilo lo g ía  C lá s ic a  ( E s ts . g r s . e  id e s .)  6 (1996), 301-308, 
e s p . 307, n . 43). Cic e r ó n  a lu d e  a  c o n tin u a c ió n  a  u n a  la r g a  s e r ie  d e  f e n ó -
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cuando de tierra, y, en una ocasió n, incluso de leche? Y
bien, cuando el Centauro sufrió  el azote del cielo en el Ca
pitolio, cuando las puertas y las personas lo sufrieron en el
Aventino, el santuario de Cástor y Pó lux en Túsculo y el de
Piedad en Roma358, ¿ no habían anunciado los arúspices en
sus respuestas lo que acabó  por suceder?, ¿ no se hallaron en
los libros de la Sibila esas mismas predicciones?

Hace poco, durante la guerra mársica, a consecuencia de 99 44 

un sueño de Cecilia, la hija de Quinto, el senado hizo re
construir el templo de Juno Só spita359. Sisena, después de
sostener que este sueño se correspondía desde luego — de
manera admirable y  al pie de la letra—  con los hechos, sos
tiene extrañamente — imagino que inducido por algún epi
cúreo—  que conviene no dar crédito a los sueños360. Este
mismo Sisena no se pronuncia, en absoluto, frente a las apa
riciones, y expone que, al inicio de la guerra mársica, suda
ron las imágenes de los dioses, que fluyó  la sangre361, que
se abrió  el cielo, que se oyeron voces — procedentes de un
lugar oculto—  que anunciaban peligro de guerra, y que los

m e n o s  n a tu r a le s , p e r o  d e  a p a r ie n c ia  o m in o s a , q u e  s e  m e n c io n a n  c o n  f r e
c u e n c ia , a s im is m o , p o r  p a r te  d e  lo s  p o e ta s  r o m a n o s  (c f . A .- M . T a i s n e , 
« Cic é r o n  e t la  p o é s ie  la tin e  d e s  p r o d ig e s » , e n  R. C h e v a l l i e r [ e d .] , P r é
s e n c e  d e  C ic é r o n . A c te s  d u  C o llo q u e  d e s  2 5 , 2 6  s e p te m b r e  1 9 8 2 .
H o m m a g e  a u  R . P . M . T e s ta r d , Pa r is , 1984, p á g s . 57-66).

358 En  e l a ñ o  91.
359 Cf. I 4; e l s u e ñ o  d e  Ce c ilia  Me te la  s e  p r o d u jo  e n  e l a ñ o  90.
360 Sis e n a , p r e to r  e n  e l 78, f u e  a u to r  d e  u n a s  H is to r ia s  e n , a l m e n o s ,

23 lib r o s ; lo s  p a s a je s  c ita d o s  e n  e s te  p a r á g r a f o  s e  c o r r e s p o n d e n  c o n  lo s  
f r a g s . 10 y  6 d e  G. B a r a b i n o , « I f r a m m e n ti d e lle  H is to r ia e  d i Lu c io  
Co r n e lio  Sis e n n a » , e n  F. B e r t i n i , G. B a r a b i n o (e d s .), S tu d i n o n ia n i, I, 
Gé n o v a , 1967, p á g s . 67-239, e s p . 84-88, 204-205.

361 A tr a v é s  d e  u n  r ío , c a b e  e n te n d e r .
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ratones royeron los escudos de Lanuvio362, cosa sumamente
infausta al parecer de los arúspices.

100 ¿ Y qué hay de lo que tenemos en los anales363? Cuandb,
durante la guerra de Veyos364, el lago Albano creció  por en
cima de su limite365, cierto personaje ilustre de Veyos se re
fugió  entre nosotros y  dijo que, a juzgar por las profecías
que tenían escritas los de Veyos, la ciudad no podía ser to
mada mientras el lago se encontrase desbordado, y que sería
pernicioso para el pueblo romano que el sobrante del lago,
avanzando en su. recorrido, fluyese hasta el mar, mientras
que, por el contrario, si se hacía salir de manera que no pu
diera llegar hasta él, eso conllevaría la salvació n de los
nuestros. Por ello hicieron nuestros mayores aquella admi
rable conducció n, del agua albana. Se dice que los de Veyos,
por su parte, cansados de guerra, enviaron legados al sena
do, y que, entonces, uno de ellos dijo que aquel huido no se
atrevió  a decírselo, todo al senado, porque, según tenían es
crito los de Veyos en aquellas mismas profecías, lo que iba
a pasar era que los galos tomarían Roma en breve, cosa que
vemos que ocurrió , desde luego, seis años después de la to
ma de Veyos366.

362 Cf . II 59; P l i n i o , V III 221.
363 En  la s  o b r a s  d e  lo s  h is to r ia d o r e s , n o  e n  lö s  A m a l e s  m a x im i (c f ; Si. 

TiMif ANARo , p á g . 306, n . 245).
364 V e y o s  (Is o la  Fa r n e s e  e n  la  a c tu a lid a d ) e r a  u n a  c iu d a d  e tr u s c a  q u e  

s e  e n c o n tr a b a  a  u n o s  16 k m s . a l n o r te  d e  Ro m a ; c a y ó  f in a lm e n te  e n  e l 
a ñ o  396, tr a s  u n a  la r g a  s u c e s ió n  d e  g u e r r a s  q u e  s e  h a b ía n  in ic ia d o  e n  
e l 482.

365 Cf. II 69.
366 En  e l a ñ o  390, p o r  ta n to . Ac e r c a  d e  to d o  e s te  e p is o d io  r e f ë r e n te  a l 

e m is s a r iu m  y  d e  s u  tr a s f o n d o  s im b ó lic o  y  le g e n d a r io , m á s  q u e  r ig u r o s a
m e n te  h is tó r ic o  (y a  q u e  s e  tr a ta , c o n  to d a  c la r id a d , d e  u n  v a tic in io  e x
e v e n tu ) , c f . M. R u c h , « La  c a p tu r e  d u  d e v in  (Tite -Liv e , V , 15)» , R e v u e
d e s  É tu d e s  L a tin e s  44 (1966), 333-350.
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También se dice a menudo que, « durante los combates, se  45 

ha oído a los Faunos, y que, en situaciones de conflicto, vo
ces infalibles salieron de lo oculto367. De entre muchos po
sibles, sean dos los ejemplos de este tipo, pero de la mayor
importancia. Resulta que, no mucho antes de la toma de la
ciudad368, se escuchó  — procedente del bosque sagrado de
Vesta, que se extiende desde la falda del Palatino hasta la
Vía Nueva—  la orden de que se reconstruyesen los muros y
las puertas, ya que lo que pasaría, si no se adoptaban medi
das, es que Roma sería tomada. El desinterés por aquella
orden — pese a que podrían haberse tomado precaucio
nes—  se expió  después de sufrir tan gran desastre, porque
se consagró  frente a ese lugar el altar de Ayo Hablador, que
vemos se encuentra cercado369. También han escrito mu
chos que, una vez, se produjo un terremoto, y que salió  .des
de la  fortaleza la orden — procedente del santuario de Ju
mo—  de que se realizase el conjuro mediante la ofrenda de
tuna cerda preñada; por eso se llamó  ‘Moneta’ a aquella Ju
no 370. Por tanto, ¿ acaso es que vamos a despreciar tales co
sas, las cuales han sido manifestadas por los dioses y san
cionadas por nuestros mayores?

Los pitagó ricos prestaron gran atenció n no só lo a las 102 

voces de 'los dioses, sino también a las de los hombres, a las
que llaman ‘presagios’371. Nuestros mayores estimaban que

367 Cf . L i v i o , II 7, 2, d o n d e  s e  a lu d e  a l d io s  Silv a n o  ( S ilv a n i v o c e m ) ,
id e n tif ic a d o  a  m e n u d o  c o n  Fa u n o  (c f . N a t. II 6, L u c r e c i o , IV  581).

368 De :Ro m a , s e  e n tie n d e ,¡ p o r  p a r te  d e  lo s  g a lo s  (390); c f . 1 100.
369 La t. A iu s  L o q u e n s  (c f . II 69, V a r r ó n , A n tiq . r e r . d iv ., f r a g s . 107- 

108 Ca r d a u n s , a  p r o p ó s ito  d e  V a tic a n u s , F a b u lin u s , F a r in u s  y  A iu s  [ L o -
c u tiu s ]); p u e d e n  c o m p a r a r s e , e n  Gr e c ia , la s  f ig u r a s  d e  K lë d o n  y  F e m é .

370 Es  d e c ir , ‘la  q u e  a d v ie r te  o  r e c u e r d a ’ (la t. m o n e n e ) ;  s u  s a n tu a r io  s e  
c o n s tr u y ó  c . 345-344 (c f . L i v i o , V II 28, 4-5).

371 La t. o m in a  (c f . II 83); a c e r c a  d e  la  e tim o lo g ía  d e  o r n e n  ( ‘p r e s a
g i o ’,), c f . V a r r ó n , L in g . L a t. V I 76 (q u ie n  p o n e  e l té r m in o  — a  p a r tir  d e
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estos presagios tenían un valor, razó n por la que iniciaban
toda empresa diciendo « que sea bueno, fausto, feliz y afor
tunado» . Durante las ceremonias divinas que se realizaban
en público se mandaba que « guardasen respeto las len
guas» 372 y, durante la proclamació n de las Ferias, que las
personas « se abstuvieran de litigios y altercados» . Asimis
mo, al ser purificada una colonia por parte de quien la fun
daba373 — igual que cuando el general purificaba al ejército,
o el censor al pueblo374— , se elegía como encargados de
conducir a las víctimas a quienes tenían nombres propi
cios375. Es lo mismo que los có nsules observan durante la
leva: que el primer soldado tenga un nombre propicio.

Tú, desde luego, sabes bien que has respetado todo esto
con suma religiosidad, tanto cuando eras có nsul, como
cuando eras general376. Nuestros mayores quisieron que

u n  s u p u e s to  o s m e n  a n tig u o —  e n  r e la c ió n  c o n  o s , ‘b o c a ’), S. T i m p a n a r o , 
p á g . 307, n . 247 (Cic e r ó n  p a r e c e  s u g e r ir  a q u í la  r e la c ió n  c o n  h o m o ) ;  u n a  
p o s ib le  r e la c ió n  d e l té r m in o  c o n  e l v e r b o  m o n e o  d e f e n d ió  A. P a r i e n t e , 
« O m e n  y  o tr o s  c a s o s  d e  d is im ila c ió n  c o n s o n á n tic a  ( im m o , a m ita , im ito r ,
a m o e n u s , a m p la ) » , E s tu d io s  d e  fo n é tic a  y  m o r fo lo g ía  la tin a , Sa la m a n c a , 
1949, p á g s . 99-141, e s p . 100, m ie n tr a s  q u e  u n  o r ig e n  * H o g - s m e n , q u e  
p o n d r ía  e l té r m in o  e n  r e la c ió n  c o n  a io  y  c o n  p r o d ig iu m , h a  s id o  p r o
p u e s to  p o r  M . M e i e r - B r ü q g e r , « Z u  la te in is c h  o r n e n » , G lo tta  70 (1992), 
248-249 (e n  d e f e n s a  d e  u n  s ig n if ic a d o  o r ig in a r io  s im ila r , c f . É . B e n v e -  
n i s t e , V o c a b u la r io  d e  la s  in s titu c io n e s  in d o e u r o p e a s , p á g . 392).

372 Es  d e c ir , ‘g u á r d e s e  s ile n c io ’ (g r . e u p h ê m e ite ) ;  c f . F. N o v o t n ÿ , 
« F a v e te  lin g u is . Étu d e  s é m a n tiq u e » , R e v . É t. L a t. 27, 1949, p á g s . 108-  
110, q u ie n  r e m ite , a s im is m o , a  II 57.

373 A p r o p ó s ito  d e  e s te  p a s a je  c f . A. S. P e a s e , D iv ., p á g . 283.
374 Alu s ió n  a  la  lu s tr a tio  q u in q u e n a l, r e a liz a d a  m e d ia n te  e l s a c r if ic io  

d e  u n  c e r d o , d e  u n a  o v e ja  y  d e  u n  to r o  ( s u o v e ta u r ilia ;  c f . L i v i o , 1 44, 2).
375 La t. b o n a  n o m in a , e s  d e c ir , n o m b r e s  c o m o  V a le r iu s , S a lv iu s , S ta -

to r iu s , e tc . (c f . S. T i m p a n a r o , p á g . 308, n , 247).
376 Es  d e c ir , d u r a n te  s u  p r o c o n s u la d o  e n  Cilic ia  (51).
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también la prerrogativa fuese el presagio de unos comicios
acordes con el derecho377.

Pues bien, yo voy a referirte ejemplos conocidos de pre
sagios. A  Lucio Paulo, có nsul por segunda v ez378, le tocó
dirigir la guerra contra el rey Perses. Al atardecer de ese
mismo día, cuando regresó  a su casa y  besó  a su hijita Ter
cia — que era por entonces muy pequeña— , la encontró
tristecita. « ¿ Qué pasa»  — le dice— , « Tercia mía?, ¿ por qué
estás triste?» ; « padre mío»  — le responde— , « el Persa está
muerto» . Entonces él estrechó  entre sus brazos a la niña:
« Entiendo»  — le dice—  « el presagio, hija mía» . El muerto,
por lo demás, era un perrito de ese nombre.

Yo le he oído decir a Lucio Flaco, flamen de Marte379,
que Cecilia la de Metelo 38° , queriendo agenciarle un matri
monio a la hija de su hermana, se dirigió  a un pequeño san
tuario al objeto de recabar un presagio, como solía hacerse
según la costumbre de los antiguos. Como la muchacha es
taba de pie y  Cecilia sentada en una silla, tras largo tiempo
sin que se produjera voz alguna, la fatigada niña le pidió  a
su tía materna que le permitiese reposar un poco en su silla.

377 En  r e f e r e n c ia  a  la  p r a e r o g a tiv a  c e n tu r ia , q u e  e r a  la  q u e , d e  a c u e r
d o  c o n  e l r e s u lta d o  d e l s o r te o  r e a liz a d o  a l e f e c to , v o ta b a  e n  p r im e r  lu g a r  
d u r a n te  lo s  c o m ic io s  (c f . P r o  M u r . 38); s u  v o to  in d u c ía , p r o b a b le m e n te , 
e l r e s u lta d o  d e  la  v o ta c ió n  e n  s u  c o n ju n to  (c f . S. T i m p a n a r o , p á g s . 81, 
307-308, n . 247).

378 Lu c io  Em ilio  Pa u lo  (c ó n s u l e n  e l 182 y  e n  e l 168) d ir ig ió  la  b a ta lla  
d e  Pid n a  (168) c o n tr a  Pe r s e s  (la t. P e r s e s , P e r s e u s ) , ú ltim o  r e y  d e  Ma c e
d o n ia , a l q u e  s e  a lu d e  p o s te r io r m e n te  (c f ., a s im is m o , N a t. II 6).

379 Po d r ía  t r a ta r s e  d e l Lu c io  V a le r io  Fla c o  (c o n s . 100) f a lle c id o  a n te s  
d e l 63 (c f ., n o  o b s ta n te , W . A. F a l c o n e r ,  p á g . 334, n . 2); s e  d e n o m in a b a  
fla m e n , g e n e r a lm e n te , a l s a c e r d o te  c o n s a g r a d o  a  u n a  d i v in id a d  c o n c r e ta  
(a c e r c a  d e  s u s  a tr ib u c io n e s  e s p e c íf ic a s , c f . F. M a r c o ,  Fla m e n  Dia lis . E l
s a c e r d o te  d e  J ú p ite r  e n  la  r e lig ió n  r o m a n a , M a d r id , 1996).

380 Si s e  tr a ta  d e  s u  e s p o s a  (c o m o  in d ic a  V a l e r i o  M á x i m o , I 5, 4 ), n o  
c o in c id e  c o n  la  m e n c io n a d a  e n  1 4, q u e  e r a  s u  h ija .
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Ella, por su parte, le dijo: « Niña mía, claro que te cedo mi
lugar» . Un presagio que la realidad secundó , porque ella,
precisamente, murió  al poco tiempo, y la muchacha, por su
parte, se casó  con quien había estado casada Cecilia. Com
prendo muy bien que estas cosas pueden.ser objeto de me
nosprecio, e incluso de burla, pero en eso consiste, precisa
mente, el pensar que los dioses no existen, en menospreciar
lo que ellos nos manifiestan mediante signos.

4 7  i o s  ¿ Qué voy yo a decir sobre los augures? A ti te atañe, y  a ti
te ha de corresponder — digo—  él apadrinar los auspicios.
Cuando eras có nsul, el augur Apio Claudio te anunció  — al
considerar que había tenido un significado dudoso el ‘augurio
de la salvaguarda’ 381—  que se produciría una guerra civil
triste y turbulenta. Al originarse ésta pocos meses después, la
sofocaste en menos días aún. Desde luego, siento una viva
simpatía por ese augur, porque él fue el único, en muchos
años de historia, que mantuvo el saber de adivinar, y no el de
canturrear augurios. Tus colegas se burlaban de él, diciendo
unas veces que era augur de Pisidia, y otras que lo era de So
ra382. Les parecía que en los augurios no podía encerrarse in
tuició n alguna, ni conocimiento alguno de aquello que iba a
pasar de verdad. Afirmaban que la religió n se había inventa
do, sabiamente, con arreglo a la credulidad propia de los igno-

381 La t. s a lu tis  a u g u r iu m ;  p r o p io  d e  tie m p o s ; d e  p a z , s e  c e le b r a b a  c a d a  
a ñ o , s i la s  c ir c u n s ta n c ia s  lo  p e r m itía n , a l o b je to  d e  c o n o c e r  c u á l e r a  la  
d is p o s ic ió n  d e  lo s  d io s e s  r e s p e c to  a  la  c e le b r a c ió n  y  á l m a n te n im ie n to  d e  
ta l s a lu s . Se  tr a ta , e n  e s te  c a s o , d e l c o r r e s p o n d ie n te  a l a ñ o  63, a lg o  a n te
r io r  a  la  c o n ju r a c ió n  d e  Ca tilin a ; a c e r c a  d e  Ap io  Cla u d io , c f . I 29. Ac e r c a  
d e  la  r iv a lid a d  m a n te n id a  e n tr e  Ga y o  Cla u d io  Ma r c e lo  y  Ap io , c f . II 75, 
L e y e s  II 32.

382 Lo  a c u s a b a n , p o r  ta n to , d e  b á r b a r o , y a  q u e  la  a d iv in a c ió n  d e l f u tu
r o  n o  e r a  p r a c tic a d a , p r o p ia m e n te , p o r  p a r te  d e  lo s  a u g u r e s  r o m a n o s . So r a  
e r a  u n a  c iu d a d  d e l La c io , s itu a d a  a l s u d e s te  d e  Ro m a .
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rantes383. Lo cual es muy de otro modo, porque esa picardía
de inventar simulacros religiosos para engañar a la multitud
no pudo existir entre los pastores aquellos a cuyo frente estu
vo Ró mulo, y tampoco en el propio Ró mulo... Pero la difi
cultad y la fatiga que entraña el aprender han hecho elocuente
su desdén, porque prefieren hacer discursos, para decir que
nada encierran los auspicios, en vez de tratar de aprender en
qué consisten éstos.

¿ Qué puede haber más profético que aquel auspicio que 106 

se encuentra en tu M a r io  (por servirme preferentemente de
tu autoridad)384?

E n to n c e s , d e  p r o n to , la  a la d a  c o m p a ñ e r a  d e  J ú p ite r  a ltis o
n a n te ,

la s tim a d a  p o r  la  m o r d e d u r a  d e  u n a  s e r p ie n te , s e  y e r g u e
s o b r e  e l tr o n c o  d e l á r b o l y  a tr a v ie s a  c o n  f ie r a s  g a r r a s  a  la

[ c u le b r a ,
q u e , c a s i e x á n im e , c im b r e a  p o d e r o s a m e n te  s u  c u e llo  m u lti-

c o lo r 3S S ,
d e s g a r r á n d o la , m ie n tr a s  s e  r e tu e r c e , y  h a c ie n d o  b r o ta r la

[ s a n g r e  c o n  s u  p ic o ;
y a  s a c ia d o  s u  e s p ír itu  y  h a b ie n d o  y a  v e n g a d o  e l d u r o  d o lo r ,
a r r o ja  a  la  e x h a la n te  c u le b r a , d e ja  c a e r  s u s  tr o z o s  s o b r e  e l

[ a g u a ,
y  to m a , d e s d e  d o n d e  e l s o l s e  p o n e , h a s ta  e l b r illa n te  o r to .

383 C f . I 107; N a t. 1 77 (C r i t i a s , f r a g . 88 B 25 DK, L i v i o , I 19); A. S. 
P e a s e , D iv ., p á g . 289; la  c o n d e n a  d e  ta le s  a c u s a c io n e s  — s e g ú n  la s  c u a le s  
lo s  d io s e s  e x is te n  e n  v ir tu d  d e  u n  a c u e r d o  d e  c a r á c te r  h u m a n o , f ic tic ia
m e n te  p o r  ta n to  ( té k h n è i, o u  p h y s e i a llá  tis in  n ó m o is )  —  y a  s e  d o c u m e n ta  
e n  P l a t ó n , L e y e s  889e -890c .

384 Cf. M a r in s , f r a g . 20 Bl., 3 So u b .; la  e s c e n a  — q u e  s e  r e f ie r e  a  la  e s ta n
c ia  d e  Ma r io  e n  Áfric a  (88-87)—  e s  im ita c ió n  d e  H o m e r o , II. X II 200-207 
(c f ., a s im is m o , V i r g i l i o , E n e id a  X I751-756); a c e r c a  d e  Ma r io , c f. I 59.

385 Cf. E n i o , A n n ., f r a g s . 483-484 Sk .
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C u a n d o  a  é s ta , q u e  c o n  r a u d a s  a la s m  s e  d e s liz a b a  v o la n d o ,
d iv is ó  M a r io , a u g u r  d e l d iv in o  n u m e n ,
y  h u b o  a d v e r tid o  é s te  lo s  f a u s to s  s ig n o s  d e  s u  e n s a lz a m ie n to

[ y  r e g r e s o ,
e l p r o p io  p a d r e  d e l c ie lo  r e s o n ó  p o r  e l  la d o  iz q u ie r d o 387.
A s í  e s  c o m o  J ú p ite r  r e f r e n d ó  e l ilu s tr e  p r e s a g io  d e l á g u ila .

48 107 Pues bien, aquel oficio augurai de Ró mulo fue el propio de
un pastor, y no el de un habitante de la ciudad, un oficio que no
fue amoldado a las creencias de los ignorantes, sino que se reci
bió  de personas de confianza y  que fue transmitido a la posteri
dad388. Así que el augur Ró mulo — según encontramos en
Enio389—  y, a la vez, su hermano, augur asimismo390,

a c tu a n d o  e n to n c e s  c o n  g r a n  c u id a d o , a n h e la n te s  c o m o  e s ta -
[ b a n  d e l r e in o ,

s e  d e d ic a n , a m b o s  a  u n  tie m p o , a l a u s p ic io  y  a l  a u g u r io 39

386 El a d je tiv o  p r a e p e s  p u e d e  s ig n if ic a r  ta n to  ‘v e lo z ’ c o m o  ‘d e  b u e n  
a u g u r io ’ .

387 Cf . II 82 y , e n  g e n e r a l, 1 12.
388 Cf. 1 105. El f in a l d e  la  f r a s e  p o d r ía  a lu d ir  a l h e c h o  d e  q u e  te s tig o s  

p r e s e n c ia le s  a s is tie r o n  a l r ito  (c o m o  e r a  c o s tu m b r e , a l m e n o s , e n  la  p r á c
tic a  a u g u r a l d e l s . i; c f . D i o n i s i o d e  H a l i c a r n a s o , I 86, 2).

385 Cf. A n n ., f r a g s . 72-80, 81-91 Sk .; a c e r c a  d e  e s te  d if íc il p a s a je  d e l li
b r o  p r im e r o  d e  lo s  A n a le s (G e l i o , V II 6, 9) — c o r r u p to , m u y  p r o b a b le m e n
te , e n  v a r io s  lu g a r e s — , c f . O. S k u t s c í i , A ttn a ls , p á g s . 76-77, 221-238, a s í 
c o m o  « E n n ia n a , IV : c o n d e n d a e  u r b is  a u s p ic ia » , S tu d ia  E n n ia n a , Lo n d r e s , 
1968, p á g s , 62-85 [=  C la s s ic a l Q u a r te r ly  55 (1961), 252-267] ; H. D. J o c e

l y n , « U r b s  a u g u r io  a u g u s to  c o n d ita : En n iu s  a p . Cic . D iv . I, 107 (= A n n .
77-96 V 2)» , P r o c e e d in g s  o f  th e  C a m b r id g e  P h ilo lo g ic a l S o c ie ty  197, n . s . 
17 (1971), 44-74; S. T i m p a n a r o , p á g s . 311-313, n . 252.

390 Cf . II 80 ( a m b o  a u g u r e s , u t a c c e p im u s ) . Se  r e la ta  a  c o n tin u a c ió n  
c ó m o  s e  p r o d u jo  la  to m a  d e  a u s p ic io s , c o n  u n  in c is o  q u e  o c u p a  lo s  v e r s o s  
6-12 d e l f r a g m e n to  (c ir c u n s ta n c ia s  q u e  r o d e a r o n  a  la  m is m a  d u r a n te  e l 
d ía  a n te r io r , e x p r e s a d a s  e n  tie m p o  p a s a d o ).

391 La t. a u s p ic io  a u g u r io q u e  ( c f., e n  e l o r d e n  in v e r s o , I 28; V a r r ó n , 
L in g . L a t. V II 8). Lo s  d o s  té r m in o s  c o o r d in a d o s  a lu d e n , e n  r e a lid a d , a
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S o b r e  e l m o n te 3 9 2  s e  c o n s a g r a  R e m o  a l  a u s p ic io m y , a  s o la s ,
a tie n d e  a l a v e  f a v o r a b le . M a s  e l  h e r m o s o  R ó m u lo  in q u ie r e
d e s d e  e l a lto  A v e n tin o , a tie n d e  a l  lin a je  d é  lo s  d e  a lto  v u e lo 3 9 4 .

u n a  m is m a  o p e r a c ió n , c ó m o  o b s e r v a  O. S k u t s c i i , A n n a ls , p á g s . 222-224, 
e n  c u a n to  q u e  e l a u g u r iu m  (c f . * a u g u s  [Ac io , T e le p h ., f r a g . 92 D: p l. a u
g u r a ] , a u g e o )  s o lía  m a n if e s ta r s e  m e d ia n te  u n  a u s p ic iu m  f a v o r a b le ; a m
b o s  c o n c e p to s  s e  p e r c ib ía n , p o r  ta n to , c o m o  s in ó n im o s  (n o  o b s ta n te , c f. 
H. D. J o c e l y n , « U r b s  a u g u r io  a u g u s to  c o n d ita » , p á g s . 48-51; a s í c o m o  
S . T i m p a n a r o , p á g . X X X V III, n . 27, q u ie n  c o n s id e r a  q u e  e l a u g u r iu m
c o n s is tía  p r o p ia m e n te  e n  la  in te r p r e ta c ió n  d e l a u s p ic iu m ) .

392 La t. in  m o n te , le c tu r a  q u e  c o n tr a s ta  f u e r te m e n te  c o n  e l c o n c r e to  in  a l
to ... A v e n tin o  r e f e r id o  a  Ró m u lo . Sk u ts c h  p r o p o n e  le e r  e n  e s te  lu g a r  in  M u r c o ,
‘s o b r e  e l Mu r c o ’ (A n n a ls , p á g . 224, « E n n ia n a , IV » , p á g s . 66-69), e n  a lu s ió n  a l 
c e r r o  ('s a x u m )  s itu a d o  e n  e l s u d e s te  d e l Av e n tin o  ( M u r c u s , lu e g o  R e m o r ia  o
R e m u r ia )  y  p o c o  in f e r io r  e n  a ltu r a  a  é s te  (e l e p íte to  a lto  h a  d e  c o n s id e r a r s e , p o r  
ta n to , c o m o  u n  s im p le  o rn a m e n to ); e s ta  le c tu r a  f u e  a c e p ta d a  p o r  Sc h ä u b lin  e n  
s u  e d ic ió n  (p á g . 106), y  ta m b ié n  la  c o n s id e r a  p r e f e r ib le  T. P. W i s e m a n , R e m u s .
A  R o m a n  m y th , Ox fo rd , 1995, p á g . 171, n . 33.

393 So b r e  e l s ig n if ic a d o  d e  a u s p ic io  s e  d e v o v e t, c f. T. P, W i s e m a n , p á g s . 
13, 171, . 34 (« b y  h is  a u s p ic y  v o w s  h im s e lf  to  th e  g o d s  b e lo w » ; e n  r e la c ió n  
c o n  la  d e v o tio  c f. I 51, N a t. I I 10); e n  c u a lq u ie r  c a s o , r e s u lta  e x tr a ñ a  u n a  c o n
s a g r a c ió n  d e  e s te  tip o , c u a n d o  s e  tr a ta  d e  u n a  p e tic ió n  d e  r e g n u m  (c f. H. D. J o

c e l y n , « U r b s  a u g u r io  a u g u s to  c o n d ita » , p á g . 63). S e d e t, p o r  s e  d e v o v e t, p r o
p o n e  le e r  O . S k u t s c h , A n n a ls , p á g s . 76, 224-225, r e c o r d a n d o  q u e  e l a u g u r  s e  
s e n ta b a , p o r  lo  g e n e ra l, d u r a n te  la  to m a  d e  a u s p ic io s  (c f. Se r v i o , a  p r o p ó s ito  
d e  E n e id a  IX  4 [ s e d e r e  e s t a u g u r iu m  c a p ta r e ] , a s í c o m o , p o r  e je m p lo , P l u

t a r c o , C a e s . 47, 3 [ e p  ' o iö n o is  k a th ë m e n o s ] ) .
394 Es  d e c ir , Ró m u lo  s e  s itú a  s o b r e  la  c u m b r e , p r o p ia m e n te , d e l 

Av e n tin o  ( a b  a v ib u s , s e g ú n  Ne v io , a p u n ta  V a r r ó n , L in g . L a t. V  43). 
Otr a s  f u e n te s  m e n o s  a n tig u a s  s itú a n  a  Ró m u lo  e n  e l Pa la tin o  y  a  Re m o  e n  
e l Av e n tin o  (c f . L i v i o , I 6 , 4, y , s o b r e  e l e p is o d io  e n  g e n e r a l, I 6, 3 -  7, 3; 
D i o n i s i o d e  H a l i c a r n a s o , I 86 ), q u iz á  p o r  h a b e r s e  d e ja d o  d e  d if e r e n c ia r  
e n tr e  Av e n tin o  — s itu a d o , a d e m á s , f u e r a  d e l p o m e r iu m , lím ite  d e l te r r ito
r io  d e s d e  e l c u a l lo s  m a g is tr a d o s  te n ía n  d e r e c h o  a  to m a r  a u s p ic io s —  y  
Mu r c o . Se g ú n  e l r e la to  r e c o g id o  p o r  Liv io  (I 7, 1), f u e  Re m o  q u ie n  o b tu
v o  p r im e r o  e l a u g u r io , m e d ia n te  la  a p a r ic ió n  d e  s e is  b u itr e s  ( v u ltu r e s ) ,
p e r o  lu e g o  s e  le  p r e s e n ta r o n  d o c e  a  Ró m u lo  (e l m is m o  n ú m e r o  d e  c is n e s  
s e  le  m u e s tr a n  a  En e a s  e n  V i r g i l i o , E n e id a  I 393), e n f r e n tá n d o s e  lu e g o



134 SOBRE LA A D IV IN A C IÓ N

S e  d is p u ta b a n  s i a  la  c iu d a d  lla m a r ía n  R o m a  o  R é m o r a 395,
a  to d o  v a r ó n  p r e o c u p a b a  c u á l d e  lo s  d o s  s e r ía  e l j e f e  m .

a m b o s  h e r m a n o s  y  s u s  r e s p e c tiv o s  p a r tid a r io s ; la  d is p u ta  s e  s a ld ó  c o n  la  
m u e r te  d e  Re m o . Se g ú n  r e c o g e  S e r v i o , a  p r o p ó s ito  d e  E n e id a  III 46, 
Ró m u lo , u n a  v e z  r e c ib id o  e l a u g u r io , a r r o jó  s u  la n z a  h a c ia  e l Pa la tin o , 
a p r o p iá n d o s e  a s í d e  é l a l o b je to  d e  f u n d a r  la  c iu d a d  (O . S k u t s c i i , 
A n n a ls , p á g . 222). Me d ia n te  la  e x p r e s ió n  g e n u s  a ltiv o la n tu m  (c f . g r . 
h y p s ip é të s )  s e  a lu d e , p r o b a b le m e n te , a  a q u e lla s  a v e s  c u y o  v u e lo  te n ía  u n  
s ig n if ic a d o  a u g u r a i (la t. a lite s ; c f . 1 120; N a t. I I 160).

395 Es  d e c ir , ‘Ro m a ’, e n  h o n o r  d e  Ró m u lo , o  ‘Ré m o r a ’ (n o m b r e  d e  m a l 
p r e s a g io ; c f . r e m o r a , r e m o r o r j, e n  h o n o r  d e  s u  h e r m a n o , Re m o . En  r e a lid a d , 
e s  e l n o m b r e  d e  ‘Ró m u lo ’ ( R o m u lu s )  e l q u e  p a r e c e  h a b e r s e  d e r iv a d o  d e l d e  
‘Ro m a ’ (to p ó n im o  d e  s u p u e s to  o r ig e n  e tr u s c o , e n  c u y o  c a s o  s e  h a b r ía  e s p e
r a d o  m á s  b ie n  u n  * R o m u s ) , o  b ie n  d e l d e  u n a  g e n s  R o m u lia  (c f . W . S c h u l

z e , Z u r  G e s c h ic h te  la te in is c h e r  E ig e n n a m e n ..., Z ü r ic h  -  Hild e s h e im , 1991 
[Go tin g a , 1904], p á g s . 219, 579-582; S. T i m p a n a r o , p á g s . 311-313, n . 252; 
s o b r e  la  p o s ib le  r e la c ió n  c o n  r u m a , ‘s e n o ’, c f . M. P i t t a u , « Su i s ig n if ic a to  e  
l ’o r ig in e  d e l to p o n im o  R o m a » , L 'A fr ic a  R o m a n a . A tti [...] 10, 3 [1994] , 
1129-1140). R e m o r a  e s  u n  té r m in o  s in  tr a d ic ió n , a c u ñ a d o  p r o b a b le m e n te  
p o r  e l p r o p io  En io  p a r a  r e f e r ir s e  a  la  c iu d a d  q u e  h a b r ía  p o d id o  f u n d a r  Re m o  
(je f e  d e  u n o s  c iu d a d a n o s  q u e , a u n q u e  le n ta m e n te  [ r e m o r e s , a  ta r d ita te ] ,
c o m e n z a b a n  a  in c r e m e n ta r  s u  p r e s e n c ia  s o c ia l). Ac e r c a  d e  la  le y e n d a  q u e  
s itú a  e l o r ig e n  d e  Ro m a  e n  u n a  p r im itiv a  V a le n tia , q u e , c o n  la  lle g a d a  d e  
Ev a n d r o  a l La c io , s e  c o n v e r tir ía  e n  R h o m ë  (n o m b r e  g r ie g o  lu e g o  in te r p r e ta
d o  c o m o  p a r la n te ; ‘f u e r z a ’, ‘p o d e r ’), c f . B, R o c h e t t e , « R h o m ë  =  r h o m ë » ,
L a to m u s  56 (1997), 54-57. U n a  v e z  d e s c r ita  la  e s c e n a  a n te r io r , e n  p r e s e n te , 
s e  ju s tif ic a  e l u s o  d e l tie m p o  im p e r f e c to , p a r a  e x p r e s a r  la s  c ir c u n s ta n c ia s  
q u e  la  r o d e a r o n  d u r a n te  e l d ía  a n te r io r  a  la  to m a  d e  a u s p ic io s ; s e  v u e lv e  lu e
g o  a  lo  m á s  r e le v a n te  d e  la  a c c ió n  e n  108 ( in te r e a ) . El s u je to  d e  ‘ s e  d is p u ta
b a n ’ ( c e r ta b a n t)  p u e d e  e q u ip a r a r s e  a l d e  la  f r a s e  s ig u ie n te ; H. D. Jo c e l y n , 
« U r b s  a u g u r io  a u g u s to  c o n d ita » , p á g . 68, c o n s id e r a  q u e  p o d r ía  a lu d ir s e  a s í 
a  u n a  e s p e c ie  d e ‘s e n a d o ’ p r im itiv o  (c f . 1 105).

3 9 6  La t. in d u p e r a to r , n e o lo g is m o  d e  En io  — q u ie n  e m p le a  e n  o tr o s  
lu g a r e s  im p e r a to r —  m o tiv a d o  p o r  la s  e x ig e n c ia s  d e l m e tr o  (c f . A n n .,
f r a g s . 322, 347, 577 Sk .), c o n  e l s im p le  s ig n if ic a d o  d e  q u i im p e r io  r e g e
r e t. Lo s  v a r o n e s  ( v ir i)  a  lo s  q u e  s e  a lu d e  p o d r ía n  s e r , s in  m á s , lo s  q u e  
lu e g o  a p a r e c e n  d e s ig n a d o s  c o m o  p o p u lu s (O . S k u t s c h , A n n a ls , p á g . 
227).
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A g u a r d a n ;  a s í c o m o , c u a n d o  e l c ó n s u l s e  d is p o n e  a  d a r  la  s e -
to d o s  m ir a n  á v id o s  h a c ia  e l e x tr e m o  d e l c e r c o , [wer/397,
e s p e r a n d o  a  q u e , e n  u n  in s ta n te , d e je  s a lir  a  lo s  c a r r o s  d e  la

[p in ta d a  e m b o c a d u r a 39s,
a s í e s p e r a b a  e l p u e b lo , m o s tr a n d o  e n  e l  r o s tr o  s u  te m o r  a n te

[ ta le s  a c o n te c im ie n to s 3":
a  c u á l d e  lo s  d o s  s e  le  d a b a , c o m o  v ic to r ia , u n  g r a n  r e in o .
E n tr e ta n to , e l b la n c o  s o l  s e  r e tir ó  h a c ia  lo  p r o f u n d o  d e  la  n o -

[ c h e m .

397 De ja n d o  c a e r  u n  p a ñ o  b la n c o , s e g ú n  a n o ta  O. S k u t s c h , A n n a ls ,
p á g . 228. El p r e s e n te  d e  la  c o m p a r a c ió n  p o d r ía  ju s tif ic a r  e l e m p le o  d e l 
p r e s e n te  in ic ia l ( e x s p e c ta n t) , f r e n te  a l im p e r f e c to  e s p e r a d o  (q u e  a p a r e c e  
y a  e n  108: s ic  e x s p e c ta b a t p o p u lu s ) .

398 La t. p ic tis  e  fa u c ib u s ;  c f . L i v i o , V III20, 2, q u ie n  s e  r e f ie r e  a  c ó m o  
f u e r o n  in s ta la d a s  e n  e l c ir c o  — q u iz á  c o n  c a r á c te r  p e r m a n e n te —  e n  e l 
329 (s e  tr a ta r ía  e n  p r in c ip io  d e  lis to n e s  d e  m a d e r a , q u e  h a c ía n  d e  b a r r e
r a ), s ie n d o  s u s titu id a s  e n  e l 174; p ic to s ... c u r r u s  (Bro w n , Ca m e r o n ) a d
m ite , n o  o b s ta n te , O . S k u t s c h , A n n a ls , p á g . 230 (c f ., p o r  e je m p lo , H o

m e r o , II. V  239: h á r m a ta  p o ik ila ) .
399 Co m o  o b s e r v a  O. S k u t s c h , A n n a ls , p á g . 230, la  d e s c r ip c ió n  s ó lo  

p a r e c e  te n e r  s e n tid o  s i s e  in te r p r e ta  q u e  r e f le ja  e l e s ta d o  d e  a n s ie d a d  d e l d ía  
a n te r io r  a  la  to m a  d e  a u s p ic io s . El p a s a je  p a r e c e  h a b e r  in f lu id o  d ir e c ta m e n te  
e n  V i r g i l i o , E n e id a  X II715-719, a s í c o m o  e n  O v i d i o , M e t. IX  48-49.

400 Cf. E s q u i l o , S u p p l. 769. Es  e l m o m e n to  — p a s a d a  la  m e d ia n o
c h e ^ —  e n  q u e  s e n d o s  a u g u r e s  s e  d is p o n d r ía n  a  to m a r  s u s  r e s p e c tiv a s  p o
s ic io n e s . A p r o p ó s ito  d e l s o l a lb u s  a l q u e  a q u í s e  a lu d e  c f . O. S k u t s c h , 

A n n a ls , p á g s . 231-232, q u ie n  d e s c a r ta  q u e  s e  tr a te  d e  la  lu n a  (p r o p u e s ta  
d e  Me r u la ) y  c o n s id e r a  v á lid a  la  p r o p u e s ta  d e  Jo c e ly n  s e g ú n  la  c u a l p o
d r ía  a lu d ir s e  m á s  b ie n  a l lu c e r o  d e l a lb a  (V e n u s , Lu c íf e r o ; c f . A n n ., f r a g . 
571 S k . [ in te r e a  f u g i t  a lb u s  iu b a r  H y p e r io n is  c u r s u m ], c u y a  u n ió n  c o n  e l 
f r a g . 572 [ in d e  p a te fe c it r a d iis  r o ta  c a n d id a  c a e lu m ] r e c u e r d a  p o d e r o s a
m e n te  n u e s tr o  p a s a je ), e n  c u y o  c a s o  s o l a lb u s  (g r . le u k ó s )  p o d r ía  s e r  g lo
s a  d e  u n  o r ig in a r io  iu b a r . No  o b s ta n te , r e s u lta  e x tr a ñ o  q u e  la  e s tr e lla  d e  
la  m a ñ a n a  d e s a p a r e z c a  ‘a n te s ’ d e l a m a n e c e r . Pa r a  u n a  d e s c r ip c ió n  d e  
o c a s o  y  a m a n e c e r  e n  e l tr a n s c u r s o  d e  s ó lo  tr e s  v e r s o s  c f ., p o r  e je m p lo , 
H o m e r o , II. I 475-477. U n a  in te r p r e ta c ió n  d is tin ta  d e l f e n ó m e n o  d e s c r ito  
o f r e c e  W a r m in g to n  ( A n n ., f r a g s . 80-100; c f . p á g s . 30-31, n . b ). En  c u a l
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L u e g o , u n a  lu z  d e s lu m b r a n te , h e n c h id a  d e  r a y o s , s e  e x p a n d ió
[p o r  e l e x te r io r 4 0 1 ,

y  a l tie m p o , e n  lo  a lto , u n  a v e  f a v o r a b le , c o n  m u c h o  la  m á s
[h e r m o s a 4 0 2 ,

v o ló  d e l la d o  iz q u ie r d o 401,. A l tie m p o  q u e  s a le  u n  s o l d o r a d o ,
tr e s  v e c e s  c u a tr o  c u e r p o s  s a g r a d o s  d e  a v e s 404
b a ja n  d e l c ie lo , y  s e  p o s a n  s o b r e  lu g a r e s  f a v o r a b le s  y  h e r m o

s o s 4 0 5 .

q u ie r  c a s o , n o  p a r e c e  q u e  h a y a  d e  p e n s a r s e  e n  u n  f e n ó m e n o  d e  e c lip s e  
(s ig n o  d e  m a l p r e s a g io , p o r  lo  g e n e r a l; c f . A n n . 153 Sk ., H. D. J o c e l y n , 

« U r b s  a u g u r io  a u g u s to  c o n d ita » , p á g . 71).
401 Es  d e c ir , n o  s o n  p r o p i a m e n t e  lo s  r a y o s  d e l s o l lo  q u e  s e  v e , s in o  e l 

r e f le jo  d e  s u  l u z  (c f . A n n ., f r a g . 572 Sk ., O. S k u t s c i i ,  A n n a ls , p á g . 233, 
a s í c o m o  O v i d i o ,  M e t. IX  795). H. D. J o c e l y n ,  « U r b s  a u g u r io  a u g u s to
c o n d ita » , p á g . 70, c o n s id e r a  la  p o s i b i li d a d  d e  q u e  s e  t r a te  d e  u n a  a lu s ió n  
a l a ith é r .

402 Cf., n o  o b s ta n te , O. S k u t s c h , A n n a ls , p á g . 233 ( lo n g e  ta m b ié n  
p o d r ía  s ig n if ic a r  ‘ a  lo  le jo s ’ — c o m o  c o n s id e r a b a  Ha u p t— , a c o m p a ñ a n
d o  a l v o la v it s ig u ie n te ).

403 La t. la e v a  v o la v it a v is  (c f . I 12). Es  d e c ir , u n  a v e  — o  u n  v u e lo —  
d e  b u e n  a u g u r io  ( p r a e p e s )  y  q u e  s e  le  o f r e c e r ía  a  Re m o , s e g ú n  e n tie n d e  
— s ig u ie n d o  a  V a h le n —  S. T i m p a n a r o , p á g . 312, n . 252; c f ., n o  o b s
ta n te , O. S k u t s c i i , « E n n ia n a , IV » , p á g s . 78-79, A n n a ls , p á g s . 233-234, 
q u ie n  c o n s id e r a  q u e , e n  e s te  p a s a je , a v is  p o d r ía  s e r  u n  s in g u la r  g e n é r ic o , 
a m p lia d o  s e g u id a m e n te  m e d ia n te  la  m e n c ió n  c o n c r e ta  d e l n ú m e r o  d e  
a v e s  (e l c u a l lle g ó  a  in te r p r e ta r s e  c o m o  a n u n c io  d e  u n a  la r g a  v id a  p a r a  
Ro m a  ·—  1200 a ñ o s  — , s e g ú n  a p u n ta  C e n s o r i n o , D e  d ie  n a ta li 17,15).

404 D u o d e c im  n o  e n tr a  e n  e l m e tr o ; te r  q u a ttu o r  e s  e x p r e s ió n  e q u iv a
le n te  a  b is  s e x  (c f . A n n ., f r a g . 323 Sk .) y , d a d a  la  im p o r ta n c ia  d e l n ú m e r o  
e n  e l á m b ito  d e  lo  r e lig io s o  y  r itu a l, r e f le ja  ta n  s ó lo  la  r e le v a n c ia  d e l a u
g u r io . El m o m e n to  d e  la  s a lid a  d e l s o l e r a  c o n s id e r a d o  c o m o  e l m á s  f a v o
r a b le  e n  r e la c ió n  c o n  lo s  a u g u r io s .

405 La t. p r a e p e tib u s ... p u lc h r is q u e  lo c is  (c f . Ge l i o , V II 6, 9). Se  tr a ta
b a , p r o b a b le m e n te , d e  b u itr e s , y  n o  d e  á g u ila s  (O. Sk u t s c i i , A n n a ls ,
p á g s . 235-236, p e s e  a  la s  r e s e r v a s  d e  H. D. Jo c e l y n , « U r b s  a u g u r io  a u
g u s to  c o n d ita » , p á g s . 54-58), y  s e  p o s a n  q u iz á  s o b r e  e l Pa la tin o .
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D e  a h í d e s p r e n d e  R ó m u lo  q u e  s e  le  h a b ía n  d a d o  la s  p r i m i
c i a s 4 0 6 ,

tr o n o s  e s ta b le s , g r a c ia s  a l a u s p ic io , y  e l te r r ito r io  p r o p io  d e
[u n  r e in o .

Pero, para que el discurso torne al 10949 

E x p lic a c ió n mismo punto desde el que se apartó  hasta
r a c io n a l aquí...4 0 1 . Si fuera completamente incapaz

d e  la  a d iv in a c ió n  , ,. ,· . , ,de discutir sobre las causas por las que
ocurre cada cosa y me limitara a enseñar

que ocurre lo que acabo de recordar, ¿ estaría respondiendo
de manera insuficiente a Epicuro y a Caméades40S? ¿ Y si se
aduce también un razonamiento, sencillo en el caso de la
intuició n que se aprende, pero un poco más oscuro en el de
la intuició n profética? Y es que aquello que llega a intuirse a
través de las entrañas, a través de los rayos, de los portentos
y de los astros, ha podido constatarse gracias a la observa
ció n cotidiana. Por otra parte, la costumbre inveterada
aporta en todos los asuntos, gracias a la observació n prolon
gada, un increíble saber, el cual puede darse incluso sin que
los dioses nos muevan o instiguen a ello, cuando se ha per
cibido, con atenció n reiterada, qué es lo que sucede a cada
cosa y qué es lo que actúa como señal de cada hecho.

406 La t. p r io r a  (c f . V i r g i l i o , E n e id a V  338); p r o p r itim  (Mü lle r) a d
m ite  O. S k u t s c h , A n n a ls , p á g s . 77, 237. So b r e  la s  p o s ib le s  in te r p r e ta
c io n e s  s in tá c tic a s  d e  in d e  ( ‘d e  a h í’ , e s  d e c ir , d e l s ig n o  e n  c u e s tió n ), c f . H. 
D. J o c e l y n , « U r b s  a u g u r io  a u g u s to  c o n d ita » , p á g . 72. Ac e r c a  d e l s ig n i
f ic a d o  d e  c o n s p ic it, c f . I 106; O. S k u t s c h , A n n a ls , p á g s . 236-237.

407 En  r e f e r e n c ia , p r o b a b le m e n te , a  I 85-87, y  n o  a  I 105; e l r e s to  d e l 
lib r o  p r im e r o  s e  d iv id e  e n  d o s  p a r te s : 109-116 y  117-131 (e s ta  s e g u n d a  
p a r te  in s p ir a d a  e n  Po s id o n io : c f. f r a g s . 107, 110 Ed e ls te in -Kid d ).

408 Cf . I 5-7.
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Como ya dije antes, la segunda forma de adivinació n es
la natural, que ha de ponerse en relació n — según sutiles
disquisiciones científicas—  con la naturaleza de los dioses,
a partir de la cual hemos absorbido o libado nuestro espíritu,
según les ha parecido a los más doctos y sabios409. Y, dado
que todo está completamente lleno de una eterna sensibili
dad y de una mente divina, por necesidad habrá de conmo
verse el espíritu humano al entrar en contacto con el divi
no410. Sin embargo, durante la vigilia, el espíritu es esclavo
de sus propias necesidades vitales, e, impedido por las ata
duras del cuerpo, se desliga de su unió n con la divinidad.

No es frecuente esa clase de personas que, desocupán
dose del cuerpo, se lanzan con todo su cuidado y afán al co
nocimiento de los asuntos divinos411. Sus augurios no pro
ceden de una instigació n divina, sino de la razó n humana.
Resulta que son capaces de intuir lo que va a pasar por cau
sa natural, como los desbordamientos de agua, o como la
consunció n de cielo y tierra que se producirá algún día412;
otros, sin embargo, ejercitados en el servicio al Estado, son
capaces de prever con gran antelació n el surgimiento de una
tiranía, como hemos oído decir a propó sito del ateniense

409 Cf. 170.
410 La t. c o n ta g io n e  (Da v ie s , , Gio m in i; c o g n a tio n e  a d m ite n  Ma r

s u s , Pe a s e , Tim p a n a r o , f r e n te  a l c o g n itio n e  d e  lo s  c ó d ic e s ).
411 En  a lu s ió n  a  a q u e llo s  q u e , e n tr e g a d o s  ta n  s ó lo  a l c u ltiv o  d e l e s p í

r itu , h a c e n  d e  s u  v id a  u n a  p r a e p a r a tio  o  c o m m e n ta tio  m o r tis , s e g ú n  s e  
d e s p r e n d e  d e  T u s e . I 74-75 (a l r e s p e c to  c f . Pl a t ó n , F e d ó n  67d ).

412 Cf. N a t. II 118; a lu s ió n  a  la  d o c tr in a  e s to ic a  d e  la  e k p y r ö s is  (c f . 
S V F W  608, 1174), s e g ú n  la  c u a l, c u a n d o  c o n c lu y e  u n  p e r io d o  c ó s m ic o , a l 
p r o d u c ir s e  la  c o n ju n c ió n  d e  lo s  a s tr o s  q u e  c la u s u r a  e l a n n u s  m a g n u s , s e  
d e s tr u y e  e l u n iv e r s o  a  tr a v é s  d e l f u e g o , p a r a  d e s p u é s  v o lv e r  a  s u r g ir  d e  
n u e v o . Ac e r c a  d e l p o s ib le  o r ig e n  h e r a c líte o  d e  e s ta  id e a  (c f . H e r á c l i t o , 

f r a g . 22 B 66 DK), v é a s e  A. F i n k e l b e r g , « On  c o s m o g o n y  a n d  e c p y r o s is  
in  He r a c litu s » , A m e r ic a n  J o u r n a l o f  P h ilo lo g y  119 (1998), 195-222.
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Soló n413. Podemos decir que son ‘prudentes’, esto es, ‘pre
visores’; en modo alguno podemos decir que son adivi
nos414. No en mayor medida que respecto a Tales de Mileto,
quien se dice que, para rebatir a sus detractores, mostrán
doles que también un filó sofo podía hacer dinero si le ape
tecía, adquirió  todos los olivos de la campiña de Mileto an
tes de que comenzasen a florecer415.

Probablemente había podido advertir, gracias a algún ti
po de saber, que habría abundancia de olivas. Y, desde lue
go, se cuenta que también él fue el primero en predecir un
eclipse de sol, aquel que aconteció  durante el reinado de
Astiages416.

Los médicos son capaces de intuir muchas cosas, mu
chas cosas los navegantes y muchas también los campesi
nos, pero a ninguna de sus intuiciones la llamo ‘adivina
ció n’, ni siquiera a aquella mediante la que el científico
Anaximandro advirtió  a los lacedemonios de que abandona
sen la ciudad y sus casas, y que, provistos de armas417, sa
lieran a acostarse en la campiña, ya que se aproximaba un
terremoto. Fue entonces cuando la ciudad entera se derrum
bó  y cuando al monte Taigeto se le desprendió  su extremo,

413 So ló n  p r e v io  la  tir a n ía  d e  Pis is tr a to  (c . 561-560; c f . S o l ó n , f r a g .
12 Ge n tili-Pr a to ).

414 La t. p r u d e n te s  (...) , id  e s t p r o v id e n te s , d e  a c u e r d o  c o n  la  e tim o lo
g ía  c o r r e c ta  d e l d o b le te .

415 Ta le s  lo g r a r ía  a s í d e s q u ita r s e  d e  c u a n to s  s e  b u r la b a n  d e  s u  d e d ic a
c ió n  a  la  f ilo s o f ía  (c f . A r i s t ó t e l e s , P o l, 1259a 5-6; D i o g e n e s  L a e r c i o , I 
26, 34, a s í c o m o  P l i n i o , X V III 273, d o n d e  s e  a tr ib u y e  e l e p is o d io  a  De
m o c r ito ).

416 Cf. 11 A 5 DK; e l e c lip s e  s e  p r o d u jo  e l 28 d e  m a y o  d e l 585, d u
r a n te  e l r e in a d o  d e  Cia x a r e s , p a d r e  d e  As tia g e s , s e g ú n  H e r ó d o t o , I 74 
(c f . C i c e r ó n , R e p . I 25).

417 Co m o  p r o te c c ió n  f r e n te  a  lo s  h ilo ta s , s e  e n tie n d e .
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como si fuera la popa de un barco418. Ni siquiera Ferecides,
el que fue maestro de Pitágoras, será considerado adivino
— en vez de científico—  por el hecho de decir, al ver el
agua extraída de un pozo manantial, que un terremoto era
inminente419.

in Ahora bien, el espíritu del ser humano nunca es capaz
de adivinar de una manera natural si no se encuentra des
inhibido y relajado, hasta el punto de no tener absoluta
mente ninguna vinculació n con el cuerpo, como acontece a
los vates y a los que duermen. Así que estas dos son las cla
ses de adivinació n que aprueba Dicearco y — como dije —
nuestro Cratipo420. Aunque tales clases son, sin duda, las
más elevadas, por el hecho de que proceden de la naturale
za, no son, sin embargo, las únicas. Además, si piensan és
tos que la observació n no vale de nada, están eliminando
muchas de aquellas cosas sobre las que se basa nuestra ma
nera de vivir. Pero, ya que conceden algo — y no peque
ño— , no hay motivo alguno para empeñarse en luchar contra
ellos, máxime cuando hay quienes no aprueban absoluta
mente ninguna forma de adivinació n.

114 Así es que aquellos cuyos espíritus echan a volar, des
preciando el cuerpo, y  se lanzan al exterior, inflamados e
inspirados por una especie de ardor, pueden llegar a ver, sin
duda, lo que están pronunciando al emitir su vaticinio. Y

418 Ac e r c a  d e  la  in te r p r e ta c ió n  s in tá c tic a  d e l p a s a je , c f . A. S. P e a s e , 
D iv ., p á g . 302; S. T i m p a n a r o , p á g . 316, n . 258. P l i n i o , II 191, p a r e c e  
h a b e r s e  in s p ir a d o  e n  e s te  p a s a je .

419 Se  tr a ta  d e  Fe r e c id e s  d e  Sir ó  (c . 500; c f . 7 A 6 DK, H. S. S c h i b l i , 
P h e r e k y d e s  o fS y r o s , Ox f o r d , 1990, f r a g . 20, p á g s . 5, n . 12, 146-147, y , 
s o b r e  e s te  a u to r  e n  g e n e r a l, D . L . T o y e , « Ph e r e c y d e s  o f  Sy r o s : a n c ie n t 
th e o lo g ia n  a n d  g e n e a lo g is t» , M n e m o s y n e  50 (1997), 530-560); p a r a  
o tr a  e x p lic a c ió n  d e l e p is o d io , ta m b ié n  m e n c io n a d o  p o r  P l i n i o , II 191, 
c f . II 31.

420 Cf. I 70-71.
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son muchas las circunstancias que hacen inflamarse a los
espíritus que se encuentran así, desprovistos de unió n con el
cuerpo, como es el caso de los que se inspiran a través de un
determinado sonido vocal o a través de los cantos frigios421.
A muchos les conmueven los bosques y las arboledas, a
muchos los arroyos o los mares, y su mente delirante es ca
paz de ver, con mucha antelació n, lo que va a pasar. En este
tipo de adivinació n se incluye aquello de422

¡ A y , v e d !
A lg u ie n  v a  a  p r o n u n c ia r  u n  c é le b r e  ju ic io  e n tr e  tr e s  d io s a s 423,
ju ic io  p o r  e l c u a l u n a  m u je r  la c e d e m o n ia , u n a  d e  la s  F u r ia s ,

[ v e n d r á .

Y es que, del mismo modo, los que vaticinan han predi-
cho a menudo muchas cosas, y no con meras palabras424, si
no incluso

c o n  lo s  v e r s o s  q u e  a n ta ñ o  c a n ta b a n  F a u n o s  y  v a te s 4 1 5 .

421 Es  d e c ir , a  r itm o  d e  f la u ta ; s e  a lu d e  a s í a  lo s  s e g u id o r e s  d e  Cib e le s  
(c f . I 79-80).

422 Cf. E n i o , A le x ., f r a g s . 47-49 J (e l p r im e r  f r a g m e n to  s e  r e p ite  e n  II 
112); h a b la  Ca s a n d r a , q u ie n  a lu d e  a l ju ic io  d e  Pa r is  y  a  la  b e lla  He le n a , 
f a tíd ic a  p a r a  Tr o y a  (c f . V i r g i l i o , E n e id a  II 573: T r o ia e  e t p a tr ia e  c o m
m u n is  E r in y s ;  a s í c o m o , a  p r o p ó s ito  d e  Cle o p a tr a , L u c a n o , X  59: L a tii
f e r a lis  E r in y s ) .

423 Cf. S. T i m p a n a r o , « A le x a n d r o s » , p á g . 52 (e n  d e f e n s a  d e  u n a  le c
tu r a  iu d ic a v it, q u e  e s te  e d ito r  im p r im e  e n  s u  te x to : c f . p á g s . 90, 317, n . 
261).

424 ‘En  p r o s a ’, s e g ú n  in te r p r e ta  S. T i m p a n a r o , p á g s . 9 1 , 3 1 7 ,  n . 2 6 2  

( { s o lu tis )  v e r b is ) .
425 Es  d e c ir , c o n  v e r s o s  s a tu r n io s  (O . S k u t s c i i , A n n a ls , p á g . 371); la  

c ita  p r o c e d e  d e  E n i o , A n n ., f r a g . 207 Sk . (c f . B r u t. 71, 75; O r a t. 157, 
171; V a r h ó n , L in g . L a t. V II 36). La  d e n o m in a c ió n  d e  Fa u n o  e n  p lu r a l s e  
d o c u m e n ta , a s im is m o , e n  1 101; N a t. II 6; III 15.
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Se dice que los vates Marcio y Publicio cantaron de una
manera muy similar426; se nos han transmitido encubri
mientos de Apolo de ese mismo tipo427. Creo que incluso
hubo ciertas emanaciones de la tierra, gracias a cuya inhala
ció n algunas mentes eran capaces de proferir oráculos428.

Pues bien, éste es, desde luego, el fundamento que tie
nen los vates, no muy distinto del de los sueños, pues lo
mismo que les pasa a los vates durante la vigilia nos pasa a
nosotros cuando dormimos. Y es que el espíritu se halla
provisto de vigor durante el sueño, libre de los sentidos y  de
todo impedimento que pueda surgir de las preocupaciones,
cuando el cuerpo yace y  se encuentra prácticamente muerto.
Como nuestro espíritu está vivo desde el principio de los
tiempos y ha habitado junto a innumerables espíritus, puede
ver cuanto hay en el mundo de la naturaleza, si es que, me
diante una alimentació n sin exceso y un beber moderado,
llega a disponerse de tal manera que éste se encuentra des
pierto, mientras que el cuerpo se halla adormilado429. Tal es
la forma de adivinació n propia del que sueña.

En este terreno destaca cierto arte de interpretar los sue
ños — así como los oráculos y los vaticinios—  que tiene
gran importancia y que no es de carácter natural, sino artifi
cioso430. Pues, al igual que la naturaleza divina habría crea
do en vano el oro y la plata, así como el cobre y  el hierro, si
ella misma no hubiera enseñado de qué modo se podía lle
gar hasta sus venas, ni le habría dado al género humano los
productos de la tierra o los frutos de los árboles con aprove-

426 Cf. I 89; I I 113.
427 Es  d e c ir , ta m b ié n  e n  v e r s o ; c f . I I 115-116.
428 Cf. I 38, 79.
429 Cf. 161.
430 Se  h a b la , p r o b a b le m e n te , d e  la  in te r p r e ta c ió n  d e  s u e ñ o s  e n  g e n e

r a l, y  n o  s ó lo  d e  la  p r a c tic a d a  p o r  An tif o n te  (c f . I 3).
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chamiento alguno, si no le hubiese transmitido cuál es su
forma de cultivo y  de preparació n, ni nos sería de ayuda al
guna la madera, si no dispusiéramos de una técnica para su
elaboració n, del mismo modo, a todo aprovechamiento que
los dioses dieron a los hombres va unida alguna habilidad
concreta, mediante la cual poder obtener ese aprovecha
miento431. Pues bien, las aclaraciones de los intérpretes se
han aplicado de là misma manera a los sueños, a los vatici
nios y a los oráculos, ya que muchos eran oscuros y  otros
muchos ambiguos.

Por lo demás, es una cuestió n complicada la de có mo 117 

pueden ver los vates, o aquellos que sueñan, cosas que ya
no existen por entonces en parte alguna. Pero esto que es
tamos preguntando resulta más fácil si se analiza lo que ha
de preguntarse previamente, porque toda esta cuestió n se in
cluye dentro del razonamiento acerca de la naturaleza de los
dioses, que tú expusiste, lúcidamente, en el libro segun
do 432. Si nos atenemos a él, quedará bien sentado cuál es el
tema sobre el que estamos tratando: los dioses existen, su
providencia administra el mundo y son estos mismos dioses
quienes deliberan acerca de los asuntos humanos, tanto
acerca de aquellos que afectan al conjunto de los hombres,
como a los particulares. Si mantenemos esto — que a mí, al
menos, no me parece que pueda refutarse— , resulta cierta
mente necesario que los dioses revelen el futuro a los hom
bres mediante signos.

Pero parece que ha de especificarse de qué manera, pues 1 is 52 

a los estoicos no les complace que la divinidad actúe sobre
la fisura de un hígado en particular, o sobre el canto de un

431 Cf .N a t. II 130-132, 154.
432 De l D e  n a tu r a  d e o r u m , s e  e n tie n d e , e n  a lu s ió n  a l d is c u r s o  p r o n u n

c ia d o  p o r  e l e s to ic o  Ba lb o .
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ave, porque ni es decoroso, ni es digno de las deidades, ni
puede ocurrir bajo condició n alguna433; sí les complace el
hecho de que el mundo se haya conformado desde un prin
cipio de tal manera, que a determinados fenó menos les pre
ceden determinados signos (unos en las entrañas, otros en
las aves, otros en los rayos, otros en las apariciones, otros en
las estrellas, otros en las visiones de los que sueñan y  otros
en las voces de los que deliran). Quienes han logrado perci
bir estos signos correctamente no suelen equivocarse; los
signos que han sido mal pronosticados y mal interpretados
no resultan falsos porque los acontecimientos hayan errado,
sino por la ignorancia propia de sus intérpretes. Por otra
parte, una vez supuesto y concedido eso de que existe cierta
fuerza divina sobre la que está basada la vida de los hom
bres, no es difícil suponer cuál es la razó n por la que ocurre
aquello que, sin lugar a dudas, vemos que ocurre. Pues pue
de ser que exista una especie de fuerza dotada de sensibili
dad, extendida a través del mundo entero, que actúe de guía
para la elecció n de una víctima434, y  puede producirse un
cambio en las entrañas en el preciso instante en que se quie
re proceder a la inmolació n, de modo que falte o sobre algo,
porque son muchas las cosas que la naturaleza es capaz de
añadir, cambiar o suprimir en unos breves instantes435.

Lo acontecido poco antes de la desaparició n de César es
una prueba de gran importancia para que no podamos po
nerlo en duda. Cuando éste procedía a inmolar, aquel día en
que por vez primera se sentó  en silla dorada y se paseó  con
la vestimenta de púrpura436, no apareció  el corazó n en las

433 5KFII1210; c f . 1 12.
434 S V F l l  1209; c f . N a t. 1 39; II 22, 85.
435 Cf. II 35-37.
436 En  e l a ñ o  45; p o d r ía  tr a ta r s e  d e  u n o  d e  lo s  p a s a je s  in tr o d u c id o s  

p o r  Cic e r ó n  e n  s u  o b r a  tr a s  la  m u e r te  d e  Cé s a r . La  s e lla  c u r u lis  y  la
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entrañas de un buey bien cebado. Pues bien, ¿ acaso estimas
que un animal que está provisto de sangre puede vivir sin
corazó n437? Él no se sintió  impresionado por lo inusitado
del suceso, mientras que Espurina le decía que era de temer
que perdiera el discernimiento y hasta la vida438, ya que
ambas cosas proceden del corazó n. Al día siguiente no apa
reció  en un hígado su parte superior... (algo que los dioses le
ponían a César por delante, desde luego, para que pudiera
ver de antemano su propia desaparició n, y no para que pu
diera evitarla439). Por tanto, cuando no se localiza en unas
entrañas aquellas partes sin las que la víctima en cuestió n no
podría mantenerse con vida, lo que hay que entender es que
las partes que faltan desaparecieron en el preciso momento
de la inmolació n.

Esa misma mente divina es la que actúa sobre las aves, 120 53 

de manera que los seres de alas proféticas unas veces vuelan
hacia aquí y otras hacia allí, unas veces se ocultan por esta
parte y otras por aquélla; las aves agoreras cantan unas ve
ces por el lado derecho y otras por el izquierdo440. Así que,
si todo animal se sirve como quiere del movimiento de su
cuerpo, yendo hacia delante, en diagonal o hacia arriba, si
flexiona, tuerce, extiende o contrae sus miembros hacia
donde quiere, si puede hacerlo casi antes de pensarlo,

p r a e te x ta  e r a n  p r iv ile g io s  d e l d ic ta to r , la  to g a  p u r p ú r e a  lo  e r a  d e l m o n a r
c a ; a m b o s  a tr ib u to s  s e  p o n e n  a q u í e n  r e la c ió n  c o n  e l a c ia g o  d e s tin o  d e ! 
p e r s o n a je .

437 Cf. A r i s t ó t e l e s , P a r t. a n im . 665b .
438 Es p u r in a  f u e  e l a r ú s p ic e , d e  n o m b r e  e tr u s c o , q u e  p r e d ijo  a  Cé s a r  

lo s  a c o n te c im ie n to s  q u e  h a b ía n  d e  p r o d u c ir s e  d u r a n te  lo s  id u s  d e  m a r z o .
439 Bie n  p o r q u e  r e s u lta b a  im p o s ib le , o  b ie n  — d e s d e  u n a  m a y o r  in

q u in a  p o r  p a r te  d e  Cic e r ó n —  p o r q u e  n o  d e s e a b a n  q u e  a s í f u e s e .
440 S V F II 1213; I 12; N a t. II 160; o s e e n  g u a r d a  r e la c ió n  e tim o ló g ic a  

c o n  e l v e r b o  c a n o  (‘c a n ta r ’)·
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¡cuánto más fácil ha de resultar esto para la divinidad, a cu
yo numen todo obedece!

121 La divinidad es también la que nos envía esa clase de
signos que nos transmite la historia en gran número. Así,
por ejemplo, aquello que vemos escrito: si la luna sufría un
eclipse bajo el signo del Leó n, poco antes de la salida del
sol, lo que pasaría es que Alejandro y los macedonios ven
cerían en combate a Darío y los persas, resultando muerto
Darío441; si nacía una niña con dos cabezas442, habría disen
sió n entre el pueblo, corrupció n y adulterio en los hogares;
si una mujer tenía la visió n de que paría un leó n443, lo que
pasaría es que aquel Estado, en el que la visió n se había
producido, sería derrotado por gentes extranjeras. Del mis
mo tipo es también aquello que escribe Heró doto de que el
hijo de Creso se puso a hablar, cuando no tenía la capacidad
de hacerlo444, una aparició n según la cual el reino y  la casa
de su padre sucumbirían desde sus cimientos. ¿ Acaso algu
na historia ha dejado de contar que a Servio Tulio le ardió  la
cabeza mientras dormía445? Por tanto, así como quien se ha
entregado al reposo con el espíritu preparado — tanto me
diante los buenos pensamientos, como mediante todo aque
llo que favorece la tranquilidad—  ve en sueños cosas cier
tas y verdaderas, así el espíritu casto y puro de quien está en
vigilia se encuentra en mejor disposició n para descubrir la

441 Cf. S. T i m p a n a u o , p á g . 97; s e  tr a ta  d e  Da r ío  III, ú ltim o  r e y  d e  
Pe r s ia , d e r r o ta d o  p o r  Ale ja n d r o  e n  e l 331; p o d r ía  h a c e r s e  a lu s ió n  a l e c lip
s e  d e l 13 d e  f e b r e r o  d e l 338, o  b ie n  a l d e l 20 d e  s e p tie m b r e  d e l 331 (c f . S. 
T i m p a n a r o , p á g . 321, n . 273; C h e . S c h a u m .i n , p á g . 338).

442 Cf. I 93.
443 En  s u e ñ o s , c o m o  le  o c u r r ió  a  la  m a d r e  d e  Pe r ic le s , a  q u ie n  s e  p o

d r ía  e s ta r  a lu d ie n d o  a q u í; a c e r c a  d e  e s ta  c la s e  d e  r e p r e s e n ta c io n e s  o n ír i
c a s , c f . I 39, 42, H e r ó d o t o , I 84, V I 131.

444 Ac e r c a  d e l h ijo  m u d o  d e  Cr e s o , c f . H e r ó d o t o , I 34, 85.
445 Cu a n d o  e r a  u n  n if io , s e g ú n  la  le y e n d a  (c f . L i v i o , I 39,1-3).
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verdad que encaman los astros, las aves y demás signos, y
las entrañas446.

En efecto, lo que hemos oído decir acerca de Só crates 122 54 

— y  lo que él mismo dice a menudo, según los libros de los
socráticos—  es lo siguiente: que existe un algo divino — a
lo que él llama d a im ó m io n 447— : que nunca instiga448, pero a
menudo disuade, y a lo que él, personalmente, siempre obe
deció . Fue Só crates desde luego (¿ qué autoridad mejor que
ésta podemos buscar?) quien, al consultarle Jenofonte si ha
bía de seguir a Ciro449, después de exponer lo que a él, per
sonalmente, le parecía, le dijo: « Y nuestro consejo es, desde
luego, el de un ser humano; pero sobre asuntos oscuros e in
ciertos estimo que ha de acudirse a Apolo» , a quien también
los atenienses recurrieron siempre, a propó sito de los asuntos
más importantes que concernían al Estado.

Hallamos escrito, asimismo, que, cuando vio que Critó n, 123 

su íntimo amigo, tenía un ojo vendado, le preguntó  qué le
pasaba; y, al contestarle él que, mientras paseaba por la
campiña, una ramita que había apartado se le metió  en el ojo
al soltarla, le dijo Só crates: « Porque no me hiciste caso,
cuando — sirviéndome del presentimiento divino que sue
lo —  intenté disuadirte450» . También fue Só crates quien,
una vez, después de luchar sin éxito en Delio, cuando La
ques era pretor451, huía junto al propio Laques, y, al llegar a
una encrucijada, no quiso seguir la huida por el mismo sitio

446 Cf. 161.
447 Cf. J e n o f o n t e ,  A n a b . Ill 1, 5; M e m . 1 1, 6-8.
448 Cf. P l a t ó n , A p o l. 3 1 d ; F e d r o  242c ; T h e a g . 128d .
449 Cf. I 52; J e n o f o n t e ,  A n á b a s is III 1, 4-7.
450 De  s a lir  a  d a r  u n  p a s e o , s e  e n tie n d e .
451 El té r m in o  tr a d u c e , p r o b a b le m e n te , e l g r . s tr a te g o s , ‘c o m a n d a n te ’ .

Lo s  a te n ie n s e s  f u e r o n  v e n c id o s  p o r  lo s  b e o c io s  e n  De lio  (424), d o n d e  s e  
e n c o n tr a b a  e l s a n tu a r io  d e  Ap o lo  (c f . P l a t ó n , A p o l. 28d e ; B a n q u e te
220e -221a ).
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que los demás. Cuando éstos le preguntaron por qué no se
guía por el mismo camino, dijo que el dios se lo había desa
consejado, resultando al final que los que habían huido por
el otro camino fueron a toparse con la caballería de los
enemigos. Antipatro ha recogido muchísimos ejemplos de
cosas que Só crates adivinó  de una manera admirable452; voy
a omitirlos, porque te son conocidos y no tengo necesidad
de recordarlos.

Sin embargo, lo que es magnífico y casi divino en el ca
so de este filó sofo, es el hecho de que, tras ser condenado a
causa de unas impías acusaciones453, dijo que moría con el
espíritu muy sereno454, porque, ni al salir de casa, ni al subir
al estrado desde el que pronunció  su causa, se le dio por
parte del dios ninguna señal — como era habitual—  de que
le amenazase algún tipo de mal.

Desde luego, lo que yo pienso es lo siguiente: aunque se
equivocan en muchas ocasiones aquellos que son capaces de
adivinar, gracias — según parece—  a una habilidad o a un
pronó stico, sin embargo, la adivinació n existe. Los seres
humanos, por otra parte, pueden equivocarse en el ejercicio
de esta habilidad, al igual que en el de las demás. Puede pa
sar que un signo que se ofrece de manera ambigua se tome
como seguro, y también que algún signo pase inadvertido
(ya sea el signo como tal, o lo que sería su contrario... 455). A

452 S V F  1 1 1  An t. 38; c f . I 6.
453 En  r e a lid a d  f u e  Só c r a te s , c o m o  s e  s a b e , e l a c u s a d o  d e  im p ie d a d  

(g r . a s é b e ia ) .
454 Cf. P l a t ó n , A p o l. 40a b , 41 d .
455 Se  s u g ie r e  a s í, e n  c ie r to  m o d o , e l p o s ib le  c a r á c te r  a r b itr a r io  d e  lo s  

s ig n o s  m á n tic o s  (a c e r c a  d e  la s  c o n c e p c io n e s  s e m ió tic a s  d e  lo s  e s to ic o s  
— te m a  q u e  in te r e s ó  e s p e c ia lm e n te  a  Po s id o n io  —  c f . C h r . S c i i a u b l i n , 
p á g s . 417-418, y , s o b r e  la  c u e s tió n  e n  s u  c o n ju n to , « Alc u n i f r a in te n d i-  
m e n ti d e l D e  d iv in a tio n e » , e n  N u o v i c o n tr ib u ti d i filo lo g ía  e  s to r ia  d e lla
lin g u a  la tin a , Bo lo n ia , 1994, p á g s . 241-264).
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mí, por lo demás, me basta para probar lo que vengo mante
niendo el hecho de hallar, no ya muchísimas intuiciones y
predicciones de carácter divino, sino incluso unas pocas tan
só lo.

Es más, con que una sola cosa fuera intuida y predicha,
de tal manera que, cuando ocurriera, resultara tal y como se
predijo, sin que nada en ella apareciera como algo produci
do por casualidad o por azar, también diría sin dudar lo si
guiente: que la adivinació n existe con seguridad y que todos
han de reconocerlo.

Me parece, por ello, que — como hace Posidonio—  to
da capacidad adivinatoria, así como su fundamento, ha de
recabarse, en primer lugar, de la divinidad — acerca de la
cual ya se ha dicho bastante— -, en segundo lugar del desti
no, y, por último, de la naturaleza456. Pues bien, la razó n nos
obliga a reconocer que todo ocurre a consecuencia del des
tino. Por lo demás, llamo destino a lo que los griegos llaman
h e im a r m é n ë , esto es, a una serie ordenada de causas, de tal
modo que una causa, al añadirse a otra que la precede, pro
duce de por sí una consecuencia457. En esto consiste, desde
el principio de los tiempos, el imperecedero fluir de la ver
dad458. Si esto es así, nada ha podido ocurrir que no fuera a
pasar, y, del mismo modo, nada va a pasar cuyas propias
causas eficientes no se hallen contenidas en la naturaleza.

456 Cf. I 1 2 5 - 1 2 8 , 1 2 9 - 1 3 1 ; II 2 7 ; y , e n  g e n e r a l, S V F  II 9 2 8 - 9 3 3 ; la  
m is m a  tr ip a r tic ió n , q u e  r e m ite  a  Po s id o n io  (c f . I. G . K i d d ,  II [ 1 ] , p á g s . 
4 2 6 - 4 2 8 ), s e  d o c u m e n ta  e n  M a n i l i o , I 2 5 - 6 5 ; c o n v ie n e  a d v e r tir  q u e  n o  
s e  tr a ta , p r o p ia m e n te , d e  tip o s  d e  a d iv in a c ió n , s in o  d e  lo s  a r g u m e n to s  
e m p le a d o s  p o r  la  f ís ic a  e s to ic a  p a r a  in te n ta r  d e m o s tr a r  la  e x is te n c ia  d e  ta l 
a d iv in a c ió n .

457 Cf . S V F U 9 2 1 ; N a t. I 9 , 55 ; F a t. 20 , 3 8 , f r a g . 2; T u s e . V  7 0 ; C h r . 
S c i i X u n L iN , p á g . 3 4 0 ; s o b r e  e l te m a , e n  g e n e r a l, c f . J. J. D u i i o t , L a  c o n
c e p tio n  s to ïc ie n n e  d e  la  c a u s a lité , Pa r is , 1989 .

458 Cf. N a t. I 40.
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De ahí se infiere que el destino no es aquello que dice la
superstició n, sino lo que dice la ciencia: la causa eterna de
las cosas, en virtud de la cual se produjo lo ya pasado, ocu
rre lo que está en ciernes y va a pasar lo que viene a conti
nuació n. Así, lo que ocurre es que, mediante la observació n,
puede dejarse constancia de qué hecho es el que sucede a
cada causa las más de las veces, aunque no sea siempre
(pues esto es difícil, desde luego, sostenerlo); y es verosímil
que, quienes son capaces de ver las cosas a través del delirio
o durante el reposo, puedan distinguir también las causas de
aquello que va a pasar.

Además, ya que — como se mostrará en otro lugar459—
todo ocurre a consecuencia del destino, si pudiera existir al
gún mortal capaz de percibir con su espíritu la ligazó n que
existe entre todas las causas, no se equivocaría, desde luego,
en nada, porque esa misma persona — capaz de captar las
causas de aquellas cosas que van a pasar—  podría captar,
necesariamente, todo cuanto va a pasar. Al no poder hacer
esto nadie, aparte de la divinidad, lo que ha de quedarle al
hombre es la capacidad de intuir el futuro mediante ciertos
signos, que le revelan lo que viene a continuació n. Y es que
lo que va a pasar no surge de pronto, sino que el paso del
tiempo es algo similar al despliegue de un cable: no crea
nada nuevo, sino que va desplegando cada cosa en su mo
mento460. Esto lo ven aquellos a quienes se les dio la adivi-

459 En  r e f e r e n c ia  a l D e  fa t o  (c f . II 3, 19), e n  c u y a  p a r te  c o n s e r v a d a  n o  
s e  c o n tie n e  e s ta  c u e s tió n ; a q u í e s  Ma r c o  Tu lio , e n  r e a lid a d , q u ie n  h a c e  e l 
in c is o , p o r  b o c a  d e  s u  h e r m a n o .

46°  Cf  S V F  1 1  944; S. T i m p a n a r o , p á g s . 101, 324-325, n . 282 (« e  r i-  
to r n a  s e m p r e  a l p u n to  d a  c u i m o s s e » ); a c e r c a  d e  la  im a g e n  u tiliz a d a , q u e  
n o  h a  d e  p o n e r s e  n e c e s a r ia m e n te  e n  r e la c ió n  c o n  la  d o c tr in a  e s to ic a  d e l 
e te r n o  r e to r n o , c f . P. d e R a v i n e l , « À p r o p o s  d e  Cic ., D iv ., 1, 56, 127» , 
R e v u e  d e s  É tu d e s  L a tin e s  38 (1960), 112-115.
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nació n natural, y aquellos mediante cuya observació n se
dejó  constancia del curso de las cosas. Aunque ellos no dis
tinguen las causas propiamente, distinguen, sin embargo,
sus signos y  sus indicios; al añadirse a éstos la memoria, la
dedicació n y los testimonios de quienes les precedieron, se
obtiene la adivinació n que se dice artificiosa: la de las en
trañas, la de los rayos, la de las apariciones y  la de los sig
nos celestes.

Por tanto, no hay que admirarse de que, quienes son ca-  128 

paces de adivinar, intuyan cosas que no existen en ninguna
parte; y es que todas existen, pero se encuentran alejadas en
el tiempo. Y, así como dentro de las semillas se albergan en
potencia los seres que de ellas se crían, así se hallan escon
didos en las causas los acontecimientos que se van a produ
cir, cuya inminencia es capaz de distinguir una mente inspi
rada o que se ha desinhibido a causa del sueño, como es
capaz de intuirla la razó n o la habilidad de los intérpretes.
Pues bien, así como aquellos que han llegado a conocer las
salidas, las puestas y  los movimientos del sol, de la luna y
de los restantes astros, pueden predecir con mucha antela
ció n en qué momento va a pasar cada uno de estos fenó me
nos, así, quienes dejaron constancia, gracias a la exploració n
cotidiana, del curso de las cosas y de la consecuencia de los
sucesos, comprenden lo que va a pasar; y lo hacen siempre,
o — si eso es difícil- —  las más de las veces, o — si ni siquie
ra esto se concede—  alguna vez a buen seguro. Pues bien,
estas pruebas de la existencia de la adivinació n y otras del
mismo estilo se extraen, desde luego, del concepto de destino.

Pero un razonamiento distinto es el que se extrae de la 129 57 

naturaleza, y éste enseña cuán grande es la fuerza del espí
ritu, una vez se halla separada de los sentidos corporales,
cosa que les acontece, sobre todo, a los que duermen y a los
perturbados mentales. Porque, así como los espíritus de los
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dioses, aun estando desprovistos de ojos, de orejas y de len
gua461, son capaces de percibir qué es lo que sienten unos
respecto a otros (de donde se desprende que los hombres no
deben dudar de que, hasta cuando expresan un deseo o un
voto sin hablar, los dioses lo escuchan462), así los espíritus
de los hombres, tanto cuando, desinhibidos a causa del sue
ño, se encuentran libres del cuerpo, como cuando, a causa
de su perturbació n mental463, se mueven por sí mismos en
virtud de un trance espontáneo, son capaces de distinguir
aquello que no son capaces de ver cuando se encuentran
unidos al cuerpo.

b o Pues bien, desde luego, puede que resulte difícil aplicar
este razonamiento natural al tipo de adivinació n que — se
gún decimos—  procede de la aplicació n de una habilidad,
pero, sin embargo, también esto lo escudriña Posidonio, en
la medida de sus posibilidades464. Él estima que en la natu
raleza se hallan ciertos signos capaces de revelar aquellas
cosas que van a pasar. Efectivamente, tenemos entendido
que los de Ceos suelen prestar gran atenció n, cada año, a la
salida de la Canícula465, y que proceden luego a interpretar
— según escribe Heraclides Pó ntico—  si el año será benefi
cioso o perjudicial. Pues, si la estrella ha surgido muy oscu-

461 De  a c u e r d o  c o n  la  c r e e n c ia  e s to ic a  a c e r c a  d e l c a r á c te r  n o  a n tr o
p o m ó r f ic o  d e  lo s  d io s e s  (c f . S V F l l  1057-1060).

462 Cf. N a t. I 54; a  c ie r ta s  f o r m a s  d e  o r a c ió n  o  d iá lo g o  c o n  la  d iv in i
d a d  s e  a lu d e  p o r  e je m p lo , a  p r o p ó s ito  d e  Es c ip ió n , e n  Liv io , X X V I 19, 5; 
G e l i o , V I 1, 6.

463 La t. m e n te  p e r m o ti (c u y a  a té te s is  p r o p o n e  C h r . S c h X u b l i n , p á g . 
128, « W e ite r e  Be m e r k u n g e n » , p á g . 48).

464 Cf. I 64, Po s id o n io  f u e  a u to r  d e  u n o s  M e te ô r o lo g ik à  e n , a l m e n o s , 
d ie c is ie te  lib r o s ; a  p r o p ó s ito  d e  e s te  p a s a je , c f . I. G. K i d d , II (1), p á g s . 
434-436.

465 La  ‘Pe r r ita ’ , e s  d e c ir , la  e s tr e lla  Sir io  (c f . H o m e r o , 1 1 . X X II SO- 
SI); c f . N a t. Il l  26, F a t. 12.
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ra y casi caliginosa, la atmó sfera se encuentra espesa y  con-
densada, de modo que su inhalació n resultará pesada y  per
judicial; pero, si la estrella ha aparecido brillante y diáfana,
lo que se manifiesta es, más bien, una atmó sfera ligera, pura
y, en consecuencia, beneficiosa.

Demó crito estima, por su parte, que los antiguos fueron ni
sabios al determinar que se inspeccionasen las entrañas de
las víctimas inmoladas466, ya que, a través de su estado y de
su coloració n, podían detectarse signos — unas veces de ca
rácter beneficioso, otras perjudicial— , y, algunas veces, in
cluso si las campiñas iban a ser improductivas o, más bien,
feraces. Si la observació n y el uso permitieron reconocer
estos fenó menos, que proceden de la naturaleza, el día a día
logró  aportar muchos datos, que se fueron anotando con
forme se advertían. De modo que aquel personaje pacuviano
(al que, en el C r is e s 4 6 1 , se presenta como científico) no pa
rece haber llegado a conocer, ni lo más mínimo, el mundo
de la naturaleza:

p u e s  e s o s  q u e  c o m p r e n d e n  la  le n g u a  d e  la s  a v e s ,
y  q u e  m á s  s a b e n  a  tr a v é s  d e l h íg a d o  a je n o  q u e  a  tr a v é s  d e l

[ s u y o p r o p io ... 468,
e s tim o  q u e  s e  le s  d e b e  o ír  m á s  q u e  e s c u c h a r 4 6 9 .

Te pregunto por qué, Pacuvio, si tú mismo dices, pocos ver
sos después, con la suficiente brillantez:

466 Cf. I I 30-32.
467 Cf. f r a g s . 104-106 W ; Cr is e s  e r a  h ijo  d e  Ag a m e n ó n  y  d e  Cris e id a . 

A p r o p ó s ito  d e  e s te  p a s a je , c f . E. A r t i g a s , p á g s . 131-135.
468 Es  d e c ir , s a b e n  m á s  a  tr a v é s  d e l h íg a d o  d e l a n im a l s a c r if ic a d o  (S. 

T i m p a n a r o , p á g . 105); e s ta  v is c e r a  s e  p r e s e n ta  a q u í, a n a c r ó n ic a  e  ir ó n i
c a m e n te , c o m o  s e d e  d e  la  in te lig e n c ia .

469 Cf . V a r r ó n ,  L in g . L a t. V I 83; C h r . S c h a u b l i n , p á g . 341.
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S e a  lo  q u e  s e a , to d o  lo  a n im a , f o r m a , a lim e n ta , h a c e  c r e c e r
[ y  p r o m u e v e ,

to d o  lo  s e p u lta  y  lo  r e c ib e  e n  s í, y  e s , a  la  v e z , p a d r e  d e  to d o ;
d e  a h í v u e lv e n  a  o r ig in a r s e  la s  m is m a s  c o s a s  d e  n u e v o , y

[ a h í m is m o  v a n  a  p e r e c e r m .

Por tanto, siendo que la casa de todos es una sola — una
casa común 471— , y que los espíritus de los hombres siempre
han existido y  existirán, ¿ qué razó n hay para que no sean
capaces de percibir aquello que sigue a cada cosa, así como
cuál es el preludio de cada consecuencia? Esto es»  — aña
de—  « lo que tenía que decir sobre la adivinació n.

58 132 Ahora daré testimonio de aquellas formas de adivina
ció n que yo no admito: ni a los sacadores de tablillas, ni a
los que se dedican a adivinar en busca de la ganancia472, ni
siquiera admito las evocaciones de almas, a las que Apio, tu
amigo, solía recurrir473; no aprecio, en fin, ni un comino al
augur marso474, ni a los arúspices ambulantes, ni a los as
tró logos del Circo, ni a los conjeturadores de Isis, ni a los
intérpretes de sueños, porque éstos no son adivinos en vir
tud de su saber o de su habilidad, sino475

470 Cf. C h r y s ., f r a g s . 112-114 W .
471 Co m ú n  a  d io s e s  y  h o m b r e s , s e g ú n  s e  e n tie n d e  (c f . N a t. I I 154).

' 472 Cf . I 88.
473 Cf . T u s e , l 'i l ·, I n  V a tin . 14. A p r o p ó s ito  d e  la  n e c r o m a n c ia  r o m a n a  

(Nig id io  Fig u lo , Pu b lio  V a tin io  y  e l  p r o p io  Ap io ) y  d e  s u s  a n te c e d e n te s , 
c f . D. P é r e z , M. S e g u i d o , « Su s c ita c ió n  d e  c a d á v e r e s  c o n  f in e s  a d iv in a
to r io s  e n  e l m u n d o  r o m a n o » , e n  J. A l v a r ,  C. B l á n q u e z ,  C. G. W a g n e r  
(e d s .), S e x o , m u e r te  y  r e lig ió n  e n  e l m u n d o  c lá s ic o , Ma d r id , 1991, p á g s . 
171-191.

474 Cf. 1 105; n a u c u m  s ig n if ic a , p r o p ia m e n te , ‘c á s c a r a  d e  n u e z ’ .
475 Cf. E n i o , T e la m ., f r a g s . 266-269 J (c f . II 104; N a t. Il l 79); Jo c e ly n  

c o n s id e r a  q u e  la  c ita  e n ia n a  c o m ie n z a  p r o p ia m e n te  e n  a u t in e r te s  (‘ in c a
p a c e s ...’).
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v a te s  s u p e r s tic io s o s  y  d e s v e r g o n z a d o s  a d iv in a d o r e s ,
in c a p a c e s , lo c o s  o  s ie r v o s  d e  la  p o b r e z a ,
q u e  n o  s a b e n  c u á l e s  s u  p r o p i a  s e n d a , p e r o  m u e s tr a n  a l

[ o tr o  e l c a m in o ;
e llo s  m is m o s  p id e n  u n a  d r a c m a  a  a q u e llo s  a  q u ie n e s  p r o

m e t e n  r iq u e z a s .
¡ Q u e  d e s c u e n te n  d e  ta le s  r iq u e z a s  u n a  d r a c m a  p a r a  s í  y

[ q u e  d e v u e lv a n  lo  d e m á s !

Pues bien, esto es ciertamente lo que dice Enio, quien,
pocos versos antes, estima que los dioses existen, pero cree
que ellos no se preocupan de qué es lo que hace el género
humano476. Yo, por mi parte, que considero que sí se preo
cupan, y que incluso nos dan advertencias y nos predicen
muchas cosas, apruebo la adivinació n, una vez excluidas la
frivolidad, la falsedad y la maldad477» .

Cuando Quinto hubo dicho esto, le dije: « Tú, desde lue
go, te has preparado brillantemente (...)» 478.

476 Cf. E n i o , T e la m ., f r a g s . 270-271 J (v e r s o s  c ita d o s  e n  II 104); 
Ac io , A n íig . f r a g s . 581-582 D (« lo  q u e  e s  y a , n i lo s  d io s e s  r e in a n , / n i, 
d e s d e  lu e g o , s e  o c u p a  d e  lo s  a s u n to s  q u e  a f e c ta n  a  lo s  h o m b r e s  e l r e y  s u
p r e m o  d e  lo s  d io s e s »  [ ia m  ia m  ñ e q u e  d i r e g u n t /n e q u e  p r o fe c to  d e u m  s u
p r e m u s  r e x  r e s  c u r a t h o m in ib u s ] ) , a s i c o m o , e n  r e la c ió n  c o n  e l te m a , N a l
III 79.

477 La t. m a litia  (c f . N a t. Il l 75, a  p r o p ó s ito  d e  la  v e r s u ta  e t f a l l a x  r a
tio , e n te n d id a  c o m o  r a z ó n  d ir ig id a  h a c ia  e l m a l). La  c o n c lu s ió n  d e  Qu in to  
r e f le ja  b ie n  e l a m b ie n te  f r a u d u le n to  q u e  r o d e a b a  to d o  e s te  tip o  d e  p r á c ti
c a s  e n  la  Ro m a  d e  la  é p o c a  (a d iv in o s , a s tr ó lo g o s  y  e m b a u c a d o r e s  d e  to d a  
s u e r te , e n  u n  m o m e n to  c a r a c te r iz a d o  e s e n c ia lm e n te  p o r  la  e x h ib ic ió n  
o b s c e n a  d e  lo  p r iv a d o ). El p a n o r a m a  p u e d e  c o m p le ta r s e  c o n  la s  o b s e r v a
c io n e s  q u e  r e a liz a  e l p r o p io  Cic e r ó n , a  p r o p ó s ito  d e  la  s u p e r s tic ió n , e n  II 
148-150.

478 El lib r o  te r m in a b a  m u y  p r o b a b le m e n te  c o n  e l e lo g io  q u e  Ma r c o  d i
r ig ía  a  s u  h e r m a n o , in n e c e s a r io  a  la  v is ta  d e  H 8; p a r e c e  s e r  m u y  p o c o  lo  
m u tila d o , q u e  f a lta b a  y a  e n  e l a r q u e tip o  d e  n u e s tr a  tr a d ic ió n  m a n u s c r ita .
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